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INSTRUCTIONS FOR USE

ANSELL GENERAL PURPOSE GLOVES & SLEEVES
GPL CAT Il MODULE C2 VERSION

A.Use

This Instruction for Use note is to be used in combination with the specific information that is mentioned on or inside each packaging enclosure.
These gloves/sleeves are designed to protect the hands and/or arms mainly against mechanical and thermal risks and comply with the applicable
harmonised EN or EN ISO Standards as shown by the pictograms being mentioned on the gloves or packaging enclosures. The gloves/sleeves
therefore will provide protection against the specific risks as shown by these pictograms which are defined by these harmonised standards. The
gloves/sleeves are in conformity with the European Directive 89/686/EEC (until 21 April 2018) and the European Regulation 2016/425/EU (from 21
April 2018). Gloves/sleeves which are accompanied with the pictogram which designates contact with foodstuffs, are also in conformity with the
European Regulations 1935/2004 and 2023/2006 as well as with all applicable National Regulations for Food-contact materials. Please ensure the
gloves/sleeves are used only for the designated purposes, as explained above.

Explanation of symbols & pictograms:

Protection from mechanical risks If the levels under the EN 388 pictogram are marked with a prefix
EU or BR or PRC ; this refers to the levels obtained respectively by
the European Notified Body according EN 388:2016, by the Brazilian

ication Institute according EN 388:2003 or by the People

Cer
Republic of China Certification Institute according GB 24541.

A: Abrasion resistance (performance levels 0 to 4)
B: Blade cut resistance (performance levels 0 to 5)
C: Tear resistance (performance levels 0 to

D: Puncture resistance (performance levels 0 to 4)

ABCDEP  ETOMISOEN 13997 cut resistance (performance levelsA0F)  warning: the performance levels claimed for the gloves are based
EN388:2016 P: Impact Protection (optional) = gloves providing impact on tests performed on the palm area of the gloves. For gloves
protection in the knuckle area of the glove (does not apply to the it two or more layers, these overall performance levels may not
1|nwr area which cannot be tested). If no P is claimed, no impact necessarily reflect the performance of the glove’s outermost fayer.
protection applies.
Protection against heat Protection from cold lees/sleeves
A A: Convective cold (levels 0 to 4) meeting the
B: Contact cold (levels 0 to 4) requlremem (vertical
C: Water penetration (0 or 1) - resistance < 10°
Warning: for gloves that are claimed ohm); for use in areas
ABCDEF  E:Smallsplashes of molten metal ABC with level 0, it must be noted that gy 16350:0014  Where flammable or
EN407:2004  (evelsOtod) EN511:2006  these may lose their cold insulative explosive areas exist.
E: I.alrge’J ?ﬁr)mlles of molten metal properties when wet
evels

Please read the Instructions for
Use, prior to using the gloves/
sleeves, or contact Ansell for
more information

Product is compliant and certified to the requirements of the
European Regulations on Personal Protective Equipment.
XXXX refers to the identification number of the Notified Body

CEXXXX
that is in charge of the category Ill conformity assessment

QIP Suitable for contact with foodstuffs

EN 420:2003 +A1:2009

Product is compliant and certified to the requirements of the
Russian Custom Regulation TP TC 019/2011

TP TC 019/2011
Product is compliant and certified to the Certificate of Approval, as certified to the requirements
S requirements of the Korean Occupational Heafth CA XXXXX of the Brazilian Regulation (whereas xx.xxxx refers to the
& Safety Act legislation for PPE certificate number)
Abrasion resistance grading (levels 0 to 6) Cut resistance grading (levels A1 to A9) according to the
accnrdlnq to the American National Standard American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016
ABR cut

EU-Type examination certificate (Module B) and Supervised product checks (Module C2) by Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. For more detailed information on the product's performance, please consult Ansell.
To obtain the EU-Conformity Declaration, please use the link as shown hereunder: www.ansell.com/regulatory

B. Precautions for use

. Never use the gloves/sleeves with chemicals.

Before usage, inspect the gloves/sleeves for any defects or i
may irritate the skin, causing dermatitis or worse.
Gloves/sleeves should not come in contact with a naked flame.

Contaminated gloves/sleeves should be cleaned or washed or wiped dry before removal.

. Gloves/sleeves which have a tear level of 1 or above (as per EN 388) should not be used for protection against serrated blades or when there is
arisk of entanglement with moving machine parts.

Not all gloves/sleeves that are suitable for contact with foodstuffs may be used against all foodstuffs. Some gloves/sleeves may show
excessive migration towards certain types of foodstuffs. To know which restrictions apply and for which specific foodstuffs the gloves/sleeves
can be used, please obtain advice from Ansell or consult the Ansell Food Conformity declaration.

If gloves/sleeves are marked, the printed surfaces shall not come in contact with food.

If gloves/sleeves are being used in explosive environments, please ensure they meet the EN 16350 requirements. Persons wearing these
gloves should be properly earthed, e.g. by wearing adequate footwear & clothing.

Warning: the gloves/sleeves shall not be unpacked, opened, adjusted or removed whilst in flammable or explosive atmospheres. The
electrostatic properties of the gloves/sleeves might be adversely affected by ageing, wear, contamination and damage and might not be
sufficient for oxygen enriched flammable atmospheres where additional assessments are necessary.
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Avoid wearing which are dirty on the inside - they
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C. Ingredients / Hazardous ingredients

Some gloves/sleeves might contain ingredients which are known to be a possible cause of allergies in sensitised persons, who may develop
irritant and/or allergic contact reactions. If allergic reactions should occur, obtain medical advice immediately.

Warning: THIS PRODUCT CONTAINS NATURAL RUBBER LATEX WHICH MAY CAUSE ALLERGIC REACTIONS.

For more information, please contact Ansell.

D. Care instructions

Storage: Keep away from direct sunlight; store in a cool dry place and keep in the original packaging. Keep away from ozone sources.

If gloves/sleeves are properly stored, as indicated above, they won't lose their performances and won’t change the glove characteristics
significantly. If gloves/sleeves could be affected by ageing or storage, the expiry date is mentioned on the packaging materials.

Cleaning: Gloves/sleeves that can be Iaundeved will carry care pictograms, which will be depicted on the specific information on or inside each
packaging enclosure. For these of the unused will not be reduced after 1 laundering cycle. It is the
customer or launderer who is resp of the after laundering when the gloves/sleeves have already been
used. Ansell cannot be held liable for this.

for the

E. Disposal
Used gloves/sleeves may be contaminated with infectious or other hazardous materials.
Dispose of according to Local Authority Regulations. Landfill or incinerate under controlled conditions.

Ansell

MODE D’EMPLOI

GANTS ET MANCHETTES ANSELL A USAGE
GENERAL VERSION GPL CAT. lll (MODULE C2)

A. Utilisation

Le présent mode d’emploi compléte les informations spécifiques mentionnées sur ou  Iintérieur de chaque niveau d’emballage. Ces gants/
manchettes sont essentiellement congus pour protéger les mains et/ou les bras contre les risques mécaniques e thermiques et répondent aux
normes EN ou EN 1SO dont les pi figurent sur les gants ou leur emballage. Les gants/manchettes offriront

INSTRUCCIONES DE USO

GUANTES Y MANGUITOS ANSELL PARA USO
GENERAL VERSION GPL CAT lll MODULO C2

Estas instrucciones de uso completan la informacion especifica mencionada dentro y/o fuera de cada embalaje. Estos guantes/manguitos han
sido creados para proteger las manos y/o los brazos principalmente de riesgos mecanicos y térmicos y cumplen con las normas armonizadas EN
0 EN'ISO como se indica en los pictogramas mencionados en los guantes o en el embalaje. Por tanto estos guantes/manguitos han sido creados
para ofrecer proteccion contra los riesgos especificos indicados con estos pictogramas y definidos por estas normas armonizadas. Los guantes/
manguitos satisfacen las condiciones de la Directiva Europea 89/686/CEE (hasta el 21 de abril de 2018) y el Reglamento Europeo 2016/425 (a
partir del 21 de abril de 2018). Los g que indica un contacto alimentario cumplen también con los
Reglamentos Europeos 1935/2004 y 202312006 y y con toda la normatwa nacional aplicable sobre materiales destinados a contacto alimentario.
Asegrese de que los guantes/manguitos se utilizan tnicamente para los fines previstos, como se explica arriba.

Explicacion de los simbolos y pictogramas:

Proteccion contra riesgos mecéanicos

A: Resistencia a la abrasion (niveles de rendimiento 0 a 4)

B: Resistencia al corte por cuchilla (niveles de rendimiento 0 a 5)
C: Resistencia al desgarro (niveles de rendimiento 0 a 4)

D: Resistencia a la perforacion (niveles de rendimiento 0 a 4)

Silos niveles bajo el pictograma EN 388 estan marcados con

un prefijo EU 0 BR o PRC, el mismo hace referencia a los niveles
obtenidos respectivamente por el Organismo Europeo Notificado
segiin EN 388:2016, por el Instituto Brasilefio de Certificacion segun
EN 388:2003, 0 por eI Instituto de Certificacion de la Republica

ABCDEP  E IDMHISO EN 13997 resistencia al corte (niveles de rendimiento  Popular de China segin GB 24541.
EN 388:2016 a Advertencia: los niveles de rendimiento declarados para los
P: Proteccién contra impactos (opcional) = guantes que offecen  gantes e basan en pruebas realizadas en la zona de la palma
proteccion contra impactos en la zona de los nudillos (no se aplicaa g quante. En el caso de los guantes con dos o mds capas,
lazona de los dedos, donde no puede ser probado). Sinoseincluye  estos niveles generales de rendimiento pueden no reflejar ’
una P, no se aplica proteccion contra impactos. necesariamente el rendimiento e la capa exterior el guante.
Proteccion contra el calor Proteccion contra el frio Guantes/manguitos
A:Inflamabilidad (niveles 0a 4) A: Frio convectivo (niveles 0 a 4) conformes a los
lor por contacto (niveles 0@ 4) B: Frio por contacto (niveles 0 a 4) requisitos (resistencia
C: Calor convectivo (niveles 0 a 4) C: Penetracion del agua (06 1) - vertical < 10° ohmios);
D: Calor radiante (niveles 0 a 4) Advertencia: en el caso de los para uso en lugares
ABCDEF  E:Pequefias salpicaduras de metal ABC quantes declarados de nivel 0, debe gy 16350; 2014  donde haya dreas
EN407: 2004 fundido (niveles 0a 4) EN511:2006 | {enerse en cuenta que pueden inflamables o
F: Grandes cantidades de metal perder sus propiedades aislantes explosivas.

fundido (niveles 0 a 4)

CEXXXX

‘Adecuados para contacto alimentario.

del frio al mojarse.

El producto cumple y esta certificado para los requisitos
de los Reglamentos Europeos sobre Equipo de Proteccion

Por favor, lea las Instrucciones
de Uso antes de uﬁliza: los

Inmwdual )00(X hace referencia al nimero de identificacion quantes/mangui
0 Notificado que se encarga de la valoracion de EN 420:2003 + A1:2009 con Ansell i desea mas
Ia oomormldad como Categoria Ill. informacion.

El producto cumple y esta certificado para los requisitos de la
Normativa Rusa de Aduanas TP TC 019/2011.

TP TC 019/201
El producto cumple y esta certificado para los Certificado de Aprobacion, segn certificado para los
S requisitos de la Ley Coreana de Sequridad y CA XXXXX requisitos de la Normativa Brasilefia (en donde xx.xxxx hace
Salud Profesional para PPE. referencia al nimero de certificado).
Clasificacion de resistencia a la abrasion (niveles Clasificacion (niveles A1 a A9) de resistencia a los cortes segin
0a 6) segiin el American National Standard American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR cut

Certificado de examen tipo UE (Mddulo B) y revisiones de productos supervisadas (Modulo C2) por Centexbel Belgium (.. 0493), Technologiepark
7,B-9052 Zwijnaarde. Para una informacion més detallada sobre el rendimiento de los productos, consulte con Ansell.
Para obtener la Declaracion de Conformidad de la UE, utilice el enlace que se indica a continuacion: www.ansell.com/regulatory

B. Precauciones durante su uso
. No utilice nunca los guantes/manguitos con sustancias quimicas.
. Antes de usarlos, cerciorese de que los guantes/manguitos no tienen defectos ni imperfecciones. No use guantes/manguitos que estén sucios
por dentro, ya que pueden irritar la piel, provocando dermatitis y otras afecciones més graves.
Los guantes/manguitos no deben ponerse en contacto con una llama.
Limpie o lave y seque los guantes/manguitos contaminados antes de quitérselos.
Los guantes/manguitos con un nivel de desgarro 1 o superior (segun EN 388) no deben usarse como proteccion contra sierras dentadas, o
cuando haya riesgo de que queden atrapados en piezas moviles de la maquina.
No todos los guantes/manguitos aptos para contacto alimentario pueden utilizarse para todo tipo de alimentos. Algunos guantes/manguitos
pueden presentar una migracion excesiva hacia determinados tipos de alimentos. Pida asesoramiento al departamento técnico de Ansell
o consulte la Declaracion de Conformidad Alimentaria de Ansell para conocer las restricciones aplicables y para qué alimentos especificos
pueden utilizarse los guantes/manguitos.
Silos guantes/manguitos estan marcados, las superficies impresas no deben entrar en contacto con los alimentos.
Si los guantes/manguitos se utilizan en entornos explosivos, asegurese de que cumplen con los requisitos de la norma EN 16350. Las
personas que usen estos guantes deben usar un calzado y una ropa adecuados que permitan una correcta puesta a tierra.
Adverlenua no debe desembalar, abnr  ponerse o quitarse los guanles/ ‘manguitos cuando se encuentre en atmdsferas expluswas 0

Las de los pueden verse i afectadas por el el
desgaste, la contaminacion y los dafios, y pueden no ser suficientes para atmdsferas inflamables enriquecidas con oxigeno, donde son
necesarias evaluaciones adicionales.
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C. Componentes / Componentes peligrosos

Los de algunos son como posibles causas de alergias en personas sensibilizadas, que podrian
sufrir irritaciones y/o reacciones alérgicas por contacto. Consulte inmediatamente con un médico en caso de reaccion alérgica.

Advertencia: ESTE PRODUCTO CONTIENE LATEX DE CAUCHO NATURAL QUE PUEDE PROVOCAR REACCIONES ALERGICAS.

Contacte con Ansell para obtener mas informacion.

D. Cuidado de los guantes

Almacenamiento: Manténgalos alejados de la luz su\ar dlrecta yen un lugar fresco y seco y consérvelos en su embalaje original. Mantener
alejados de fuentes de ozono. Si los como se indica arriba, no perderan sus prestaclones ylas
caracteristicas del guante no sufriran modifi Silos itos pueden verse afectados por el 0

ISTRUZIONI PER L'USO

GUANTI E MANICOTTI ANSELL PER USO GENERALE
GPL VERSIONE MODULO C2 CAT Il

A.Uso
Le presenti istruzioni per I'uso devono essere utilizzate in abbinamento alle informazioni specifiche riportate sull'imballaggio o al suo interno.
Questi guanti/manicotti sono destinati a proteggere le mani e/o gli avambracci principalmente dai rischi meccanici e termici. Sono |no|tre conformi

GEBRUIKSAANWIJZING

ANSELL-HANDSCHOENEN & -ARMBESCHERMERS VOOR
ALGEMEEN GEBRUIK GPL CAT lll MODULE C2 VERSIE

A. Gebruik

Deze gebruiksaanwijzing dient te worden gebruikt in combinatie met de specifieke |nlnrmat|e die op of in elke verpakkmg staat vermeld.

Deze handschoenen/armbeschermers zijn ontworpen om handen en/of armen risico’s te

Zij voldoen aan de geldende geharmoniseerde EN of EN ISO Normen, zoals blijkt uit de pmogrammen op de handschoenen of de

alle vigenti norme armonizzate EN o EN ISO come riportato sui pittogrammi apposll sui guanti stessi o sugll imballaggi. I
pertanto, proteggeranno contro i rischi specifici mostrati in questi pif definiti dalle norme

snddlsfann le

verpakking. Dg_ bijgevolg tegen de specifieke risico's aangeduid door deze pictogrammen, die

disposizioni della Direttiva Europea 89/686/CEE (fino al 21 aprile 2018) e il Regolamento Europeo 2016/425 (dal 21 aprile 2018). 1 gy
che recano il pittogramma relativo al contatto con gli alimenti sono anche conformi ai Regolamenti Europei 1935/2004 e 2023/2006 nonché a
tutti  regolamenti nazionali applicabili riguardanti i materiali per il contatto con gli alimenti. Accertarsi che i guanti/manicotti vengano utilizzati solo
per 'uso al quale sono destinati, come spiegato in precedenza.

Spiegazione di simboli e pittogrammi:
Protezione contro i rischi meccanici | valori indicati sotto il pittogramma EN 388, se accompagnati
dal prefisso EU, BR o PRC, si riferiscono ai livelli ottenuti
rispettivamente: dall'Organismo notificato europeo in base alla
norma EN 388:2016; dall'Istituto di certificazione brasiliano in
base alla norma EN 388:2003; o dallstituto di certificazione della

A: Resistenza all'abrasione (livelli di prestazione da 0 a 4)

B: Resistenza al taglio da lama (livelli di prestazione da 0 a 5)
C: Resistenza allo strappo (livelli di prestazione da 0 a 4)

D: Resistenza alla perforazione (livelli di prestazione da 0 a 4)

ABCDEP 5 I:eslgenzn al taglio TOM EN IS0 13997 (iveli di prestazione Repubblica Popolare Cinese in base alla norma GB 24541.
EN 388:2016 aAa lli di prestazione dichiarati per i guanti si basano
P: Protezione contro gli impatti (facoltativo) = guanti che offrono sul tes1 esegum sull'area del palmo dei guanti. Per i guanti con
protezione contro gli impatti nell'area delle nocche (non applicabile ¢ o pi stra, i lvel di prestazione complessivi potrebbero
all'area delle dita, che non puo essere sottoposta atest). Senon o rifettere necessariamente le prestazioni delo strato pil
& dichiarata alcuna P, non & prevista alcuna protezione contro esterno del guanto.
gli impatti
Protezione contro il calore Protezione contro il fred Guanti/manicotti che
A: Infiammabilita (livelli da 0 a 4) A: Freddo convettivo (Iwelll da0ad) soddisfano il requisito
Calore da contatto (ivelli da 0 a 4) B: Freddo per contatto (lvelli da 0 a 4) (resistenza verticale
C: Calore convettivo (ivelli da 0 a 4) C Permeabllha all'acqua (0 ol)- < 10° ohm); per
D: Calore radiante (livelli da 0 a 4) a; per i guanti con utilizzo in luoghi dove:
ABCDEF  E:Piccoli SPTUHI di metallo fuso ABC I'mdlcazmne del livello 0, occorre EN16350:2014 _ €sistono aree esplosive
EN407: 2004  (ivellida0a4) EN511:2006  Osservare che, se bagnati, potrebbero 0 infiammabili.
F: Grandi pmiezlonl di metallo fuso perdere le pmprleﬁ Isalanﬁ
(livelli da 0 a 4)

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti dei
Regolamenti Europei in materia di dispositivi di protezione
individuale. XXXX si riferisce al numero di identificazione
dell'organismo notificato che rilascia la valutazione di
conformita alla Categoria Ill.

Idoneo al contatto con tutti i prodotti alimentari.

Leggere le istruzioni prima di
usare i guanti/manicotti, oppure
contattare Ansell per ulteriori
informazioni.

CEXXXX
Gl

EN 420:2003 +A1:2009

Il prodotto & conforme e certificato in base ai requisiti del
regolamento doganale russo TP TC 019/2011.

TP TC 019/201

Il prodotto & conforme e certificato in base ai Certificato di Approvazione, certificato in base ai requisiti

S requisiti della legislazione coreana per i DPI in CA XX XXX del regolamento brasiliano (mentre xx.xxxx si riferisce al
materia di salute e sicurezza sul posto di lavoro. numero di certificato).
Classificazione della resistenza all'abrasione Classificazione della resistenza al taglio (livelli da A1 a A9)
(livelli da 0 a 6) secondo I'American National secondo |'American National Standard Institute 105-2016.
Standard Institute 105-2016.

ABR cut

Certificato di esame UE del tipo (Modulo B) e prove sul prodotto sotto controllo (Modulo C2) ad opera di Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Per ulteriori informazioni sulle prestazioni del prodotto, contattare Ansell.
Per ottenere la Dichiarazione di Conformita UE, utilizzare il link riportato di seguito: www.ansell.com/regulatory

B. Precauzioni per I'uso

Non utilizzare i guanti/manicotti con le sostanze chimiche.

Prima dell'uso, controllare attentamente i guanti/manicotti per accertare 'assenza di difetti o
che sono sporchi all'interno - possono irritare la pelle, provocando dermatiti o danni peggiori.
. | guanti/manicotti non devono entrare in contatto con fiamme libere.

| guanti/manicotti contaminati vanno puliti, lavati o asciugati prima di essere tolti dalla mano.
| guanti/manicotti con livello 1 o superiore (in base alla norma EN 388) di resistenza allo strappo non devono essere utilizzati in presenza di
lame dentellate o macchinari con parti in movimento in cui potrebbero impigliarsi.

Non tutti i guanti/manicotti idonei al contatto con gli alimenti possono essere usati per tutti gli alimenti. Alcuni guanti/manicotti possono
presentare livelli eccessivi di migrazione verso certi tipi di alimenti. Per conoscere le restrizioni che si applicano e per quali specifici alimenti &
possibile utilizzare i quanti/manicott, si prega di richiedere informazioni ad Ansell o consultare la Dichiarazione di Conformita alimentare Ansell.
Se i guanti/manicotti sono marcati, la superficie di stampa non entrera in contatto con gli alimenti.

Se i guanti/manicotti vengono utilizzati in ambienti esplosivi, accertarsi che soddisfino i requisiti della norma EN 16350. Le persone che
portano questi guanti devono avere un apposito collegamento di messa a terra, per es. indossando calzature e abbigliamenti adeguati.
Attenzione: | guanti/manicotti non devono essere disimballati, aperti, aggiustati o tolti durante la permanenza in atmosfere |nﬂammahm

o esplosive. Le proprieta dei icotti possono essere dai

contaminazione e danni e potrebbero non essere sufficienti in atmosfere infiammabili arricchite di ossigeno, per le quali si rende necessana
una valutazione ulteriore.

o=

i. Evitare di portare
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C. Composizione/Ingredienti pericolosi

Alcuni guanti/manicotti possono contenere i per persone che sensibilita ad
essi. Questi possono sviluppare irritazioni e/o reazioni allerglche da contatto. Qualora si verifichi una manifestazione allergica, consultare
immediatamente il medico.

Avvertenza: QUESTO PRODOTTO CONTIENE GOMMA DI LATTICE NATURALE CHE POTREBBE CAUSARE REAZIONI ALLERGICHE.

Per maggiori informazioni, contattare Ansell.

D. Istruzioni per la cura dei guanti
Stoccaggio: non esporre alla luce diretta del sole; conservare in un locale fresco ed asciutto, all'interno dell'imballaggio originale. Tenere lontano
da fonti di ozono. Se conservati in modo corretto, i i/manicotti non subiranno un i delle prestazioni né modifiche di rilievo delle

g
por las condiciones de almacenamiento, en los malenales del embalaje se mencionara a fecha de caducidad.
Limpieza: Los guantes/manguitos que pueden lavarse llevan pictogramas indicndolo, que pueden aparecer en la informacion especifica incluida
dentro o fuera de cada embalaje. Para estos g guitos, el del ito no utilizado no se reducird tras 1 ciclo de
lavado. EI cliente o el centro de lavado son del delos tras el lavado cuando los guantes/manguitos
han sido ya usados. Ansell no se hace responsable de ello.

E. Eliminacion

Los guantes/manguitos usados podrian estar contaminados con productos infecciosos u otros materiales peligrosos.
Deberan eliminarse en conformidad con los reglamentos locales.

Eliminar en vertedero o incinerar bajo condiciones controladas.

Ansell

GEBRAUCHSANLEITUNG

MEHRZWECKHANDSCHUHE UND ARMSCHUTZER
VON ANSELL GPL KAT. Il MODUL C2-VERSION

A. Gebrauch

Diese Gebrauchsanleitung muss in Kombination mit den auf/in der verwendet werden.

Diese Handschuhe/Armschiitzer sind fiir den Schutz der Hande und/oder Unterarme vorwiegend vor mechanischen und thermische Gefahren

bestimmt und erfillen die geltenden harmonisierten EN- oder EN-ISO-Standards gemas den auf den Handschuhen oder Verpackungsmaterialien
; Daher schitzen die f litzer vor den i Gefahren, die mit diesen von diesen

ainsi une protection contre les risques par ces tels qu'ils sont définis dans ces normes
Les gants/manchettes sont conformes aux dispositions de Ia Directive européenne BQ/GSG/CEE (jusqu'au 21 avril 2018) et du Réglement
européen 2016/425 (a compter du 21 avril 2018). Les porteurs du pi daptitude au contact alimentaire respectent
également les Réglements européens 1935/2004 et 2023/2006, ainsi que toutes les reglemema!mns nationales applicables aux matériaux
destinés au contact des denrées ires. Nous vous de veiller a ce que les gants/manchettes soient utilisés
uniquement dans les applications pour lesquelles ils sont prévus, comme expliqué ci-dessus.

des symboles et pi
Protection contre les risques mécaniques Le préfixe EU, BR ou PRC susceptible d' le
A résistance & I'abrasion (niveaux de i EN 388 fait réfé aux niveaux obtenus

a
B: r;sflsiance ala )coupure par tranchage (niveaux de

per

C:résistance A la déchirure (niveaux de performance 0 & 4)

respectivement aupres de I'organisme agréé européen selon la

norme EN 388:2016, de l'institut de certification brésilien selon la

‘norme EN 388:2003 ou de I'institut de certification de la République
541.

ABCDEP  D:résistance a|a perforation (niveaux de performance 04 4) pnpulaue de Chine selon la norme GB 24!
EN388:2016 E: résistance  la coupure aux essais TOM selon la norme  les niveaux de
EN IS0 13997 (niveaux de performance A4 F) reposent sur des essais réalisés sur la paume du gam
P: protection contre les chocs (facultatif) = gants offrant une Pnur les gants composés de deux couches ou plus, ces niveaux
P{“‘ECI_‘“’" contre Ie:mqh?:s D:““ niveau des amg%ahons_ ({ne( stée) de performance globaux ne reflétent pas nécessairement la
s'applique pas aux doigts, cette zone ne pouvant pas étre testée).
En I'absence de revendication de type P, aucune protection contre perfomance de  couche extéare du gant
les chocs n'est prévue.
Protection contre la chaleur Protection contre le froid Gants/manchettes
A inflammabilité (niveaux 0.a4) A froid convectif (niveaux 02 4) X
B:: chaleur de contact (niveaux 0 4) B:: froid de contact (niveaux 0 & 4) exigences (résistance
C : chaleur convective (niveaux 0 & 4) C : pénétration par I'eau (0 ou 1) - verticale < 10° ohms) ;
D : chaleur radiante (nweaux 0a4) Avertissement : & noter que les gants autiliser dans les
ABCDEF  E:petites projections de métal en ABC obtenant le niveau 0 sont EN16350:2014  environnements
EN 407: 2004 !us«m (niveaux 0 a 4) EN511:2006  susceptibles de perdre leurs: inflammables ou
jantit ortantes de métal en propriétés d'isolation contre le froid explosifs.
Iuswn (niveaux 02 4) lorsqu'ils sont mouillés.

Produit certifié conforme aux dispositions des
réglementations européennes relatives aux équipements
de pmecnun individuelle. XXXX correspond au numeéro
di ion de I'organisme agréé en charge de

CEXXXX
I' évaluanon de conformité des EPI de Catégorie Ill.

Apte au contact alimentaire.

Veuillez lire ce mode d'emploi
avant d'utiliser les gants/
manchettes ou contacter Ansell
pour obtenir de plus amples.
informations.

EN 420:2003 + A1:2009

Produit certifié conforme aux dispositions du Réglement
technique TP TC 019/2011 en Russie.

TP TC 019/201
Produit certifié conforme aux dispositions en Certificat d’ d
S ‘matiére d'EPI de | législation coréenne sur la CA XX XXX la reglementannn brésilienne (oUi xx. xxxx canespond au
santé et la sécurité au travail. numeéro du certificat).
Notation de la résistance a I'abrasion (niveaux 0 Notation de la résistance & la coupure (niveaux A1 a A9)
4 6) conformément a la norme 105-2016 de conformément a la norme 105-2016 de 'ANS| (American
I'ANSI (American National Standard Institute). National Standard Institute).
ABR cut

Attestation européenne de type UE (module B) et vérifications du produit sous supervision (module C2) par Centexbel Belgium (I.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Pour obtenir de plus amples informations sur les performances du produit, veuillez contacter Ansell.
Pour obtenir la Déclaration de conformité européenne, veuillez accéder au site Web ci-contre : www.ansell.com/regulatory

B. Précautions d’emploi

. N'utilisez jamais les gants/manchettes avec des produits chimigues. )

Avant toute utilisation, examinez les gants/manchettes pour déceler le moindre défaut ou toute imperfection. Evitez de porter des gants/
manchettes dont I'intérieur est sale. La saleté est en effet susceptible d'occasionner une irritation, causant une dermatite ou entrainant des
conséquences plus graves pour la santé.

Evitez toute exposition des gants/manchettes & une flamme nue.

Il est impératif de nettoyer, de laver ou d'essuyer les gants/manchettes contaminés avant de les dter.

Les gants/manchettes présentant une résistance a la déchirure de niveau 1 ou pIus (selon la norme EN 388) ne dmvent pas étre utilisés
comme protection contre des lames dentées ou lorsqu'il existe un risque d dans des pieces

Tous les gants/manchettes convenant au contact alimentaire ne peuvent pas étre utilisés avec n'importe quel aliment. Certams gants/

o=

o

o

Normen angezeigt sind. Die Handschuhe/Armschiitzer erfiillen die EU-Richtlinie 89/686/EWG (bis 21.

April 2018) und die Europaische Vemrdnung 20167425 (ab 21. April 2018). Handschuhe/Armschiitzer mit einem Piktogramm als Angabe ihrer
E|gnung fiir den Kontakt mit Lebensmitteln erfullen auBerdem die EU-Verordnungen 1935/2004 und 2023/2006 sowie alle geltenden nationalen
fiir falien, die fiir einen L bestimmt sind. Stellen Sie sicher, dass die Handschuhe/Armschiitzer ausschlieBlich
fiir ihre weiter oben beschriebenen Zwecke verwendet werden.

Erlauterung der Symbole und Piktogramme

Schutz vor mechanischen Risiken

A: Abriebfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4)

B: Klingenschnittfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 5)

C: WeiterreiBfestigkeit (Leistungsstufen 0 bis 4)

D: Durchstichfestigkeit (Lelsmngsslmen 0 bis 4)
g

Ist den Leistungsstufen des EN-388-Piktogramms ein EU, BR oder
PRC vorangestellt, verweist das auf die erzielten Leistungsstufen
gemaR der européischen benannten Stelle (geméB EN 388:2016),
der brasilianischen Zertifizierungsstelle (gemaB EN 388:2003) oder
der Zertifizierungsstelle der Volksrepublik China (geméB GB 24541).

ABCDEP it b emah TOM EN 150 13997 ( Die fiir die deklarierten Lei
EN388:2016 3 - ) " basieren auf Ergebnissen, die in einem Prifverfahren mit aus
P: Schutz vor StoBeinwirkungen (optional) = Handschuhe schitzen  ger Innenhansrger Handschuhe entnommenen Testmustern
U L i L des (Gilterzielt wurden. Bei Handschuhen mit zwei oder mehr Lagen
nicht ir den Fingerbereich, der nicht getestot werden kann.) entsprechen diese allgemeinen Leistungsstufen eventuell nicht der
Wird kein P deklariert, ist ein Schutz vor StoBeinwirkungen Leistungsfahigkeit der duBersten Lage.
ausgeschlossen.
Hitzeschutz Kalteschutz Handschuhe/
A Bmﬂﬂhmﬂ (Leistungsstufen A: Konvektionskalte Armschitzer erfiilen
is 4) (Leistungsstufen 0 bis 4) die Anforderung
B "ﬂmakmﬂle (Leistungsstufen B: Kontaktkéte (Leistungsstufen (Vertikalwiderstand
is 4) 0bis 4) <10° Ohm); bestimmt
ABCDEF C KﬂnVEk‘lOﬂShﬁle (Leistungsstufen ABC C: Wasserpenetration EN16350: 2014  fur die Verwendung in
EN407: 2004 Obis4) EN 511: 2006 (Lelsmnasslufe 0oder 1) - Bereichen mit Feuer-
D Slrahlungshnze (Leistungsstufen Warnhinweis: Bei Handschuhen, und Explosionsgefahr.
s 4) fiir die eine Leistungsstufe 0
E Klelne Smmlzmetzllspmzer deklariert wird, ist die Angabe
(Leistungsstufen 0 bis 4) erforderlich, dass diese eventuell
F: GroBe Mengen Schmelzmetall ihre Kalteisolierungseigenschaft
(Leistungsstufen 0 bis 4) verlieren, wenn sie nass werden.
Das Produkt erfiillt die Anforderungen der européischen Lesen Sie vor der
C € XXXX PSA-Richtlinie. XXXX steht filr die ID-Nummer der benannten Verwendung der Handschuhe/
Stelle, die das Produkt als der Kategorie Il zugehdrig Armschiitzer sorgféltig diese
Zertfziert hat. EN 420:2003 und A1:2009  Gebrauchsanleitung oder
wenden Sie sich fiir weitere
Informationen an Ansell.

Geeignet fiir den Kontakt mit Lebensmitteln. Das Produkt erfiillt die Anforderungen der russischen

Zolivorschrift TP TC 019/2011 und ist entsprechend zertifiziert.

W

TP TC 019/201
Das Produkt erfiillt die Anforderungen der der Erfiillung der
S filr PSA geltenden koreanischen Arbeits- und CA XXXXX der brasilianischen Geselzuebunu (xx.xxxx steht fur die
i und ist Zertifikatsnummer).

zertifiziert.
Abriebestigkeitsstufe (0 bis 6) gemaB American (Stufe A1 bis A9) gemaB A

W National Standard Institute 105-2016. W National Standard Institute 105-2016.

ABR cut

EU-Typenprifungszertifikat (Modul B) und iiberwachte Produktpriifungen (Modul C2) durch Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. Néhere Informationen diber die Leistungen des Produkts kinnen bei Ansell angefordert werden.

Klicken Sie fiir den Abruf der EU-Konformitatserklérung den Link. www.ansell. y
B. VorsichtsmaBnahmen fiir den Gebrauch
Sie diese t niemals in g mit C!

I

Pruten Sie vor dem Gebrauch die Handschuhe/Armschiitzer auf eventuelle Mangel oder Fehler. Tragen Sie keine innen verschmutzten
Die Folgen kdnnten + i Dermatitis oder noch schwerwiegendere Erkrankungen sein.

Halten Sie die Handschuhe/Armschiitzer von offenen Flammen fern.

Verschmutzte Handschuhe/Armschiitzer mussen vor dem Ausziehen geeinigt, gewaschen oder trocken gerieben werden.

m_:z_oa

manchettes peuvent en effet démontrer une migration excessive vers certains types de denrées. Pour connaitre les

et les aliments spécifiques pour lesquels les gants/manchettes peuvent étre utilisés, veuillez vous renseigner auprés d’Ansell ou consulter la

déclaration de conformité alimentaire d'Ansell.

Siles gants/manchettes comportent un marquage, les surfaces imprimées ne doivent pas entrer en contact avec les aliments.

. Assurez-vous que les gants/manchettes utilisés dans des environnements explosifs sont conformes a la norme EN 16350. Les utilisateurs
doivent porter des chaussures et des vétements permettant une mise a la terre adéquate.

o~

3 mit einer 1 oder hdher (gemaB EN 388) eignen sich nicht zum Schutz vor ségeformigen
Klmgen oder wenn die Gefahr des Verfangens insich bewegenden Maschmemewlen besteht.
. Nicht alle fiir den Kontakt mit L kdnnen fii alle Arten von Lebensmitteln verwendet werden.

o

loro eig i possono risentire dell'invecchiamento o del periodo di conservazione, la data di scadenza viene riportata
sui materiali di imballaggio.

Pulizia: i guanti/manicotti che possono essere lavati i appositi pi i, riportati nelle i presenti su o
all'interno di ogni imballaggio. Per questi guanti/manicotti, le prestazioni del guanto inutilizzato non risulteranno inferiori dopo un ciclo di lavaggio.
Una volta che i quanti/manicotti sono stati utilizzati, & l cliente, o chi si occupa del lavaggio industriale, a essere responsabile delle prestazioni dei
guanti/manicotti dopo il lavaggio . Ansell non potra in alcun modo essere ritenuta responsabile di questo.

E. Smaltimento

| guanti/manicotti usati possono essere contaminati da agenti infettivi o da altri materiali pericolosi.

Si prega quindi di procedere alla loro eliminazione in conformita alle vigenti normative locali in materia. Eliminare in discarica o incenerire in
condizioni controllate.

Ansell

INSTRUCOES DE UTILIZACAO

ANSELL - LUVAS E MANGAS PARA FINS GERAIS
VERSAO GPL - CAT. lll (MODULO C2)

A. Utilizagao
Este folheto de instrucdes de utilizacdo destina-se a ser utilizado em 40 com as i que sdo em
cada embalagem ou no seu interior. Estas luvas/mangas foram concebidas para proteger as maos e/ou os bragos principalmente contra riscos
mecénicos e térmicos e cumprem as normas harmonizadas EN ou EN ISO aplicaveis, conforme indicado pelos pictogramas mencionados nas
luvas ou nos respetivos i Portanto, as gas fornecem protegao contra os riscos especificos indicados por estes
pictogramas, que sdo definidos por estas normas As gas estdo em coma dlretwa europeia 89/686/CEE
(até 21 de abril de 2018) e com o Regulamento UE 20167425 (a partir de 21 de abril de 2018). As

worden door deze rmen. De voldoen aan de Europese Richtiijn 89/686/EEG (tot 21 april 2018) en
aan de Europese Verordening 2016/425 (vanaf 21 april 2018). Handschoenen/armbeschermers die zijn voorzien van het pictogram dat contact
met voedingsmiddelen aangeeft, voldoen ook aan de Europese Verordeningen 1935/2004 en 202372006 alsook aan alle geldende nationale
voorschriften voor materialen die in contact komen met voedingsmiddelen. Zorg ervoor dat de handschoenen/armbeschermers alleen gebruikt
worden voor de toepassingen waarvoor ze bestemd zijn, zoals hierboven aangegeven.

Uitleg over symholen & pictogrammen

Bescherming tegen mechanische risico’s

A: Schuurweerstand (prestatieniveau 0 tot 4)

B: Snijweerstand (prestatieniveau 0 tot 5)

C: Scnwrweerstand (pfestanenlveau 0tot4)

D: Perforatieweerstand (prestatieniveau 0 tot 4)

E:TDM ISO EN 13997 snijweerstand (prestatieniveaus A tot F)

Als de niveaus bi het pictogram gemarkeerd zijn met de letters
EU, BR of PRC, dan verwijst dit naar het niveau dat respectievelijk
werd behaald door de Europese Aangemelde Instantie volgens EN
388:2016, door het Braziliaanse Certificatie-instituut volgens EN
388:2003 of door het Certificatie-instituut van de Volksrepubliek

ABCDEP China volgens GB 24541.
EN388:2016  P:Impactbescherming (optie) = de handschoenen beschermen Waarschuwing: de prestatieniveaus van de handschoenen zijn
tegen een impact in de knokkelzone van de handschoen (geldt gebaseerd op tests in de palmzone van de handschoenen. Bij
niet voor de vingerzone, die niet kan worden getest). Als P nietis  handschoenen met twee of meer agen weerspiegelen deze
vermeld, is er geen impactbescherming. algemene prestatieniveaus niet noodzakelijk de prestaties van de
buitenste laag van de handschoen.
Bescherming tegen hitte Bescherming tegen koude Handschoenen/
A: Ontviambaarheid (nlveaus 0tot4) A: Convectiekoude (niveaus 0 tot 4) armbeschermers.
B: Contacthitte (niveaus 0 tot 4) B: Contactkoude (niveaus 0 tot 4) die aan de vereiste.
C: Convectiehitte lﬂIVEWS 0tot 4) C: Waterdoorsijpeling (0 of 1) - voldoen (verticale
D: Stralingshitte (niveaus 0 tot 4) Waarschuwing: bij handschoenen erstand < 10°
ABCDEF  E:Kleine druppels gesmolten metaal ABC met niveau 0 dient men er EN16350: 2014 Om); voor gebruik
EN407: 2004 | (niveaus 0 tot 4) EN511: 2006 rekening mee te houden dat in zones met
F: Grote hoeveelheden gesmolten e hun isolatievermogen tegen ontviambare of
‘metaal (niveaus 0 tot 4) koude kunnen verliezen als ze. explosieve stoffen.
nat worden.
Het product voldoet aan de vereisten van de Europese Lees de Gebruiksaanwijzing
Verordeningen over Persoonlijke Bescnefmlnusmludelen voor u de handschoenen/

CEXXXX
%

armbeschermers gebruikt of
neem contact op mel Ansell voor
meer informatie.

Het product voldoet aan de vereisten van de Russische
douanevoorschriften TP TC 019/2011 en is hiervoor

en s hiervoor gecertificeerd. XXXX verwijst
identificatienummer van de Aangemelde Instamle dle belast
is met de conformiteitsevaluatie van Categorie Ill.

EN 420:2003 +A1:2009

Geschikt voor contact met alle
voedingsmiddelen.

TP TC 019/201 | gecertificeerd.
Het product voldoet aan de vereisten van de Goedkeuringscertificaat, volgens de vereisten van de
S Koreaanse wetgeving voor Arbeidsgezondheid CA XX XXX Braziliaanse voorschriften (waarbij xx.xxxx verwijst naar het
&-Veiligheid voor PBM's en is hiervoor certificaatnummer).
gecertificeerd.
Schuurweerstandsscore (niveau 0 tot 6) volgens Snijweerstandsscore (niveau AT tot A9) volgens American
W American National Standard Institute 105-2016. W National Standard Institute 105-2016.
ABR cut

Onderzoekscertificaat van het EU-type (Module B) en Productcontroles onder toezicht (Module C2) door Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Raadpleeg Ansell voor meer informatie over de prestaties van het product.
Gebruik de link om de EU-C i ing te lezen: www.ansell y

B. Voorzorgsmaatregelen bij het gebruik

. Gebruik de handschoenen/armbeschermers nooit met chemische stoffen.

. Controleer vadr gebruik de handschoenen/armbeschermers op eventuele fouten of Draag geen
armbeschermers die binnenin vuil zijn — ze kunnen de huid irriteren en dermatitis of erger veroorzaken.

De handschoenen/armbeschermers mogen niet in contact komen met naakte viammen.

Besmette handschoenen/armbeschermers mosten gereinigd of gewassen of drooggeveegd worden voor het uitrekken.

o=

g0

BRUGSANVISNING

ANSELL HANDSKER OG A£RMER TIL ALMEN BRUG
GPL KAT. lll MODUL C2-VERSION

A.Brug

BRUKSANVISNING

ANSELL HANSKER OG ARMBESKYTTERE GENERELLE
FORMAL GPL CAT Il (MODUL C2) VERSJON

A.Bruk

Denne skal anvendes i med den specifikke information, der er anfart pa/inden i hver pakning. Disse
er konstrueret til primeert at beskytte heender og/eller arme mod mekaniske og termiske risici og overholder de gaeldende harmoniserede EN- eller
EN ISO-standarder som angivet via de navnte eller pi yder derfor

mod de specifikke risici, der er angivet ved hjlp af disse piktogrammer, som er defineret af de standarder. -

opfylder kravene i EU-direktivet 89/686/EQF (indtil 21. april 2018) og EU- fumrdnlngen 2018/425 (fra 21. april 2018). Handsker/zermer, der er
market med pil for opfylder ogsa EU-forordning 1935/2004 og 2023/2006 foruden al gzzldende national lovgivning
om materialer bestemt til kontakt med fodevarer. Sorg for, at handskerne/rmerne kun anvendes il de angivne formal som forklaret ovenfor.

Forklaring pa symboler og piktogrammer:

Beskyttelse mod mekaniske risici Hvis niveauerne under EN 388-piktogrammet er markeret med

pne!lksei EU eller BR ellef PRC, referefer dette til de nlveauer derer
néet BUOPEi tenhold

1|I EN 388:2016, af det braslllanske oenmcenngsmsmun henhnld

il EN 388:2003 eller af Folkerepublikken Kinas certificeringsinstitut

C: Rivstyrke (ydeevne 0 til 4)
D: Stikbestandighed (ydeevne 0 til 4)

ABCDEP |E '{;EMkﬁglEN 13391 sn'ill;leszndi(hhedds[ykfwn;d A ﬁlIJH i henhold til GB 24541.
EN 388:2016 skyttelse mod slag (valgfri) = Handskerne yder : i
mnd slag i omradet omkring knoerne (galder ikke for umrérm med g{" m 'e?imﬁﬁ"ﬁéﬁﬁgféﬂﬂ,?ngﬁggﬁg",;:,[d"sk,‘ﬁ'ﬁfe“,f
fingrene, som ikke kan testes). Huis der ikke er tildelt P er der ikke  {o eiler flere lag vil denne generelle ydeevne ikke nadvendigvis
beskyttelse mod slag. afspejle ydeevnen i handskens yderste lag.
Beskyttelse mod varme Beskyttelse mod kulde Handsker/zrmer, der
A: breendbarhed (niveau 0 til 4) A: konvektionskulde (niveau 0 til 4) overholder kravet
B: kontaktvarme (niveau 0 il 4) B: kontaktkulde (niveau 0 til 4) (lodret modstand
C: konvektionsvarme (niveau 0 til 4) c Vanugennemtraengmng (0eller 1) < 10° ohm), tl brug
D: strélevarme (niveau 0 fil 4) rsel: For handsker, der er pa steder, hvor der
ABCDEF  E:smastank af smeltet metal BC nldell niveau 0, skal det bemerkes,  Ey 16350: 2014~ €r braendbare eller
EN 407: 2004  (niveau 0 til 4) EN511:2006  atdisse kan miste deres eksplosive omrader.
F: store maangder smeftet metal kuldeisolerende egenskaber, nér de
(niveau 0 til 4) bliver véde.

Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse Lees brugsanvisningen, for

C E XXXX med kravene i de europziske forordninger om personlige handskerne/rmerne tages i
veernemidler. XXXX henviser til identifikationsnummeret for brug, eller kontakt Ansell for at
det bemyndigede organ, som er ansvarlig for Kategori ll- EN 420:2003 +A1:2009 | fa flere oplysninger.

overensstemmelsesvurderingen.

QI? Velegnet til kontakt med fodevarer. Produktet overholder og er certificeret i overensstemmelse.

med kravene i de russiske toldbestemmelser TP TC 019/2011.

TP TC 019/2011
Produktet overholder og er certificeret i som certificeret i
S overensstemmelse med kravene i den CA XX XXX med kravene i den brasilianske forordning (mens xx.xxxx
koreanske lovgivning om sundhed og sikkerhed refererer til certifikatnummeret).
pé arbejdspladsen for personlige vaernemidier.
Klassificering af slidbestandighed (niveau 0 Klassificering af snitbestandighed (niveau A1 til A) i henhold til
il 6) i henhold til American National Standard American National Standardisering Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR cut

EU-typeafprovningsattest (Modul B) og overvaget produktkontrol (Modul C2) fra Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde. Yderligere oplysnmger om produktets ydeevne kan fés ved henvendelse til Ansell. Brug linket vist herunder il at & vist EU-
www.ansell, g y

B. Forholdsregler ved brug

1. Brug aldrig handskerne/zermerne sammen med kemikalier.

2. Efterse handskerne/zrmerne for eventuelle fejl eller skader for brug. Undga at anvende handsker/ermer, der er snavsede pé indersiden — de
Kan irritere huden og fremkalde dermatitis el.lign.

. Handskerne/zrmerne ma ikke komme i kontakt med aben ild.

Kontaminerede handsker/zrmer skal renses eller vaskes eller aftorres, for de tages af.

Handsker/zrmer med en rivstyrke pa 1 eller mere (ifalge EN 388) ber ikke bruges til beskyttelse mod savtakkede blade, eller nar der er risiko

for, at de kan sidde fast i bevaegelige maskindele.

der er velegnede til kontakt med fadevarer, kan ikke altid anvendes i forbindelse med alle fadevarer. Ved visse handsker/

~o

5.

3 1 of hoger (volgens EN 388) mogen niet worden gebruikt voor

Iegen getande zaag- of snijbladen of als het risico bestaat dat ze blijven haken aan bewegende machineonderdelen.
Niet alle handschoenen/armbeschermers die geschikt zijn voor contact met voedingsmi mogen voor alle voedi worden
gebruikt. Sommige vertonen te hoge I naar sommige soorten voedingsmiddelen. Om de
beperkingen te kennen en te weten voor welke specifieke mogen worden gebruikt,
neemt u contact op met Ansell of raadpleegt u de Ansell Eenvormigheidsverklaring.
Als de zijn, mag de bedrukte oppervlakte niet in contact komen met voedingsmiddelen.
Als handschoenen/armbeschermers in een explosieve omgeving worden gebruikt, zorg er dan voor dat ze voldoen aan de EN 16350 vereisten.
Personen die deze handschoenen dragen, moeten voldoende geaard zijn, bijv. door aangepaste schoenen & Kleding te dragen.
mogen niet worden uitgepakt, geopend, aan- of uitgetrokken in een ontviambare of

van de kunnen nadelig beinvioed worden door

zijn voor een met zuurstof verrijkte ontviambare atmosfeer waarvoor extra

L

o~

de
explosleve atmosfeer. De
vervuiling en
maatregelen noodzakelijk zijn.

en ze kunnen

C.
Sommige kunnen bevatten waarvan bekend is dat ze bij gevoelige personen allergieén kunnen
veroorzaken, waardoor irritatie en/of allergische contactreacties kunnen ontstaan. Raadpleeg onmiddellijk een arts wanneer dergelijke allergische
reacties voorkomen.

Waarschuwing: DIT PRODUCT BEVAT NATUURRUBBERLATEX DAT ALLERGISCHE REACTIES KAN VEROORZAKEN.

Neem voor meer informatie contact op met Ansell.

1 Gevaarlijke

D. Onderhoud

Bewaren: Stel de producten niet bloot aan dlrecl zonlicht; bewaar ze op een koele en droge plaats, in de oorspronkelijke verpakking. Hou de
producten uit de buurt van correct bewaard worden, zoals hierboven aangegeven, dan blijven
ze presteren en veranderen hun elgenschappen niet 3|gmﬂcant Als handschoenen/armbeschermers kunnen worden aangetast door veroudering
of opslag, dan staat de uiterste gebruiksdatum op de verpakking.

Reiniging: Handschoenen/armbeschermers die gewassen mogen worden, zijn voorzien van onderhoudspictogrammen bij de specifieke informatie
op of binnenin elke ing. Bij deze vermlnden het

armbeschermer niet na 1 wascyclus De klant of de wasserij zijn verantwoordelijk voor de prestaties van de handschoenen/armbeschermers na
het wassen wanneer de handschoenen/armbeschermers reeds werden gebruikt. Ansell kan hiervoor niet aansprakelijk worden gesteld.

E. Afvalverwerking
Gebruikte handschoenen/armbeschermers kunnen vervuild zijn met besmettelijke of andere gevaarlijke stoffen.
Respecteer bij de verwerking ervan de Storten of mag alleen onder
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ermer kan der forekomme for stor migration i kontakt med visse typer fadevarer. Fa yderligere information om geeldende begraensninger, og
om hvilke fodevarer handskerne/zermerne kan anvendes til, ved at kontakte Ansell eller lzese Ansells fadevare-overensstemmelseserklzering.
Huis handskerne/zermerne er merkede, mé de trykte overflader ikke komme i kontakt med fodevarer.

Huis handsker/ermerne anvendes i eksplosive miljoer, skal de overholde kravene i EN 16350. De personer, der berer handskerne, skal veere
korrekt jordforbundet, f.eks. ved at vaere ifart passende fodtoj og beklzzdning.

Advarsel: Handskerne/ermerne ma ikke udpakkes, abnes, tilpasses eller tages af i breendbare eller eksplosive

e~

Denne skal brukes i tillegg til informasjonen pa eller pa innsiden av hver pakke. Disse hanskene/armbeskytterne er beregnet
som beskyttelse for hendene og/eller armene, hovedsakelig mot mot mekanisk og termisk risiko, og de overholder gieldende EN eller EN ISO
standard som vist i pil pé hanskene eller vil derfor beskytte mot de spesifikke
risikoene som vist i piktogrammene som er definert av disse eri samsvar med europeisk
direktiv 89/686/EEC (frem til 21 April 2018) og den europeiske forordning 2016/425 (fra 21 April 2018). Hansker/armbeskyttere med piktogram
som symboliserer kontakt med mat, er i samsvar med EU-direktiv 1935/2004 og 2023/2006 sével som alle gjeldende nasjonale bestemmelser for
materialer som kommer i kontakt med mat. Hanskene/armbeskytterne mé kun brukes il det formél de er beregnet for.

Forklaring pa symboler & piktogrammer:

Beskyttelse mot mekanisk risiko Hvis nivéene under EN 388-piktogram er merket med prefiks
A: Slitasjemotstand (yrelsesmvéeru til 4) EU, BR eller PRC, henviser dette til nivaer innhentet av European
B: Kuttmotsand (ytelsesnivaer 0 til 5) Notified Body int. EN 388:2016, Brazilian Certification Insmule

C: Rivemotstand (ytelsesnivaer 0 til 4) iht. EN 388:2003 eller av Penples Republic of China Certification

D: Pukhego ingsmotstand (ytelsesnivéer 0 til 4) . Institute int. GB 24541.
ABCDEP  ECTOMISO EN 13997 kuttmotstand (ytelsesnivaer A i F) Advarsel: tester for ytelsesniva for hanskene er basert pé prover
EN 388:2016 | P: Stotbeskyttelse (valgf) = hanskene gir stotbeskyttelse o e kR Do enereletescsnvael
knnkenmréden hanskene (brukes ikke pa fingeromradet som ikke ;| nodvendivis ikke pavirke det ytterste laget p& hansker med
Kan testes). Hvis ingen P er krevd, gjelder ikke stotbeskyttelsen. 1o eller flere lag.
Beskyttelse mot varme Beskyttelse mot kulde Hanskene/
A: Brennbarhet (niva 0 til 4) A Kald luft (niva 0 til 4) ambeskytterne
B: Kontaktvarme (niva 0 to 4) B: Kontaktkulde (niva O til 4) oppfyller kravene
C: Aﬂeﬂ flamme (niva 0 tl 4) C:Vanntetthet (0 eller 1) — Advarsel: (venikal motstand <
D: Stralevarme (niva 0 til 4) for hansker som er merket med 10° ohm); for bruk pé
ABCDEF  E:Mindre sprutav fiytende metall ABC nivd 0, m det tas i betraktning EN16350:2014  Steder der brannfarlige
EN407: 2004 | (niva 0 il 4) EN511:2006 @t de kan miste sine isolerende : 0g eksplosive omrader
r Starre m;enqder flytende metall egenskaper hvis de blir vite. fmekommer
(niv 0

For du tar i bruk hanskene/
armbeskytterne ma du lese
bruksanvisningen eller ta

Produktet er kompatibelt og sertifisert i henhold il
Europeiske forskrifter for personlig verneutstyr. XXXX
refererer til id-nummeret til bemyndiget organ som er

CEXXXX

ansvarlig for Kategori 3 overenstemmelsesvurdering. EN 420:2003 + A1:2009 kontakt med Ansell for mer
informasjon.
1lJ Egnet for kontakt med naringsmidler. Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold til kravene i
den russiske tollforordningen TP TC 019/2011
TP TC 019/2011
Produktet er sertifisert og kompatibelt i henhold Sertifikat for godkjenning, i henhold til kravene fra
S il kravene i den koreanske HMS-lovgivningen CA XX XXX brasilianske myndigheter (hvor xx.xxxx henviser til nummer
for personlig verneutstyr. pa sertifikatet).
Gradering av slitestyrke (niva 0 til 6) i henhold til Gradering av kuttmotstand (niva A1 til A9) iht. American
W American National Standard Institute 105-2016. W National Standard Insfitute 105-2016.
ABR cut

EU-Type kontrollsertifikat (Module B) og overvakede produktsjekker (Module C2) av Centexbel Belgium (.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwijnaarde. For mer detaljert informasjon om produktets ytelse, vennligst ta kontakt med Ansell.
For & skaffe til veie EUs overensstemmelsesserklering, vennligst bruk lenken som vist under: www.ansell.com/regulatory

B. Sikkerhetstiltak for bruk

. Bruk aldri hanskene/armbeskytterne sammen med kjemikalier.

Undersok hanskene/armbeskytterne for eventuelle skader eller feil for bruk. Unnga bruk av hansker/armbeskyttere som er skitne innvendige —
det kan irritere huden og forérsake betennelse eller alvorligere plager.

Hanskene/armbeskytterne bor ikke komme i kontakt med dpen flamme.

Forurensede hansker/armbeskyttere bor rengjores eller vaskes for de tas av.

Hansker/armbeskyttere som har rift pa niva 1 eller mer (ifolge EN 388), bar ikke brukes for beskyttelse mot taggete blader, eller nér det er en
risiko for at man kan komme i kontakt med bevegelige maskindeler.

Ikke alle hansker/armbeskyttere som er egnet for kontakt med matvarer, kan brukes i forbindelse med alle typer matvarer. Enkelte hansker/
armbeskyttere kan vise overdrevet m\grermg i ferblnde\se med visse typer matvarer. Ta kontakt med Ansell eller les Ansells samsvarserklzering
jon om gjeldende jon om hvilke matvarer som kan handteres med hanskene/armbeskyttere.

Hvis hanskene/armbeskytterne er merket, skal den trykte overflaten ikke komme i kontakt med matvarer.

Huis hanskene/armbeskytterne brukes i omrader med eksplosiver, vennligst forsikre deg om at de oppfyller kravene til EN 16350. Personer
som bruker disse hanskene ber veere forsvarlig jordet, f.eks ved bruk av dekkende skomy 0g kler.

Advarsel: hanskene/armheskynerne skal ikke pakkes ut, apnes, justeres eller fiemes nar de er i brannfarlige eller eksplosive atmosfarer.

De i kan pavirkes negativ ved aldring, bruk, forurensning eller skade og er muligens ikke

o —
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@rmernes elektrostatiske egenskaber kan blive pavirket af zldning, brugstid, kontaminering og skade og vil muligvis ikke vaere tilstrazkkelige
til iltberigede, brandbare atmosfarer, hvor yderligere vurderinger er nedvendige.

C. Bestanddele/farlige bestanddele

Visse kan indeholde som man ved kan forarsage allergier hos folsomme individer, der kan udvikle irritation og/eller
allergiske kontaktreaktioner. Huis der skulle opsta allergiske reaktioner, skal der straks ske henvendelse til en leege.

Advarsel: DETTE PRODUKT INDEHOLDER NATURGUMMI, SOM KAN FORMSAGE ALLERGISKE REAKTIONER.

Kontakt Ansell for at fa flere oplysninger.

D. Plejeanvisninger

Opbevaring: Ma ikke udszettes for direkte sollys, skal opbevares pa et kaligt, tort sted og i den originale emballage. Ma ikke udszttes for
ozonkilder. Hvis handsker/armer opbevares korrekt som angivet ovenfor, gar det ikke ud over deres ydeevne, og der sker ingen markant
@ndring af Huis skulle blive pavirket af zeldning eller opbevaring, er udibsdatoen angivet pé
emballeringsmaterialet.

Rengering: Handsker/zrmer, som kan vaskes, har pafarte piktogrammer om pleje, som vil veere gengivet i de specifikke paelleri

ig for hvor ytterligere evaluering er nadvendig.

C. Sammensetning / Skadelige stoffer

Enkelte hansker/armbeskyttere kan inneholde stoffer som kan fremkalle allergier hos personer med sensitiv hud, og derfor forérsake irritasjon og/
eller allergireaksjoner. Hvis en allergisk reaksjon skulle oppsta, sok legerad straks.

Advarsel: DETTE PRODUKTET INNEHOLDER GUMMILATEX SOM KAN FORARSAKE ALLERGISKE REAKSJONER.

Kontakt Ansell for ytterligere informasjon.

D. Bruk av hansker

Lagring: Oppbevares tort og kjalig. Unngé direkte sollys og lagret i orginalemballasjen. Ma ikke lagres i neerheten av ozonkilder.

Hvis hanskene/armbeskytterne oppbevares p riktig méte, som vist ovenfor, vil de ikke miste yteevnen 0g hanskenes egenskaper vil ikke endres
etydelig. Hvis hanskene/armbeskytterne kan pavirkes ved aldring eller lagring, star det en utlgpsdato pa hanskenes emballasje.

Rengjoring: Hansker/armbeskyttere som kan vaskes vil beere vaskepikiogrammer, som vil veere avbildet pa den spesifikke informasjonen pa

eller pa innsiden av hver ing. For disse vil ikke ytelsen il de ubrukte hanskene/armbeskyttere veere

redusert etter 1 vaskesyklus. Det er kunden selv eller vaskeren som er ansvarlig for hanskenes/armbeskytternes yteevne etter vask nar haskene/

hver pakning. For disse handsker/rmer forringes ydeevnen for den ubrugte handske/det ubrugte zrme ikke efter forste vask. Det er kunden, eller
den person, der forestér vask, som er ansvarlig for handskernes/ermernes ydeevne efter vask, nar handskerne/eermemne allerede har veeret brugt.
Ansell kan ikke patage sig ansvaret herfor.

E. Bortskaffelse
Brugte kan veere med eller andre farlige materialer.
Bortskaffes i overensstemmelse med lokale regler. Deponeres eller forbraendes under kontrollerede forhold.
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allerede har blitt brukt. Ansell kan ikke holdes ansvarlig for dette.

E. Fierning av brukte hansker
Brukte hansker/armbeskyttere kan veere forurenset med smittsomme stoffer eller andre skadelige stoffer.
Hanskene ma kastes/behandles i henhold til lokale miljeforskrifter. Deponeres eller forbrennes under kontrollerte forhold.
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A. Xpij pion A. Kaytto A. Anvéindningsomrade A Mcnonhzoaauue )
01 mapovoeg uﬁnwss Xpriong mpEer va AaBavovial uTtoyn o UVBUAOYG e TIG EBIKES 0BNyieg TTOU avaypagoVTal ETTAVW f EVTOS T0U Téma ké on tarkoitettu ka i yhdessé paélla tai sisdlld olevien kanssa. Denna bruksanvisning &r avsedd att anvandas tillsammans med den specifika information som finns pa eller inuti varje forpackning. Dessa HafnexyuT it Ha YAKOBKE WM Ha BMAbILLE
i ayavria/ol £X0Uv OXEBIA0TEl €BIKA ()OTE va TPOTTaTEUOUV T XEPIQt fikatl TOU ﬁpu)guovz; Nimé on i Ksia ja/tai Kisivarsia ahinna ien ai riskeilt ja har utvecklats for att skydda handen ochveller armarna mot i forsta hand mekaniska och termiska risker. De uppfyller BHYTPH maw:lom ynaxow m nepwaw " HapyKaarwu COSanhI N9 3aUMTe! PYK WA NpeANNewit rnaaméln oﬁpaéam| SOCT) DHCKa MEXaHN|ECKX
amd pnxuwmug KOI epmmug Kuplmg mvﬁuvoug Kal IKavotroloiV S anaimoeig Twv ev 10X0 zvappovwouivmv mpotimwy EN f EN SO, 6w EN- tai EN ISO Kuten kasineisiin tai sisallA olevissa ohjeissa mainitaan. tillimpliga i EN- eller EN 1S0-standarder enligt pil pa eller skyddar [ yp! OHU wm Kak NokasaHo ¢
Tal o1 Tal o7l yavria um fa. Kard ouvémeia, Ta yavrialol iBeg mapéxou ., § 4 e nomou.\uo ua NepyaTKaX Uit Ha BKNALILIAX B YNaKoBKM NepuaroK. Takum 06pasoM, T nepuarkit u/
mpogTagia ivav Ty xlvﬁuvmv o ST oLt opfovTal 010 EvepoVIENT T sisuojukset tarjoavat siksi suo]auste:7 Vrraltaararlyla riskejd vastaan néiden kuvakeiden mukaisesti, jotka namé yhdenmukaistetut darfor mot de specifika risker som framgér av foljande piktogram vilka definieras i némnda standarder. i JaLIMTy ov PUCKOB, K2K TOKAZZHO C TONOLLEO oropeie

101 01 S
Ta yavnu/ol OV TIg amaITAoEIg TG f oénwug 891686/EOK (swg mv2in A‘!TDINDU 2018} Kai Tou eupwnmkou

gas que Sa
pictograma que designa contacto com géneros alimentares estao ainda em conformidade com as normas europeias 1935/2004 e 2023/2006
bem como com todas as normas nacionais aplicaveis para materiais que entram em contacto com alimentos. Certifique-se de que as luvas/
mangas sao utilizadas apenas para os fins previstos, conforme explicado acima.

Explicagao dos simbolos e pictogramas:

Protegéo contra riscos mecanicos

A: Resisténcia a abrasao (niveis de desempenho 0 a 4)

B: Resis ia a0 corte por lamina (niveis de desempenho 0 a 5)

C: Resisténcia ao rasgo (niveis de desempenho U ad)

D: Resqsn!ncla o furo (niveis de desempenho 0 a 4)

3997) - Maqulna de teste de corte

Se os niveis por baixo do pictograma relativo @ norma EN 388
estiverem marcados com um prefixo “EU”, “BR” ou “PRC”, tal
refere-se aos niveis obtidos, respetivamente, pelo organismo
europeu notificado segundo a norma EN 388:2016, pelo Instituto
Brasileiro de Certificagéo (IBC) segundo a norma EN 388:2003

ABCDEP E: Resisténcia ao corte (EN 1S0 1 ou pelo instit rtificacao da Republica Popular da China
EN388:2016  TDM (niveis de desempenho A a F) segundo a norma GB 24541.
P pmlegao Wm impactos (facultativo) = luvas que fomecem Adverténcia: os niveis de desempenho alegados para as luvas
ra impactos na drea dos nos dos dedos da luva baseiam-se em testes realizados na drea da palma das luvas.
(ﬂaﬂ se aplica a area dos dedos, que nao pode ser testada). Caso  para juvas com duas ou mals camadas, estes niveis globais de
ndo exista nenhuma alegagdo *P”, a protegao contra impactos desempenho podem nao refletir necessariamente o desempenho da
nao se aplica. camada mais exterior da luva.
Protegdo contra o calor Protegéo contra o frio Luvas/mangas que
A: Inflamabilidade (niveis 0 a 4) A: Frio de convecgdo mvels 0ad) cumprem o requisito
B: Calor de contacto (niveis 0 a 4) B: Frio de contacto (niveis 0 a 4) (res|s1enc|a vertical
C: Calor de convec;ao (niveis 02 4) C: Penetraqao de agua (0 ou1)— 0° ohms); para
D Calor por radiacao (niveis 0 a 4) Adverténcia: para luvas com uma unllw;an em dreas
ABCDEF  E:Pequenos salpicos de metal ABC alegagdo de nivel 0, as mesmas EN16350:2014 ~ Onde existem dreas
EN 407: 2004 de"eﬂﬂﬂ (niveis 0@ 4) EN 511: 2006 podem perder as suas propriedades inflaméveis ou
F: Grandes quantidades de metal de isolamento contra o frio caso explosivas.
derretido (niveis 0 a 4) fiquem molhadas.

0 produto esta em conformidade e foi certificado de acordo Antes de usar as Iuvas/mangas,

c € XXXX com as normas europeias relativas a equipamentos de leia as instrugdes de utilizagdo
protecéo individual (EP). “XXXX” refere-se ao ndmero de ou contacte a Ansell para obter
ider mmem;an do organismo notificado que € responsavel mais informagdes.

pela avaliagao de conformidade de categoria Il EN 420:2003 +A1:2009

0 produto esta em conformidade e foi certificado de acordo

‘Adequado para contacto com géneros
alimentares. com 0s requisitos da norma aduaneira russa TP TC 019/2011.

Gl

TP TC 019/2011
0 produto esta em conformidade e foi Certificado de aprovacdo, tal como certificado segundo os
S certificado segundo os requisitos da legislagéo CA XXXXX requisitos da legislacao brasileira (em que “xx.xxxx” se
relativa a EPI da lei Coreana de prevencdo dos refere ao nimero do certificado).
riscos laborais.
Classificacdo de resisténcia a abrasao (nlvels Classificagdo de resisténcia ao corte (niveis A1 a A9) segundo
0a 6) sequndo a norma 105-2016 do Instituto anorma 105-2016 do Instituto Nacional Norte-Americano de
Nacional Norte-Americano de Normallza(:ao Normalizagao (ANSI).
ABR cut

Certficado de exame CE de tipo (mddulo B) e controlos supervisionados ao pmduto (modulo C2) da Centexbel Belgium (.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Para mais do produto, consulte a Ansell.
Para obter a Declarag@o de C CE, utilize a hi 30 que se segue. www.an: PII y

B. Precaucdes de utilizacao
Nunca utilize as luvas/mangas com produtos quimicos.

02016/425 (amo mv21n Anp\)\luu 2018 kai perd). Ta vuku/m Tou wipouv 10

KarahAnAGTNTa TOUG Yia EagH e TPOQING TUPOPQUVOVTAI ETIONG TTPOG TOUG EUPWTIAIKOUS KAVOVIOHOUS 1935/2004 KUI 2023/2006, mvwg
Kal Tpog 6AOUG TOUG 10X UOVTEG EBVIKOUG KavoviaHoUS avagopikd Ue UAIKG Trou EpxovTal o€ emagi pe Tpo@iua. BeBaiwBeire ot Ta yavria/ol
TEPIXEIPIBE XPNOIHOTOI00VTAI ATIOKAEITTIKG Kal HOVO Yia TIG EVOEDEIYEVES XPTEIS, OTTWG EENYEITa avwTEpw.

OUPBOAWY Kal ué

MpoaTacia aré pnavikolg KIvGivoug

A: Avioi oty TpIBH (emrimeda emBooewy 0 éwg 4)

B: Avio() o€ Koiliara pe Aetrida (emimeda emdoaewy 0 éwg 5)
C: Avroyf) o™ didoyion (emiTeda emdOTEWY 0 éwg 4)

D: Aviox) om Bicrpnon (eimeda emBooEwy

Edv T emimeda Tou avaypagovTal KATw aro 1o eIkovdypapa

Tou TipotUTrou EN 388 gépouv To mpdBepa EU 1 BR 1 PRC, autd
utrodnAcvel 61l Ta emmedal nlo'romlnenmv QO TOV EVPWTTCIKG.
KoIVOTIOINUEVO 0pyavIoHO GUpguVa e To Tpdruro EN 388:2016,

amo 1o Ivaritodro MigTomoinang mg BpagiAiag oupgwva pe To

wcd)
ABCDEP  E:Avioxf o€ koyijata kara To mpérumo TDM ISO EN 13997 Tpérumo EN 388:2003 1} amd 1o IvaTiTouto MioTomoinang g Adikig
EN388:2016  (emimeda emdooewv A g F) Anpoxpariag Tg Kivag adpguva pe 1o Tpdtutio GB 24541.
npwmala amo rrpéokpan (wpwwpmxé) yavria a pou&mlrwq 1 wm&mvuovzvu Emimeda emBOTEwy Twv
oTroid TIApEXoLV TTPOUTACa a6 TIPOTKPOUGT TNV TIEPIOK vuvmuv Baaiovral o€ Boxlu:g Tiou éyivav €T TG TepIoKAG TG
1wV apBpOEwY Twv SakTiAwy (Bev g(“ﬂ Y10 TV TIEPIOKA TV aAGyG Twv YavTicv. Ooov agopd yavria pe 800 ncpluamepcg
BakruAuwv, N otroia Sev pTiopei va umiofAnBei Gt SoKE). Av Bev mp(wclg uMIKoU, Ta GuvohikG auté: eTiTeda Bev avTIkaToTTpiouV
UTGpyeIn EVBeign P, Bev UMGpyeI TIPOOTAOIa T TIPOOKPOUOT ' ik Tig EMIBGGEIG TG EEWTEpIKrY TTPLOTG.
”PDWWIG o BepuIkod¢ KIvdOvou MpooTagia amd 1o yoxog TavTiaimepieIpides
pomra (snlmbu 0ugd) A Mcrﬂéwn wnxou; pow aywyfg TIou KaAGTTOUV
B Mmﬁwn ﬂsppévnw; péow (emimeda 0 éwg 4) M armaimaon
enagic (enfmeda 0 éwg 4) B: M:men ioUg péaw EMagrig (KaTaxopuen
C Mﬂéﬂwn 6epudTTac péow emimedal 0 £ 4) avriotaon < 10°
ABCDEF ngéw 800 éuc d) ABC Ylimovepowmm 0f1)- EN 16350:2014 | Ohm) viaxprion e
EN407:2004 N ecpuémmg "W"’ EN511:2006  Mpoeidoroinon: 6oov agopd 1a EUQNEKTEC 1 EKOKTIKEG
' ohiag (emmeda 0 éwg 4) Yavria Tiou TagvopoGvial aTo TIEPIOKEG.
E Exrvatei (mroihiopara) enimedo 0, emonpaiveral o7 6rav
Typévou perdhhou Bpuxouv uTidpxel TBavoTTa
F: Meyheg oadmntec mypévou QIO TWV HOVWTIKGY T0U
peraMou (emimedar 0 €ug 4) 1BIOTATWV EVaVTI TOU WiKUg,
To Tipoli6v GUHOPQUIVETaI TIPOG TIG ATTAITAGEI Tou LDiaaore Tig odnyieg xpfiong
C € XXXX eupwraikoU Kavovioyod yia Ta péod aropiki TipooTaciag TIPIV Q6 TN XPAiON TWV
Kal fval migToToINpevo aoe! autiv. O1 xapakTipes XXXX YavTiv/mepixelpidwv 1, yia
aTov Tou EN 420:2003 +A1:2009 TIEPITOGTEPES TANPOYOPIES,
opyavioyiol Tiou éxel TV euBivn atloAGynar EMKoIVwWVAQTE e TV Ansell.

1ong Mg
OUPHOPPUIONG TOU TIPOIOVTOG TUQUVA HE TV Kamnyopia lIl.
1lJ KaraMnAo yia emagr) e 1pogIMa. To TIPOiOV GUHUOPQUVETAI TTPOG TIG ATIAITAGEIG TOU KAVOVITHOU.
TP TC 019/2011 Tg Pwaiag yia Tig TEAWVEIGKES apxég ka ival

TP TC 019/2011  TioTOMOINuEVO BAOEI TwV £V Abyw aMTaIToEwY.

To Tpoidv GUHOPPWNVETaI TTPOG TI ATTAITAGEIG TligTOTOINTIKG £YKPIONG, GUPQVE e Tig aTIAITAGEIS

S g vopoBeaiag me Anuokpatiag e Kopéag CA XX XXX Tou kavoviopod T BpagiNiag (o1 xapaxTApeg xx.xxxx
yia my emayyeApaTiki) aopakeia kai uyeia 6aov pép oV apiBpé Tou
qopdi Ta pEoa aTopiKig wpwruﬂla; Kai eval
‘TgTomoINpévo Baae! T ev Adyw vopoBeaiag.
Tuavounun avioxfig amv Tpir} (€mimeda 0 Tagvounon avioxig oTa kowipara kmlmw Al éwg A9)
£ 6) aUpguva e To Au:plmwxé IvaTitolTo oUpQWva pe To AuepiKaviko IvaTirouto EQvikav Mporimwv
EBvikdov Mporimwv 10! 105-2016.

ABR cut

Ta maTomomnTiké e¢éraang Tomou EE (evornra B) kai dokipég mpoidviwy umrd emoteia (evomTa 2), umedBuvog eivar o popéag Centexbel Belgium
(1.D. 0493), Technologiepark 7, B-0052 Zwijnaarde.
MNa i U)(E'HKC( |IE TIG EMIBOTEIG TOU TIPOiGVTOG, wopm: va emikolvwvioete pe v Ansell. Ma va AaBete T diAwan

>

. Antes da utilizacao, inspecione as luvas/mangas em relacéo a quaisquer defeitos ou i
estejam sujas no interior — podem irritar a pele, causando dermatite ou condicBes mais graves.

As luvas/mangas nao devem entrar em contacto com uma chama viva.

As luvas/mangas contaminadas devem ser limpas, lavadas ou secas antes de serem retiradas.

As luvas/mangas com um nivel de resisténcia ao rasgo igual ou superior a 1 (segundo a norma EN 388) no devem ser utilizadas para
protecéo contra laminas com serrilha ou quando existe um risco de preenséo por partes méveis de equipamento.

Nem todas as luvas/mangas adequadas para contacto com géneros alimentares podem ser utilizadas com todos os géneros alimentares.
Algumas luvas/mangas podem apresentar uma migracao excessiva para tipos de géneros ali Para conhecer as
restricdes que se aplicam e para que géneros alimentares especificos as luvas/mangas podem ser utilizadas, procure aconselhamento junto
da Ansell ou consulte a Declaracéo de Conformidade Alimentar da Ansell.

Evite a utilizagdo de gas que

o, P ca

=

Avertissement : il est impératif de ne pas déballer, ouvrir, ajuster ou dter les g en présence d’une
ou explosive. Les effets du vieil I'usure, la etl peuvent détériorer les propriétés électrostatiques des
gants/manchettes, propriétés qui risquent de ne pas étre suffisantes dans les environnements inflammables enrichis en oxygéne qui requiérent
la réalisation d'évaluations supplémentaires.

C. Constituants / Matiéres premiéres dangereuses

Certains gants/manchettes sont susceptibles de contenir des constituants dont on sait qu'ils représentent une cause potentielle d'allergies chez
les sujets sensibilisés qui peuvent développer une irritation et/ou une allergie de contact. En présence d'une réaction allergique, il est impératif de
consulter un médecin dans les plus brefs délais. )

Avertissement : CE PRODUIT CONTIENT DU LATEX DE GAOUTCHOUC NATUREL SUSCEPTIBLE DE PROVOQUER DES REACTIONS ALLERGIQUES.
Pour de plus amples informations, n*hésitez pas a contacter Ansell.

D. Instructions d’entretien

: entreposez les al'abri de la lumiére directe du soleil, dans un endroit frais et sec, en les laissant dans leur
emballage d'origine. Gardez-les a I'abri de toute exposition a I'ozone.
Entreposez les dans les conditions De cette fagon, leurs performances resteront intactes et
leurs caractéristiques ne subiront pas de variation importante. Si certains effets liés au vieillissement ou a I'entreposage sont & prévoir, la date
d'expiration des gants/manchettes est mentionnée sur I'emballage.
Nettoyage : les gants/manchettes qui peuvent étre lessivés portent un pictogramme qui apparait dans les informations spécifiques figurant sur ou
al'intérieur de chaque niveau d’emballage. Pour ces gants/manchettes, les niveaux de performance avant utilisation ne sont pas réduits  I'issue
d'un cycle de lessivage. Le client ou la personne effectuant Ie lessivage est des des g aprés cette
opération lorsque les gants/manchettes ont déja été utilisés. Ansell décline toute responsabilité a cet égard.

E. Elimination
Les gants/manchettes usagés risquent d'étre contaminés par des agents infectieux ou d'autres matiéres dangereuses.
Il vous est instamment demandé d'éliminer les gants en vertu de la réglementation locale. Pas de décharge ou d'incinération sans contréle.

Ansell

Einige haben bei Anen von L eventuell eine exzessive Die 7. Seas r marca;ﬁes», as superfl’cigs estamp;das nao podem entrar em conta_cto com alimentos.

von Ansell oder die Konformitatserkiarung frr Lebensmittel geben Auskunt iber E und die spezi L fiir die 8. Se as luvas/mangas forem utilizadas em ambientes explosivos, certifique-se de que cumprem os requisitos da norma EN 16350. As pessoas

diese Handschuhe/Armschitzer verwendet werden kbnnen. que utlllzam estas luvas devem estar devidamente ligadas a terra, por exemplo, através do uso de calcado e vestudrio adequados.
7. Die Flichen von } diirfen nicht in Kontakt mit Lebensmitteln kommen. as néo devem ser abertas, ajustadas ou retiradas em atmosferas inflamdveis ou explosivas. As
8. Werden die in Bereichen mit E» verwendet, stellen Sie sicher, dass sie die Anforderungen gemaB ~ . das as podem ser ente afetadas por nento, desgaste, 8 dants @

EN 16350 erfilen. Trager dieser Handschuhe missen durch das Tragen entsprechender Schuhe und Kieidung ordnungsgem38 geerdet sein. podem ndo ser suficientes para atmosferas inflamévels ricas em oxigénio, nas quais sdo necessdrias avaliagGes complementares.

is: Die + durfen nicht in Umfeldern mit einer Feuer- oder Explosionsgefahr ausgepackt, gedffnet, angepasst ¢ - / .
oder werden. Die der iitzer konnen durch Alterung, \/erschlelﬂ N perigosos | " . . .
und Beschéadigung beeintrachtigt werden und schutzen eventuell nicht Algumas gas podem conter como causa possivel de alergias em pessoas sensiveis, as quais podem

in mit Sauerstoff

Umfeldern, fiir die zusatzliche Bewertungen erforderlich sind.

C. Bestandteile / Gefahlllche Bestandteile

Einige t kénnen i enthahen die als mégliche Ursache von Allergien be dafiir anfalligen Personen getten und
folglich zu und/oder allergi Sie im Fall einer allergischen Reaktion umgehend einen Arzt.
Warnung: DIESES PRODUKT ENTHALT NATURKAUTSCHUKLATEX UND KANN ALLERGIEN AUSLOSEN.

Weitere Informationen kdnnen bei Ansell angefordert werden.

D. Pflegeanleitungen

Lagerung: Vor direktem Sonnenlicht schiitzen, kiihl und trocken in der Originalverpackung lagern. Nicht in der Néhe von Ozonquel\en lagern.
Handschuhe/Armschiitzer, die geméB obiger Beschreibung gelagert werden, verlieren nicht ihre L
kénnen sich nur geringfilgig verandern. Bei auf die sich Alterung oder Lagerung auswirken konnen, ist das

desenvolver reagdes de irritagao e/ou de alergia por contacto. Em caso de ocorréncia de reagdes alérgicas, consulte imediatamente um médico.
Aviso: ESTE PRODUTO CONTEM LATEX DE BORRACHA NATURAL, 0 QUAL PODE PROVOCAR REAGOES ALERGICAS.
Para mais informacdes, contacte a Ansell.

D. Instrucdes de conservacao
Armazenamento: manter afastado da luz solar direta, conservar num local seco e fresco e manter no acondicionamento urigina\ Manter afastado
de fontes de ozono. Se as , como indicado acima, ndo perderdo os seus niveis de desempenho e

ouppopewang EE, xpnotpomoiaTe Tov alvdeapo mou mapariBetal aTn guvéxela: www.ansell.com/regulatory

B ﬂpowu)\aﬁilg Kuw ™yxenon
Mnv TIOTE Tt vuvllu/ug 61av XeIPiCEaTE XNUIKE OUGTES.

I'Ipw amd T xpAon, eAéyEre Ta yavia i Tig mepIxeIpideg yia Tuxov eAarTipara f atéeieg. Mnv gopare yavrialmepixeipideg mou £xouv AepwBei
0TV eowTepIKr TAeupd, B16TI pTTopei va mpokaAéoouy epeBiapod Tou dépuarog, Seppatinida i goPapérepeg TaBNOEIS.
Ta yavrialol TepIXEIpideg Sev TPETEI val EpYOVTAI OE ETTAPH UE YUV QAGYa.
Ta poAuopéva yavtia/mepixelpideg MPETEI TpIv amrd TV agaipeat) Toug, va kaBapiovral, va mAévovTal, fj va oKouTri{ovTal TPOTEKTIKG.
Ta vc’tvnu/m neplxslpiﬁsg TIOU TTApEXOUV wpomum’u amd diaayion emmedou 1 r'\ uynAdTepou emmESOU (Uuuwwvu peTo wpdtuwo EN 388) dev
TPETIEN VAl XPNOIPOTIOI00VTAN IO TIpOaTaaia amé TpiovwTég AeTideg f OTav uTrapyel KivBuvog ERTIAOKNAG O€ KIVATA PépN PNYavaY.
Tu yéavmialor n:plleplﬁzg Tou eival katdAAnAaleg yia znuwn e TpO@Ipa Bev propodv va Xpnumonomeouv Yia 6Aa Ta Tpo@ipa. Opiopéva
yavria evBEXETal va iCovrar amo uu{nu:vn peTagopa uAng TIPOG 0pIopEVa €5 lpowwv Tiat vat padete Toug
TIEPIOPITROUG KAl Y1dl TT0ICl GUYKEKPINEVG TPOGI KTTOPOGY Va X Ta yavralor ire v Ansell 1
AfAwon Zuppopewang g Ansell uvuoopmu peTa lpowa
Eav 1a yavTia/ol TepIyeipides gépouv ONUGVOEIG, AMOQUYETE TV £Tagn mv cnumuavwv emwuvs\wv e TpoQIpa
Avrayavrialol OE EKPIKTIKG A TIg anaiTgeig Tou TporgTou
EN 16350. Ta aropa Ta otroia ¢opoUv Ta ev AGyw yavTia TpéTe! va npommeuovrm e xpncn E£MapKoUG Yeiwang, T.x. va popolv KarAAnAa
TraTmoUTola Kal evoipara.

inon: 1a yévrialoi Bevmptmiel va fovrat, va avoiyovial, va TpooapuoZovTal f va agaiposvial o
cUphexTeg f EKPIKTIKEC ATHOOQQIPES, O1 QVTIOTATIKES IBIBTATE Twv YavTIVIMEPIXEIPIDWY EVBEXETal Va £TPEAOTODY apvnTIKd Abyw yApavang,
@Bopacg, pohuvang i BAGBNG kar evBEXETal va pnv eival mAéov KaTAAANAES yia Xprion O€ E0QAEKTEG ATUOTQAIPES EMTAOUTIGHEVES JE 0GUYOVO, Yia
TIg oTroie amairoUval MpoaBeTeg aglohoyqaeig.

PR N

=

o~

I Zuotarikd / EmikivBuva ouoTatiké

Opiopéva ydvnu/nep\xelpiéeg zv5ixnu\ Va TEPIEYOUV GUTTATIKG YVwaTa yia TV ahepyioyovo 3pdan Toug O€ GTopa Ta oTroid EXOUV ATTOKTATE!
wmoenolu Kall PTTOPET VOl TTapouaIacouy zpzelc}wug Kai/g aMeplesg avTidpdoeIg wg aToTéAETpa TG ETAPRAS PE Ta GUOTATIKG aUTA. Z¢
mepimwan akAepyikiv avridpdacwy, {ntAoTe apeaa iatpiki foneia.

NpoeiSotoinon: TO NPOION AYTO NEPIEXEI OYZIKO EAAZTIKO AATEZ TO OMOIO MMOPEI NA MPOKAAEZEI AANAEPTIKEE ANTIAPAZEIE.

ndo sofrerdo alteragdes das respetivas Seas forem suscetiveis de ser afetadas por ou
armazenamento, 0 prazo de validade & nos materiais de acondi

Limpeza: as luvas/mangas que podem ser lavadas a maquina comportam pictogramas de cuidados nas informagdes especificas constantes

em cada acondicionamento ou no seu interior. Para estas da néo utilizada ndo serd reduzido apds

fa flote pe myv Ansell.

A. Zuvtipnon
AmoBikeuon: Kpardre 1a yuvm uaxplu amé my nhiak amvnBcA\a Armeanm 0t dpooepo kai §npd pépog. Na puhaoaovtal oty apyiki
ia. Kparare Ta yavria pakpid amé nrweg 6ovog. Av Ta yavria f or Wsp\xs\p\beg amobnkeuToov owoTd, Sev 6a utroBabiioToov ol

m (1) ciclo de lavagem. Quando as luvas/mangas ja tiverem sido usadas, o cliente ou a pessoa da lavagem é
desempenho das luvas/mangas apds a lavagem. A Ansell ndo pode ser responsabilizada por isto.

pelo

auf den
die werden konnen, smd mn Pil digser A
versehen, die auf oder in jeder Verpackung abgebildet sind. Die Lei it dieser t tzer, sofern wird E. Ellminagdo
durch einen Waschzyklus nicht reduziert. Der Kunde oder die Waischere ist jch fiir die | eines bereits as

As luvas/mangas usadas podem estar contaminadas com materiais infeciosos ou outros materiais perigosos,

Handschuhs/Armschiitzers nach einer Wasche. Ansell schlieBt hierfiir jedwede Haftung aus.

E. Entsorgung

Gebrauchte Handschuhe/Armschiitzer knnen mit infektiosen oder anderen geféhrlichen Stoffen verschmutzt sein.
Entsorgen Sie diese gemaB den Vorschriften Ihrer drtlichen Behdrde.

Entsorgung in Deponien oder Miill nur unter

Ansell

de acordo com as regulamentagdes das autoridades locais.
Elimine-as num aterro sanitario ou através de incineracéo sob condigdes controladas.

Ansell

ittévat. EU:n direktiivin 89/686/ETY (21.4.2018 saakka) ja EU:n asetuksen

2016/425 (21.4.2018 alkaen) kan: joissa on elintarvikkeiden késittelyyn soveltuvuutta osoittava
kuvake, ovat myds eurooppalaisten sddddsten 1935/2004 ja 2023/2006 seka kaikkien soveltuvien kansallisten elintarvikkeiden kanssa
kosketuksiin joutuvien materiaalien sadddsten mukaisia. Varmista, ettd kaytetddn vain

kéytdssd, kuten edelld on kuvattu.

Symboleiden ja kuvakkeiden selitykset:

Mekaanisten riskien suoja
A Hankauskestavyys (suorituskykytasot 0 - 4)
B. Terien viillonkestavyys (suorituskykytasot 0 - 5)
C. Repalsyiujuus (suorituskykytasot 0 - 4)
. Pistosuojaus (suorituskykytasot 0 - 4)
E.TDM ISO EN 13997 viillonkesto (suorituskykytasot A - F)

Jos tasot EN 388 -kuvakkeen alla on merkitty etuliitteella EU, BR
tai PRC, tamé viittaa tasoihin, jotka on saatu eurooppalaiselta
fimoietulta litokselta EN 386: 2016:n mukaisest, brasiialaiseita
sertifiointilaitokselta EN 388:2003:n mukaisesti tai Kiinan
sertifiointilaitokselta GB 24541:n mukaisesti.

ABCDEP Varoitus: Kisineiden iimoitetut suorituskykytasot perustuvat
EN388:2016 P Iskusuojaus (valinnainen) = Kasineet tarjoavat iskusuojausta kasineiden kammenalueella tehtyihin t:gemln Kaglenellle joissa
kasineen rysiysalueella (ei koske sormien aluetta, jota i voi on kaksi tai useampi kerrosta, nam yleiset suorituskykytasot eivat
testata). Jos P-suojausta ei ole merkitty, suojausta iskuja valtiamatt kuvaa Késineen uloimman Kerroksen suorituskykyé.
vastaan ei ole.
Suoja kuumuutta vastaan Suoja kylmyytta vastaan Késineet/
A Tulenarkuus (tasot 0 - 4) A Kulkeuhlva kylmyys (tzsat 0-4) kasivarsisuojukset
B. Kontaktilampo (tasot 0 - 4) ntaktikylma vastaavat vaatimusta
C. Kulkeutuva lampd (tasot 0 - 4) C Vsden lapéisy (0 tai 1) Varoltus (lapimenoresistanssi
D. Sateilylampd (tasot0-4) Kasineill3, joiden ilmoitet <10° ohm);
ABCDEF  E Pienetroiskeet sulanutta metaliia ABC olevan tasoa 0, ulee nnomata et £y16350.2014  Kaytettavaksi alueilla,
EN407:2004 | (1asot0-4) _ ENS511:2006  ne saattavat mérkind menetiaa joissa on syttyvid tai
(Fﬁiuuhet r;:;skeet sulanutta metallia kylmaneristysominaisuutensa. ra;amawa alugita.
0t 0 -
Tuote on henkilonsuojaimia koskevien EU:n séaddsten Lue kayttoohjeet ennen
vaatimusten mukainen. XXXX viittaa tuotteen kategoria Kasi elden/kaslvamsuo]usten

CEXXXX

Ill:n tuotteeksi sertifioineen sen iimoitetun laitoksen
tunnistenumeroon, joka on vastuussa kategoria lll:n
vaatimustenmukaisuuden arvioinnista.

Sopil kosketukseen elintarvikkeiden kanssa.

yhteytta Anselliin,

Kayttoa tai
EN 420:2003 + A1:2009 jos tarvitset lisatietoja.

Tuote on Vengjén tulliasetuksen TPka'IfC 019/2011 mukainen ja

uppfyller kraven i det europeiska direktivet 89/686/EEG (fram till 21 april 2018) och den europeiska forordningen 2016/425 (fr.0.m. 21 april 2018).
Handskar/armskydd som atfdljs av piktogram som anger att handsken/armskyddet lampar sig for kontakt med livsmedel uppfyller aven kraven i
de europeiska forordningarna 1935/2004 och 202372006 samt alla tillampliga nationella bestdmmelser for material som kommer i kontakt med
livsmedel. Sékerstall att handskarna/armskydden enbart anvénds for de avsedda d&ndamalen enligt ovan.

Férklaring av symboler och piktogram:

Om nivderna under EN 388-piktogrammet &r markta med prefixet
EU, BR eller PRC betyder detta att nivaerna ar faststéllda av

det europeiska anmalda organet enligt EN 388:2016, av det
brasilianska certifieringsinstitutet enligt EN 388:2003 respektive av
Folkrepubliken Kinas certifieringsinstitut enligt GB 24541.

S
C: Rivmotstand (funktionsniva 0—4)
D: mnklenngsmmsﬁnd (funklmnsmvé 0-4)

ABCDEP 150 EN 13997 skarmotstand (funktionsniva A-F) Varning: Funktionsnivéerna ar baserade pé tester som utforts
EN 388:2016 Gtskydd (tlva) = handskarna skyddar mot stdtar mot knogarna i P o S e e e
(galler infe omradet kring fingrarna som inte kan testas). Om koden Sterspeglar dessa dvergripande funktionsniver inte nodvandigtvis
Pinte visas galler inget st6tskydd. funktionen hos handskens yttersta skikt.
Skydd mot varme Skydd mot kyla Handskarna/
A Antandllghm (nivd 0—4) A Karweknnnskyla (nlva 0—4) armskydden uppfyller
Kontaktvarme (niva B: Kontaktkyla (niva kraven (vertikal
C Konvektionsvérme !ﬂlﬂ 0-4) C: Vattengenomtréi mn (0 resistans < 10° ohm)
D: Stralningsvarme (niva 0-4) eller 1) - varning: For Nk for anvandning i
ABCDEF  E:Sméstnk av smélt metall ABC som ségs ha niva 0 m EN16350: 2014 | Omraden med brand-
EN407: 2004 | (nivd 0~4) EN511:2006  noteras att dessa kan forlora sina ) eller explosionsrisk.
F: Stora méngder smalt metall Kéldisolerande egenskaper nr
(niva 0-4) de ar vata,
Produkten uppfyller och ar certifierad enligt kraven i den Lés bruksanvisningen innan
europeiska forordningen om personlig skyddsutrustning. du anvander handskarna/

XXXX hénvisar till identifikationsnumret for det anmélda
som ansvarar for bedomningen av dverensstimmelse

CEXXXX i

Lamplig for hantering av livsmedel.

armskydden eller kontakta

EN420:2003+A1:2009  Ansell for mer information.

Produkten uppfyller och &r certifierad enligt kraven i det
tekniska direktivet TP TC 019/2011 for PPE for Ryssland,

!
on sertifioitu sen vaatimusten muk
Q TP TC 019/201 TP TC 019/2011 Kazakstan och Belarus.
" i Produkten uppfyller och &r certifierad Godkénnandeintyg avseende certifiering enligt kraven i det
Tuote on Korean tydturvallisuuslainsaédannon Hyvaksymistodistus sertifioituna Brasilian saddoksen
s henkildsuojia koskevien vaatimusten mukainen CA XX.XXX vaatimusten mukaisesti (xx.xxxx viittaa sertifikaatin [@ S :rm’;llagﬂm’:;:% e CA XXXXX brasilianska direktivet (dér xx.xxxx avser intygets nummer).
ja sertifioitu niiden mukaisesti. .
» Nétningsmotstandsklass (nivé 0-6) enligt Skérmotstandsklass (niva A1-A9) enligt American National
Hankauskestavyysluokittelu (tasot 0 - 6) Viiltokestavyysluokittelu (taso A1 - A9) American National i i i ® i ¥
‘American National Standard Instfuten Standard Insttuten mukaisesti 105-2016. American National Standard Institute 105-2016. Standard Institute 105-2016.
mukaisesti 105-2016.
Pt o ABR cut
" . "
EU-tyypin (moduuli B ja valvotut (moduuli C2), imoitettu latos: Centexbel Belgium (0. 0493), Intyg om El (modul B) och dvervakade produktkontroller (modul C2) av Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,

7,B-9052 Zwijnaarde. Pyyda Ansellilta lisatietoja tuotteen suorituskyvysta.
Kun haluat nahdé EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen, kayta alla olevaa linkkid: www.ansell.com/regulatory

B. Varotoimenpiteet
. Al koskaan kiyta kasineita/késivarsisuojuksia kemikaalien kanssa.
Tarkista kasineet/kdsivarsisuojukset ennen kayttod vikojen ja puutteiden varalta. Valta kayttaméstd késineita/késivarsisuojuksia, jotka ovat
||ka\S|a smapuolelta Ne drsyttavat ihoa ja aiheuttavat inotulehduksen tai pahempaa.
eivt saa joutua avotulen kanssa.

Saastuneet kiisineet/késivarsisuojukset tulee puhdistaa, pestd tai pyyhkid kuiviksi ennen niiden ksistd poistamista.
3 joissa on 1 tai ylempi (EN 388:n ei tule Kayttaa

tai jos on olemassa riski koneen lilkkuviin osun takertumisesta.

ikkia elintar Kasittelyyn ei voi kdyttaa kaikkien elintarvikkeiden késittelyyn. Joidenkin
kasineiden/kasivarsisuojusten kohdalla saattaa ilmeté voimakasta kulkeutumista tietyn tyyppisten elintarvikkeiden yhteydessé. Jotta tiedét,
mitka rajoitukset ovat voimassa ja mille elintarvikkeille késineité/kasivarsisuojuksia voidaan kayttdd, kysy neuvoja Ansellilta tai lue Ansellin
ruokien yhdenmukaisuusvakuutus.
Jos kasmeet/kaswarswsuoluksel on merkitty, painetut plnnal eivat saa Jmnua kosketuksiin elintarvikkeiden kanssa.
Jos ki kaytetaan rajar varmista, etta késineet vastaavat EN 16350 -vaatimuksia. Néita
Kasineitd awen henkﬂmden tulee olla oikein maadoitettu esim kayttaml tévid jalkineita ja vaatteita.
Varoitus: i juksia ei tule purkaa avata, sdatad tai ottaa pois kadestd syttyvid tai rajahtavid aineita
sisaltavill alueilla. a uminen, inen ja vauriot voivat vaikuttaa haitallisesti kasineiden
sahkostaamsun ominaisuuksiin ja eivat ole riittéva suoja hapella rikastettuihin syttyviin ympéristdinin. Talldin liséarviointi on tarpeen.

o=

o oo

terien varalta

=

e~

C. Ainesosat / Vaaralliset ainesosat

Jotkut késineet/késivarsisuojukset saattavat sisaltad ainesosia, joiden tiedetadn aiheuttavan yliherkilla henkildilla allergioita, ja tast syystd ne
voivat aikaansaada drsyttévan tai allergisen reaktion. Jos ilmenee allergisia reaktioita, ota yhteys laékariin.

Varoitus: TAMA TUOTE SISALTAA LUONNONKUMIA, JOKA SAATTAA AIHEUTTAA ALLERGISIA OIREITA.

Jos tarvitset lisatietoja, ota yhteyttd Anselliin.

D. Hoito-ohjeet
Siilytys: Pidd poissa suorasta auringonvalosta. Sailyta viiledssd, kuivassa paikassa alkuperéisessa pakkauksessa. Suojattava otsonilahteilta.
Jos kasmeet/ka5|var5|su0|ukset sawlyietaan 0|ke|n ylld olevien ohjeiden mukaan, ne elvat meneta suontuskykyaan eivatkd kasmeen

tai séilytys voivat vaikuttaa ka 4 on mainittu
pakkausmatenaalelssa
Puhdistus: Pestaviksi s jotka kuvataan pal tai sisélla olevissa
Nailla k8 kay‘ttamattoman kasmeen/ka5|var5|su0|uksen suorituskyky ei alene yhden pesusyklin jalkeen
Asiakas tai pesula on vastuussa kasi ysta pesun jalkeen, kun késineitd/kdsivarsisuojuksia on jo kéytetty.

Ansell ei ole vastuussa tastd.

£mdooEeIg Toug kal Sev Ba peraphnBolv onpavTika o1 1516TTEG Toug. Ze mepiTTLON Twv
peyaho xpovikd SidoTnua, n nuepopnvia Agng uvovpuwmm TN OUCKEVATTa TOUG,

yavTioy

a E. Havittaminen
" Kaytetyt ka saattavat olla tarttuvia tauteja ail ien tai
Havita sadntojen mukaisesti. Toimita kaatopaikalle tai poltata valvotuissa olosuhteissa.

KaBapiopog: Tu yavrialor nep\xup\ﬁeg o umpouv va muBodv aTo n)\uvmp\o QEpouv elxovoypuupmu (ppovTidag Ta oTroia
atig Tiou avaypdgovial o1 1) 070 EGWTEPIKO TNG. M0 Ta TUYKEKPIPEVA YaVTIITEDIKEIPIBES, 01 EMBOTEIG Tou
aypnoipoToinTou yavtiol f) mepixeipidag Sev peiwvovTal etd amo 1 kikAo TAUGNG. I TepiTTTwon Trou Ta yavia/ol Tepixeipideg TAuBolv ot
TIAUVTAPIO PETA IO TN XPAON TOUG, UTEUBUVOG Yia TIG EMBOTEIS TwV yavTIV/mepIXelpidwv eival o TEAGTNG i 0 XeIpiaTg Tou TAuvinpiou. H Ansell
Bev Eper euBOvN yia auTo.

E. Amoppiyn
Tayavria f ol epixeIpideg Tou £xouv xpnatuomroindei propei va xouv poAuvBei pe pohuoparika fi aAAa emikivuva uhikd.
AmoppiTITETal CUPQWVA HE TOUG KAVOVIOHOUS Twv apuodiwy TOTTIKMY apxwv. H uyelovopikA Tagn fj n kadon Tou TpoiovTog Tpémel val yiveral umo

eheyxOpEVES TUVBAKEG.
Ansell

Ansell

B-9052 Zwijnaarde. Om du behdver mer ingéende information om produktens prestanda ber vi dig kontakta Ansell. Hamta forklaringen om
dverensstammelse med EU-direktivet med hjélp av lanken nedan: www.ansell.com/regulatory

B. Firsiktighetsatgarder fore anvéindning
1. Anvand aldrig handskarna/armskydden med kemikalier.

2. Inspektera handskarna/armskydden fore anvandning med avseende pé defekter eller brister. Undvik anvandning av handskar/armskydd med
smutsig insida. Detta kan leda till hudirritationer, dermatit eller vérre tillstand.

3. Handskarna/armskydden far inte komma i kontakt med Gppen eld.

4. Fororenade handskar/armskydd ska rengoras, tvattas eller torkas torra innan de tas av.

5. Handskar/armskydd med rivskyddsniva 1 eller over (enligt EN 388) ska inte anvandas som skydd mot tandade sagblad eller om det finns risk
att de fastnar i rorliga maskindelar.

6. Inte alla handskar/armskydd som &r lampliga for kontakt med livsmedel kan anvandas med alla livsmedel. Vissa handskar/armskydd
kan uppvisa alltfor stor migrering for vissa typer av livsmedel. For att ta reda pa vilka begransningar som géller och for vilka specifika
livsmedel handskarna/armskydden kan anvandas ber vi dig kontakta Ansells tekniska avdelning eller konsultera Ansell Foods forklaring om
dverensstammelse.

7. Om handskarna/armskydden & mérkta far ytorna med tryck inte komma i kontakt med livsmedel.

8. Om handskarna/armskydden ska anvandas i explosiva miljoer ska du sékerstélla att de uppfyller kraven i EN 16350. Personer som anvander

dessa handskar ska vara adekvat jordade, till exempel genom lampliga skor och kléder.

Varning: Handskarna/armskydden far inte packas upp, oppnas, justeras eller tas av i brandfarliga eller explosiva atmosfarer. Handskamas/
armskyddens elektrostatiska egenskaper kan paverkas negativt av aldrande, slitage, fororeningar och skador. Dessa egenskaper kanske inte
ar tillréckliga for en syreberikad brandfarlig atmosfér dér ytterligare bedémningar maste gdras.

c Ingredlenser/ Skadliga ingredienser
kan innehalla i som kan orsaka allergi hos knsliga personer. Dessa kan utveckla irritationer ochyeller
allerglska kontaktreaktioner. Vid allergiska reaktioner, sok omedelbart medicinsk radgivning.
Varning: DENNA PRODUKT INNEHALLER NATURGUMMI SOM KAN ORSAKA ALLERGISKA REAKTIONER.
Kontakta géma Ansell for att fa mer information.

D. Skitselrad

Forvaring: Skydda mot direkt solljus, forvara svalt och torrt samt i originalférpackningen. Skydda mot ozonkallor.

0m handskarna/armskydden forvaras pa lampligt satt enligt ovan forlorar de inte sin funktion och handskarnas egenskaper ndras inte vasentligt
0m handskarna/armskydden kan paverkas av aldrande eller lang forvaring anges utgangsdatumet pa férpackningen.

Rengdring: Handskar/armskydd som kan tvttas r forsedda med piktogram som dterges i den specifika informationen pé eller inuti varje
forpackning. | detta fall minskar inte den oanvénda oanvanda & efter en tvéittcykel av den oanvénda
handsken/det oanvénda armskyddet. Det &r kunden eller tvatteriet som ansvarar for handskens/armskyddets funktion efter tvatt om handskarna/
armskydden redan har anvants. Ansell kan inte hallas ansvarig for detta.

E. Kassering
Anvénda kan vara
Kassera dem i enlighet med lokala foreskrifter.

med

eller andra skadliga &mnen.
snning under s

eller fol
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it npexTuBs| 89/686/EEC (/:lo 21 anpens 2018

rona) u Pernamenta EC 2016425 c 21 anpena 2018 ropa). Mepuatku u
/ANt KOHTaKTa C NALIEBLIMK

Pernamento EC 1935/2004 1 2023/2006, a Takke BCeM MPUMEHUMBIM
8 owomeuww C nMuesBIMM 314t nepuaTk U HOMKHb
UCTIONb3OBATLCSH MCKTIOMTENBHO /UM YKA3aHHIX BILLE LG, [ KOTOPBIX OHY MPEAIHASHAYEHb.

Pacwud)poBKa CUMBONOB 1 UKTOTpaMM:

Ecru nepesy 0603Ha eHUAMM YPOBHEH 3aLLMTLI MOJ, NMKTOTPaMMOit
EN 388 ctout npedpukc EU, BR unm PRC, 310 aHauwT, 410
RaHHbIE YPOBHH 3aLLYTHI Binin OLieHeHb! 160 Eaponeiicim

3allyTa OT ONACHbIX MEXaHH4ECKUX BO3EHCTBIM

A: CTOWKOCTS K UCTUPaHMIO (YPOBHY 3aLuyThi OT 0 0 4)

B: CTOKOCTS K 1Iope3am AUCKOBbIM N1e3B/eM (YPOBHY 3aLLT!
or0p05)

C: CTOVKOCTb K pa3pbiBam (ypoBHM 3awuel ot 0 A0 4)

D: CroiikocTs k NpoKonam (ypoBHM 3aumTsl ot 0 4o 4)

E: CroitkocTb K nopesaw, onpeaeneHHas ¢ NoMoLLbto MaLuHbl TDM

EN 388:2016, nu6o Epa:unmum VMHCTHTYTOM oepmm;muun B
COOTBETCTBIM CO CTaHAapTOM EN 388:2003, nuo McTuTyTOM
CTaHgapToB U cepTicukaymn Kiaiickoit HapoaHoi PecnyBrikm 8

ABCDEP  nocraxgapry ISO EN 13997 (ypoBHu sawTsi oT A fo F) COOTBETCTBUM CO CTaHRapTOM GB 24541.
EN388:2016  P: 3alya oT ynapHeIx BOSAEHCTBH (ROMOMKHTENbHOS CBOICTBO)  Byyyuanme! Yposii SaLUTH, TPHCBOBHHBIE IEPHaTKaN, OCHOBHbI
= nepuari, 00ecneduBalolLyie 3aNTY O YAAPHbIX BOIEVCTBAA Peay/TLTaTax HCMbITaHHH, IPOBEAEHHLIX C MATEPHaToN, BIATEIM
B.06naCTU KOCTALUEK Nanbles (He OTHOCHTCA K 0BnacTv nankues, ¢ NAfIOHHOM YacT nep3aToK. ECAM Y nepuaTku HeckoneKko Crioes,
Kotopyio Orey yes P 06114ast OLieHKa ee 3alLJUTHbIX CBOVICTB MOXET He COOTBETCTBOBATL:
03HYaeT, YTO U3AENHE He 0BEceYMBaET 3aLLHTY OT yAAPHBIX 3AUTHEIM CBOTCTBAM CAMOTO HAPYKHOTO CIIOR NepyaTii.
BO3AEHCTBIM.
3auTa OT NOBBILLIEHHBIX 3aLuTa OT NIOHWKEHHBIX Mepyarivt
Temneparyp Temneparyp HapyKaBHWK,
A: Bocnnamensiemoct (ypoBHu A: KoHBeKTMBHbI! X0rI07 (ypoBH# oTBevalLLye
3auys o1 0 40 4 3awsl o1 0 40 4) TpebosaHmio
B: KotTakTHoe Tenno (yposHu B: KoHTaKTHbIi! X0N0A (ypOBHU (3nexpocTaTieckve
3auuTs o1 0 40 4) 3auuTs o1 0 40 4) c8-8a < 10°bowm), ans
C: KoKBeKTvBHOe Tenno (ypoeHi C: Bogonpokvijaemocrs BHINONTHEHNS paboT
3awrsi o1 0 A0 4) (0 wnw 1) - Bnmatue! B HMOCPE/ICTBEHHOI!
ABCDEF D Jlyucroe Tenno (yposs sawme! ABC lepuaTkW, MapKVDOBaHHIE Kak EN 16350-2012 | Grusocrn or ropiositx
EN407-2012 (o1 004) ENS1-2012 gononpoimaemsie (yposers 0), WV B3PbIBOONACHBIX
E: Menkue Bpbiarv pacnnasnerHoro TpY HAMOKaHUY MOTYT TEPSTb CBOU BELLECTB.
meTanna (yposHu 3auw! ot 0 70 4) TEPMOU3ONUPYIOLLIE CBOHCTBA U
F: Bonbluoe KonuecTso Gonblue He 3aluyLaT OT Xonoga.
PacnaBeHHoro MeTanna (ypoBH
3awmel ot 0 o 4)
iH08 W3[IeTIHe CEPTUGDLIMPOBAHO Ha COOTBETCTBUE Tepen ucnons3osaHiem
c E XXXX tpeﬁnaakum Pamauauma EC 0 cpegcreax MIEpyaTOK I HapYKaBHIKOB
‘03HAKOMBTECS C MHCTDYKUMEH 10
rvumvuy Vi TIDUMEHEHHIO T 0BPATTECH
EN4202003+A1:2009 | BRownarioAnsell sa

Pratia, KoTOpoe MpY LieHKy
COOTBETCTH JAHHOTO M3EIIAS Y CepTUAMLUPOBANIO ero Kak BONOHATENLHOW MHGOPMALYEN.

wanenue kateropun IIl.

W
Ha

;:mymuqero 8 Poccuy TexHudeckoro pemamema

TaMoxeHHoro cooza "0 Geaonacnocm CpeacTs

MHAMBWAYanHo# sauuTsl" (TP TC 019/2011).

1l TTpUroAHbI ANA KOKTAKTa C NI0GLIMM MULLIEBLIMI

npoAyKTaMy (CepTUdMLMPOBaHO B cTpaHax EC).

Ceprucpuar EC Ha COOTBETCTBME €BPOMeiCKM TPEBOBaHIAM TUNOBBIX HnbiTakui (Moaymb B) Ha ocHoBat pesynbTatos Kompanmpyemmx npoBEpOK
npoaykuu (Moaynb C2), BbiaakHsli 6 i Ne 0493), ( B-9052 Zwijnaarde,

Belgium). [insi nonyeHus Gonee n0ApoGHoit
[ nonyyenus

TP TC 019/2011

B KOMNaHWio Ansell
i cebinke: www.ansell

0 paouitx flepuarok

EC nepeitgure no

B. Cepetys o cnocobax GesonacHoro npuMeHeHus usnenus
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PETUNJUK PENGGUNAAN

SARUNG TANGAN & SARUNG LENGAN SERBAGUNA
ANSELL VERSI GPL CAT Il MODUL C2

A. Penggunaan
Petunjuk Penggunaan ini harus digunakan bersama informasi spesifik yang disebutkan pada atau di dalam tiap tutup kemasan. Sarung tangan/
sarung lengan ini dirancang untuk melindungi tangan dan/atau lengan terutama dari risiko mekanis dan termal serta mematuhi Harmonisasi
Standar EN atau EN SO yang berlaku seperti ditunjukkan oleh piktogram yang tertera pada sarung tangan atau tutup kemasan. Karenanya,
sarung lengan ini akan terhadap risiko tertentu seperti yang ditunjukkan oleh piktogram ini, yang
oleh standar i ini. Sarung lengan ini sesuai dengan Direktif Eropa 89/686/EEC (hingga 21 April 2018) dan

Regulasi Eropa 2016/425 (dari 21 April 2018). Sarung tangan/sarung lengan yang disertai dengan piktogram yang menandakan sarung tangan
tersebut aman terkena bahan makanan, juga mematuhi Regulasi Eropa 1935/2004 dan 2023/2006 serta semua Regulasi Nasional yang berlaku
tentang Bahan yang Aman untuk Makanan. Pastikan sarung tangan/sarung lengan ini hanya digunakan untuk tujuan yang ditetapkan, seperti
yang dijelaskan di atas.
Keterangan simbol & piktogram:

Perlindungan dari risiko mekanis

A: Ketahanan terhadap pengikisan (tingkat performa 0 hingga 4)

B: Ketahanan terhadap sayatan mata pisau (tingkat performa

0 hingga 5)
C: Ketahanan terhadap sobekan (tingkat performa 0 hingga 4)

Jika tingkat yang berada di bawah piktogram EN 388 diberi tanda
dengan awalan EU atau BR atau PRC ; itu berarti bahwa tingkat
tersebut masing-masing diperoleh olen Badan Akreditasi Erapa
menurut EN 388:2016, oleh Lembaga Sertifikasi Brasil menurut EN
388: atau oleh Lembaga Sertifikasi Republik Rakyat Tiongkok
menurut 6B 24541

ABCDEP  D:Ketahanan terhadap tusukan (tingkat performa 0 hingga 4)
EN 388:2016  E: Ketahanan terhadap sayatan TDM ISO EN 13997 (tingkat Peringatan: tingkat performa yang dinyatakan untuk sarung tangan
performa A hingga F) bardasalkan pada tes yang dilakukan di bidang telapak tangan
P PE"'""“"QQH G Benuran (opsional) = sarung tangan ada sarung tangan. Untuk sarung tangan yang memiliki dua
E:’“he(’('k‘;"k%e'm”"g;"'ga" benturan mtaﬂ’ak“:m;‘ J.Ial’tlas:aurl? Lo Iamsan atau lebih, tingkat performa keseluruhan ini mungkin tidak
gan (tidak berlaku untuk area jari yang tidak diuji. Jika tida}
klaim P, perlindungan terhadap benturan tidak berlaku B A TN S0 g
Perlindungan terhadap panas Perlindungan dari dingin Sarung tangan/
A- 5I161 m“ﬂﬂh terbakar (tingkat A: Dingin konveksi (tingkat 0 sarung lengan
hingga 4) yang memenuhi
B Panas konlak (tingkat 0 hmgga 4 B: Dingin kontak (tingkat 0 persyaratan
ﬁ Panas)konveksl (tingkat 0 hingga 4) [ketzganan vertikal
ABCDEF  hinggad) . ABC C: Penetrasi air (0 atau 1) — 16350:2014 | < 10° ohm); untuk
EN 407: 2004 D: Panas pancaran (tingkat 0 EN511:2006  Peringatan: untuk sarung tangan EN1635020 digunakan di area
yang diklaim memiliki ungkat(] yang mengandung
E: Percikan kecil logam leleh (tingkat patut diingat bahwa sifat isolasi bahan mudah terbakar
0 hingga 4) : dinginnya dapat hilang jika basah dan eksplosif
F: Logam leleh dalam jumlah besar
(tingkat 0 hingga 4)
Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi sesuai dengan Silakan baca Petunjuk
C E XXXX persyaratan Regulasi Eropa tentang Alat Pelindung Dm XXX Penggunaan sebelum
merujuk pada nomor identifikasi Badan Akreditasi yan menggunakan sarung tangan/
bertanggung jawab atas penilaian kesesuaian kalegon n EN 420:2003 + A1:2009 sarung lengan ini, atau

hubungi Ansell untuk informasi
lebih lanjut

1lJ Boleh terkena bahan makanan Produk ini sesuai dengan dan bersertifikasi menurut
persyaratan Regulasi Pabean Rusia TP TC 019/2011
TP TC 019/201
Produk ini mematuhi dan telah disertifikasi Sertifikat Persetujuan, sebagaimana disertifikasi sesuai
S sesuai dengan persyaratan legislasi Undang- CA XX XXX dengan persyaratan Regulasi Brasil (yang mana xx.xxxx
Undang Kesehatan & Keselamatan Kerja adalah nomor sertifikat)
rea untuk APD
Kelas ketahanan terhadap pengikisan (tingkat 0 Kelas ketahanan terhadap sayatan (tingkat A1 hingga A9)
hingga 6) menurut American National Standards ‘menurut American National Standards Institute 105-2016
Institute 105-2016
ABR cut

Sertifikat pengujian Tipe UE (Modul B) dan Pemeriksaan produk yang diawasi (Modul C2) oleh Centexbel Belgia (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. Untuk informasi lebih terperinci tentang performa produk, silakan hubungi Ansell.

1. Hwkoraa He paBoraiiTe B 3THX NepyaTKaX C XMMUKaTaMu. Untuk mendapatkan informasi tentang Pernyataan Kesesuaian Uni Eropa, gunakan tautan yang tertera di bawah ini: www.ansell.com/regulatory
2. Mepen nepyatok uimu OCMOTPHTE UX, 4TOGbI BLISBHTH NioGble AecherTsl v UabsHbI. He HocuTe
nepuaTKit i uaﬁpyxamm 3ATPA3HEHHBIE C BHYTPEHHeH CTODOHbI: OHY MOTYT PA3APAKETS KOXY U MPUBECTI K €€ BOCNaNeHHo 1Nk Bui3saTs el Gonee B. Tindakan pencegahan untuk penggunaan
3 %i‘i"ﬁi;fi&i Mo ﬂ:;;::aeéw He CrieayeT MoAHOCKTb K OTKPLITOMY OTHIO. 1. Jangan gunakan sarung la_ngan/sarung lengan bersama dengan bahan kimia. o
4. 3arpsaHeHHbIe NEPUATKY 1 HAYKaBHUKM NEDEL] CHATHEM CIEAYET OWCTHTS, OBMbITS Wik OBCYLIUTS 2. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan/sarung lengan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat. Hindari memakai sarung tangan/
5. TMepHaTit 1 HapYKABHUKW C MEPBLIM YPOBHEM CTOTKOCTH K paspsIBam Wi 8bilue (1o CTangapTy EN 338) He crienyeT 1CMoNs308aTh A 3auuTsi of sarung lengan yang kotor di bagian dalamnya - sarung tangan tersebut mungkin dapat iritasi kulit, yang
3yBuaTbIX HOXei! Ui MY PHUCKe 3aLENNEHNs C ABMKYLLMMUCS AETaNAMA MALLMH. dermatitis atau penyakit kulit yang lebih parah.
6. He Bce nepuaTky 1 HapyKaBHYKN, NPUTOHbIE AN KOHTAKTA C MMLIEBLIMI nponymaw moryT MCHOHEGOBaYbCﬂ AnA paBoTsl C NoGLIMK MULLEBLIMK 3. Sebelum penggunaan, periksa sarung tangan/sarung lengan untuk melihat adanya kerusakan atau cacat.
TIpOAyKTaNk. KOMIIOHEHTL! MaTepHana HEKOTOPGIX Nepuarok Bl NVALIEBBIX NPOfIYKTOB. 410661 4. Sarung tangan/sarung lengan yang tercemar harus dibersinkan atau dibasuh atau diseka bersih sebelum dilepaskan.
ﬁm‘; ”mech e KOM"aH::;f‘ZZ'I'IMW ””“‘ée::‘“” "'°""° paborars B arix "ep“f:‘ga’;:fém i 5. Sarung lengan dengan ketahanan sobekan level 1 atau lebih (menurut EN 388) tidak boleh digunakan untuk melindungi dari
jires Koerama IS nuueaélw TpOYKTaNH. P pHrO mala pisau bergerigi atau jika terdapat risiko tersangkut di dalam komponen mesin yang bergerak.
7. Ecru Ha nep3ak ua HareceHa T YT He [JOMKHA CONPAKACATLCS C MALLSBbIMU NPORYKTaMH, 6. Tidak semua sarung tangan/sarung lengan yang aman terkena bahan makanan boleh digunakan pada semua bahan makanan. Beberapa
8. Ecnu nepuatk i cpene, yBeuTech B TOM, 4TO OHY COOTBETCTBYIOT TPEBOBaHHAM CTaHaapTa sarung tangan/sarung lengan mungkin menunjukkan migrasi berlebihan terhadap jenis bahan makanan tertentu. Untuk mengetahui
EN 16350. vuja, HocsLLye 3T NepuyaTKy, A0MKHbI GbiTb HaANEXaLLMM 0BPa3OM SKUMUPOBAHbI, MHbIMY CTIOBAMY, Ha HUX FOMKHbI BbiTb HaneTb! batasan yang berlaku dan bahan makanan tenemu yang dapat digunakan dengan sarung tangan/sarung lengan ini, hubungi Ansell untuk
NIOAXOASLLYE OEXAa 1 06yBb. i atau bacalah Makanan Ansell.
Mep3ark u Hensas OTKDbIBaTb, MOATOHST UV CHAMATb B OTHEOMACHBIX M BIPBIBOONACHBIX 7. Jika sarung tangan/sarung lengan telah diberi tanda, permukaan cetaknya tidak boleh terkena makanan.
cpepaX. SMEKTDOCTATUHECK/E CBO/CTEA NEpIaTOK "apy"‘”””"“ MOTYT YXYAUIATBCR CO BEMEHEM, N0 MEPE 1CNONb30BaHHS, NP SarpAsHeH 8. Jika sarung tangan/sarung lengan digunakan di lingkungan eksplosif, pastikan sarung tangan sudah memenuhi persyaratan EN 16350.

VI MIOBPEXAHUM, 1 VX 33UUTHI MOXET GbiTh
ONONHUTENbHS NPOBEPKa NPUTOAHOCTH.

cpeqe; B 3TOM cnyyae Heobxoauma

B. OrpaHuyeHus No npuMeHeHuto

HexoTopsie MepyaTkvt W HapYKABHMKM MOTYT COIEPXaTb BELLECTBA, CTIOCOGHbIE BbI36IBATH ATNEPIAO Y YBCTBATENbHBIX K HAM MOZIEH, Y KOTOPbIX KOHTAKT
C 3TV BELLECTBAMY MOKET MPUBECTH K PA3IPAKEHMIO KOXM WM PA3BMTVIO annepri4ECKoi peaK . Tpi MOSIBNEHUY annepriieckyix peakLui HyKHo
HeMe/eHHO 0BpaTTLCA K Bpay.

Mpenynpexaexve: 3T0 MSI]EJ'IVIE COJEPXUT YACTULIbI NATEKCA HA OCHOBE HATYPANIbHOIO KAYYYKA, KOTOPLIE MOTYT BbI3bIBATb
ANNEPIUYECKUE PEAKLIM

[Nins nonyvenus Gonee no/:\poﬁuui WHopMaLwy obpaTuTeck B komnakmio Ansell.

T VHCTPYKuUM# 110 YXOAY, NPaBina, YCIIOBMS 1 CPOKK XpaHeHUs

TpaBuna M YCRIOBMS XpaHeHHst: Gepeds OT BO3AEHCTBIR NPAMBIX COMHENHBIX NYel; XpaHUTL B CYXOM MPOXTAAHOM MECTE B OpUTUHANbHOM YNaKoBKe.
'XpaHiTe BIAMM OT UCTOHHMKOB 030Ha. [pH COBNIOAEHIN NPBN XpAHEHUR NIEpHaToK M BbILLE, OHH He YTD:

CBOWX KCTINYATAL|VOHHbIX CBOCTB, U PaGO0U#e XapaKTEPUCTHKIt MEPHATOK CYUIECTBEHHO HE MEHSIOTCA. ECTi paBouwe XapakTepuCTHkM NepyatoK wik
HapyKaBHUKOB YXYALLAIOTCH CO BPEMEHEM WITH 1IDU XDaHEHIW, TO Ha WX YIaKOBKE YKa3bIBaETCS AATa UCTEHEHHS CPOKa FOIHOCTH.

Q4MCTKa: €CTIA NEPYATKIA 1 HaDYKABHHK MOXHO CTUDATB, TO MHCOPMALMA 06 GTOM GyAeT MPUBEEHA Ha YTIaKoBKE UV Ha BKNALILIE BHYTDM KAX0H
YNaKOBK# B BUAE MAKTOTPaMMbl. [ TUX NepHaTOK U HapyKaBHMKOB pabouwe CBOMCTBA it nepuaTk unn He yxyauarcs
I0C1E OAHOTO LukITa CTUpKM. O pabouitx nIepYaTOK WM 0cne CTUpkA
HeceT nof1b30BaTefh WM npauika. Komnanu Ansell He HECET 3a 3TO OTBETCTBEHHOCTH.

Cpok XpareHus: [Insi NaTeKCHLIX 1 NATeKCCORepKaLIX u3nenui 3 rona. [insi ocTanbHbIX 5 net.

. Yrunuzaums
U

p MoryT BbiTh NV FIPYTVIMK OMACHLIMM BELLIECTBaMM.
Moanexar yrunusaym s C Npagunamy, MECTHbIMI BNACTAMH,
U CKirakvte u3penui cnegyet B YCRoBHaX.
E. Pasmep
H i pa3mep CM. Ha
)K Fapaumu warotosuTens
u3nenks no He MeHee i1 YKa3aHHbIX B TUTOBLIX OTPACIIEBbIX HOPMAX WM A0 MaHoca. Mpu cobrioneHn

npaawn XPaHEHMS! NIepyaTOK, U3NOKEHHBIX BbILLIE, OHM HE YTPauMBAIOT CBOVX BKCTITYaTaLMORHbIX CBOVICTB, U WX paBouue XapakTepHCTUKM He MeHSIoTCA.

Ansell

3. [lata uaroToBneHus
[laTy M3rOTOBMIEHUR CM. Ha M3enMlynaKoske.

Orang yang mengenakan sarung tangan ini harus menghindari perantaraan arus listrik melalui dirinya, misalnya dengan memakai alas kaki
& pakaian yang tepat.

Peringatan: sarung tangan/sarung lengan tidak boleh dibongkar kemasannya, dibuka, disesuaikan, atau dilepas saat berada di lingkungan
yang mudah terbakar atau meledak. Sifat listrik statis sarung tangan/sarung lengan ini mungkin terpengaruh buruk oleh keusangan,
keausan, kontaminasi, dan kerusakan serta mungkin tidak memadai untuk atmosfer mudah terbakar yang kaya oksigen, yang memerlukan
adanya penilaian tambahan.

C. Komposisi/Komposisi Berbahaya

Beberapa sarung lengan mungkin bahan yang diketahui dapat menyebabkan alergi terhadap orang yang sensitif,
yang dapat mengakibatkan reaksi iritasi dan/atau alergi pada kulit. Jika terjadi reaksi alergi, segera hubungi petugas medis.

Peringatan: PRODUK INI MENGANDUNG LATEKS KARET ALAM YANG DAPAT MENYEBABKAN REAKSI ALERGI.

Untuk informasi lebih lanjut, silakan hubungi Ansell.

D. Petunjuk perawatan

Penyimpanan: Jauhkan dari sinar matahari langsung, simpan di tempat yang sejuk dan kering, dan simpan di dalam kemasan aslinya.
Jauhkan dari sumber ozon. Jika sarung tangan/sarung lengan disimpan dengan benar, seperti yang ditunjukkan di atas, performanya tidak akan
berkurang dan karakteristik sarung tangan tidak akan berubah secara signifikan. Jika keusangan atau penyimpanan dapat berpengaruh pada
sarung tangan/sarung lengan, perhatikan tanggal kedaluwarsa yang ada di kemasan.

Pembersihan: Sarung tangan/sarung lengan yang dapat dicuci akan diberi piktogram perawatan, yang akan digambarkan pada informasi
tertentu pada atau di dalam tiap tutup kemasan. Untuk sarung tangan/sarung lengan ini, tingkat performa sarung tangan/sarung lengan yang
belum pernah terpakai tidak akan berkurang setelah 1 ali siklus pencucian. Pelanggan atau pencuci bertanggung jawab atas performa sarung
tangan/sarung lengan setelah pencucian, jika sarung tangan/sarung lengan pernah digunakan. Ansell tidak bertanggung jawab atas hal ini

E. Pembuangan

Sarung tangan/sarung lengan yang telah digunakan mungkin tercemar oleh zat penginfeksi atau berbahaya lain.
Buanglah sesuai dengan Peraturan Resmi Setempat. Buang di tempat pembuangan akhir atau bakarlah dengan kondisi yang terkendali.

Ansell

NAVOD NA POUZITI

VICEUCELOVE RUKAVICE A NAVLEKY NA PAZE
ANSELL VERZE GPL KAT. Ill MODUL C2

A. Pouziti

Tento Navod na pouZiti se pouziva v kombinaci se specifickymi informacemi, které se nachazeji vné anebo uvniti baleni. Tyto

rukavice/navleky na paze jsou urceny k ochrané rukou a/nebo pazi zejména pred mechanickymi a tepelnymi riziky a jsou ve

shodé s prislusnymi harmonizovanymi normami EN nebo EN ISO, jak uvadgji piktogramy uvedené na rukavicich i jejich obalu.

Rukawce/navleky na paze ochranup pred specifickymi riziky, které jsou identifikovana témito piktogramy, jejichZ vyznam definuji
normy. R na paze vyhovuji pozadavkim evropské smémice 89/686/EHS (do 21. dubna 2018)

a evropské smérnice 2016/425 (od 21. dubna 2018). Rukavice/navleky na paze oznacené piktogramem, ktery znaci kontakt

s potravinami, jsou rovnéz ve shodé s evropskymi normami 1935/2004 a 2023/2006, stejné tak jako se viemi aphkovate\nym\

néarodnimi normami pro materidly uréené pro kontakt s potravinami. Zajistéte, aby tyto a na paze byly p

vyluéné pro vyse uvedeny Ucel.

Vysvétleni symboli a piktogrami:

QOchrana proti mechanickym rizikim

AA: Odolnost proti odéru (Urovné vykonu 0 az 4)

B: Odolnost proti profezani ostfim (Urovné vykonu 0 aZ 5)

C: Odolnost proti protrzeni (Urovné vykonu 0 az 4)

D: Odolnost proti propichnuti (trovné vykonu 0 Z 4)

E: Odolnost pmn prorezani dle TDM EN 1SO 13997 (trovné
2 F)

Pokud je pred trovnémi vikonu pod piktogramem EN 338
uvedeno EU, BR nebo PRC, znamené o, Ze tyto trovné byly
udgleny evropskym povéfenym organem ‘dle EN 388: 2016
respektive brazilskym certifikacnim institutem dle EN 388:2003
anebo certifikacnim institutem Cinské lidové republiky dle
GB 24541,

ABCDEP  WkonuAa Upozornéni: deklarované trovng vikonu jsou zalozeny na
EN388:2016 - Ochrana pred narazem (volitelne) = rukavice poskytujt vysledcich testd provedenych na d\gnove Cmi e
ochranu pred narazem v oblasti kloubi rukavice (neplall pripadg rukavic tvorenych dvéma ci vice vrstvami tyto celkové
pro oblast prstd, pro Kterou nelze provést test). N Grovng vykonu nemusi nezbytné odpovidat vykonu vnéjsi
deklarovana trovefi P, ochrana pfed narazem nenl v prlpadé vrstvy rukavice.
tohoto produktu relevantni.
Ochrana proti lBlilu Ochrana proti chladu Rukavice/navieky
A: Horflavost (droveri 0 az 4) A: Konvekéni chlad (droveii e spliiujici
B: Kontaktni teplo (Grover 0 az 4) 0az4) pozadavek
C KD"VEKCHI teplo (urovert B: Kontaktni chlad (droveri (elektricky odpor
Oaz4 v kolmém sméru
ABETEE g gﬁ%: |9P||° (UKWVGT(O az4) e @ Fros(upgolst vog[ou (g nebo 1) < 10; (lyhma) pro
ostk malymi kousky — Upozoméni: v pfipadé rukavic ouziti v oblastech
EN407:2004 | roztaveného kovu (Uroven 0az4) EN511:2006 ' g depkloarovanou up,oeﬁ, Ojenutno EN 16350:2014 p wyskytem
F: Vielké mnozstvi roztaveného vzit na védomi, ze mohou ziratit hoﬂavyv:h nebo
kovu (drovef 0 az 4) své tepelné izolacni viastnosti, vybusnych plynd.
pokud jsou mokré.
Produkt vyhovuje pozadavkim a je certifikovan v Pred pouZitim rukavic/

navleku na paze si prectéte

souladu s pozadavky evropskych predpist tykaj Iclch se
XXXX j navod na pouziti a pfipadné

osobnich ochrannjch pomicek. je identifikacni

CEXXXX

¢islo povéfeného organu, ktery odpovida za hodnoceni . se obratte na spolecnost
shody s Kategorif I EN 4202003 +A1:2009 Ansell s z4dosti o dalsi
informace.
1l Vhodné pro kontakt s potravinami. Produkt splfiuje a ’e certifikovan na pozadavky ruské
normy TP TC 019/2011.
TP TC 019/201
Produkt splfiuje a je certifikovan na Schvalovaci certifikat - Cerificate of Approval (CA&
S pozadavky korejského zakona o zdravi a CA XX.XXX - znamend, Ze produkt je certifikovan na pozadav
bezpecnosti pfi praci pro OOP. brazilské normy (xx.xxxx je Cislo certifikatu).
Hodnoceni odolnosti proti odéru (trover Hodnoceni odolnosti proti profezani (Uroven A1 az A9)
0 az 6) dle American National Standard dle American National Standard Institute 105-2016.
Institute 105-2016.
ABR cut

Zkusebni certifikat EU (modul B) a potvrzeni o kontrole produktu s (modul C2)

Centexbel Belgium (ID 0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Pudrobnéjé\ informace o vlastnostech produktu vam
poskytne spolecnost Ansell.

Méte-li zajem o ziskani Prohladeni o shodé s predpisy EU, pouZijte tento odkaz: www.ansell.com/regulatory

. Bezpecnostni opatieni pro pouziti
Zasadné nepouzivejte tyto rukavice/navleky na paze pfi praci s chemikaliemi.
Pred pouzitim rukavice/navleky na paze prohlédnéte a pétrejte pfitom po zavadach a kazech. Vyhybejte se noSeni rukavic/
navlekl na paze, které jsou zne¢istény uvniti — mize dojit k podrazdéni pokozky, které zapficini dermatitidu nebo dal$i nasledky.
. Rukavice/navleky na paze nesméji pfijit do kontaktu s otevfenym plamenem.
. Znetisténé rukavice/navleky na paze museji byt omyty nebo otfeny do sucha pred jejich sejmutim.
. Rukavice/navieky na paze majici urover 1 odolnosti proti protrzeni anebo vy3si (dle EN 388) nelze pouZivat na ochranu proti
zoubkovanym ostfim nebo tam, kde je riziko zamotani do pohybujicich se Césti stroje.
. Ne viechny rukavice/navleky na paze, které jsou vhodné pro kontakt s potravinami, mohou byt pouzivany k manipulaci s
veskerymi potravinami. Nékteré rukavice/navieky na paze mohou vykazovat nadmémou migraci ¢astic do urcitych typa potravin.
Abyste zjistili, jaka omezeni aplikovat a pro jaké konkrétni potraviny mohou byt rukavice/navleky na paze pouzity, vyzadejte si
doporuceni od spolecnosti Ansell nebo pouzijte Prohlaseni o pouZitelnosti pro potraviny Ansell.
Je-li na rukavicich/navlecich na paze oznaceni, nesmi potistény povrch prijit do styku s potravinami.
. Pouzivaji-li se rukavice/navieky na paze v oblastech s moZnosti vybuchu, zajistéte, aby spliiovaly pozadavky normy EN 16350.
Osoby pouZivajici tyto rukavice museji byt fadné uzemnény, napf. pouzitim vhodné obuvi a odévu.
Upozornéni: rukawoe/nav\eky na paze nesmeﬂ byl rozbalovany, otevirany, upravovany ani snimany v hoflavém ani ve vybusném
ovzdudi. El é vlastnosti na paze mohou byt nepfiznivé ovlivnény starnutim, opotfebenim, zne¢isténim
a poskozenim a nemusi byt vhodné pro hoflavéa ovzdusi s vy$$im podilem kysliku, kde jsou nezbytné dal$i analyzy.

> orw Now

o~

C. Pisady/Rizikové pfisady

Nékteré rukavice/navleky na paze mohou obsahovat pfisady, o kterych je znamo, Ze mohou zapficinit alergické reakce
u citlivych osob, u kterych mize dojit k podrazdéni ainebo k alergické dotykové reakci. Pokud dojde k alergické reakci,
okamzité se poradte s Iékafem.

Upozornem TENTO PRODUKT OBSAHUJE PRIRODNI LATEX, KTERY MUZE VYVOLAT ALERGICKE REAKCE.

Pro vice informaci, prosime, kontaktujte spole¢nost Ansell.

D. Péce o vyrobek

Uskladnéni: chraiite pred prlmym slunecnim svitem, skladujte na chladném a suchém misté v pivodnim obalu. Chraiite
pred zdroji 0zonu. Pfi spra éni podle popisu ého vyse rukavi avleky na paze neztraceji své funkéni
vlastnosti. Mtize-li byt funkce rukavic/navleki na paze nepfiznivé ovlivnéna jejich starnutim ¢i skladovanim, je na obalu
uvedeno datum ukonceni jejich Zivotnosti.

Cisténi: rukavice/navieky na paze, které Ize prat, jsou opateny piktogramy na &titcich na obalu nebo uvnitt obalu. Jednim
vypranim téchto nepouzitych rukavic/navleki na paze se nesnizi jejich funkéni parametry. Zakaznik resp. osoba povéfena
pranim nese odpovédnost za funkci rukavic/navleki na paze po vyprani jiz pouzitych rukavic/navleki na paze. Spoleénost
Ansell za toto nenese odpovédnost.

E. Likvidace
Pouzité rukavice/navleky na paze mohou byt znecistény infekénimi nebo jinymi rizikovymi latkami
Likvidaci provadéjte podle mistnich pfedpis. Likvidaci spalovanim nebo na skladkach provadéjte pod dohledem.

Ansell

KASUTUSJUHISED

ANSELL KINDAD JA VARRUKAD ULDISEKS OTSTARBEKS
GPL KAT |1l MOODUL C2 VERSIOON

HASZNALATI UTMUTATO

ANSELL ALTALANOS CELU KESZTYUK ES
KARVEDOK GPL Ill. KAT. C2 MODUL VERZIO

A. Hasznalat
Ajelen Hasznélati i leirtakat a éslvagy a csc

egylitt kel hasznalni.
szembeni vé é

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

ANSELL PLASA PIELIETOJUMA CIMDI UN
PIEDURKNES GPL KAT. Il MODULA C2 VARIANTS

A. Lietosana
S\ hetosanas instrukcijas piezime ir jaizmanto kombmacua ar specmsko informaciju, kas shiegta uz katra \esammuma vai ta iekSpusé.

Ezeka kesztyuk/karvedok elsédlegesen a kéz es/vagy alkar i és hovel
szolgalnak, és a keszty(ikon vagy a talalhat pil szerint a

4 EN vagy EN

ir paredz&ti, lai rokas un/vai tpret un riskiem, un

INSTRUKCJE UZYTKOWANIA

REKAWICE | REKAWY ANSELL DO ZASTOSOWAN
OGOLNYCH WERSJA GPL KAT. Il MODUL C2

A. Zastosowanie
N\mejszeuwagldotyczqcemslrukcu z ia nalezy uzywac w powiazaniu ze

i na kazdym z

810mm

MHCTPYKLUWN 3A YIIOTPEBA

YHUBEPCAJIHN PbKABULUU N PBKABEJIN ANSELL
BEPCUA GPL CAT Il MOAYI C2

A. Ynotpe6a
Teau UHCTpyKLMY 3a ynomeBa TpsbBa fja Ce Cne/BaT 3aeaHO CbC CrieLyanHaTa HHhopmaLyis, ynoMeHara Bbpxy N BbB BCsika onakoska. Teau

opakowar lub wewnairz Satore glownie do ochron’y dioni iflub rak przed

tieatbilst‘ grojamajiem harmonizétajiem EN vai EN ISO uz ko norada pil uz cimdiem vai i

1SO szabvanyoknak. A keszty(ik/karvédck igy védelmet nydjtanak a piktogramok éltal jelzett és ezen
megha(arozon specilis veszelyek ellen. A kesztydik/karvédok megfe\elnek a89/686/ECK iranyelv (2018. aprilis 21-ig) és a 2016/425
eurépai szabalyozas (2018. aprilis 21-61) ko Azé va\o ést jeldld pi ellatott kesztyik/
karvéddk megfelelnek az 1935/2004 és 2023/2006 jelli EU: valamint az ¢ érintkez6 vonatkozo
belfdldi rendeleteknek. A keszty(it/karvedét kizardlag a fent megadott rendeltetésének megfeleléen hasznalja.

A szimbolumok és képek jelentése:

. Tapéc Sie ci nodrosina aizsardzibu pret specifiskiem riskiem, ka noradits ar piktogrammam, kuras definé
sle harmonizatie standarti. Sie cimdi/piedurknes atbilst Eiropas Direktivas 89/686/EEK (Iidz 2018. gada 21. aprilim) un Eiropas
regulas 2016/425 (no 2018. gada 21. aprila) prasibam. Cimdi/piedurknes, kurus pavada piktogramma, kas norada uz saskari ar
partikas produktiem, atbilst arT Eiropas normativiem 1935/2004 un 2023/2006, ka arf visiem piemérojamiem valstu normativiem, kas
attiecas uz materialiem, kuri nonak saskaré ar partiku. Ltdzu, ka paskaidrots ieprieks, parliecinieties, vai cimdi tiek izmantoti tikai
izraudzitajiem mérkiem.

i i zgodne z i normami EN lub EN ISO jak| wskazujq piktogramy wymienione na rekawicach lub
opakowaniach. Rekawice/rekawy zapewniaja ochrong przed okres w

32 3alLYTa Ha PbLETE WM 10 NTAKTUTE OCHOBHO OT MEXaHN4HM Y TEPMUUHY PUCKOBE U CLOTBETCTBAT

NAVODILA ZA UPORABO

ROKAVICE IN ROKAVI ANSELL ZA SPLOSNO UPORABO
GPL, RAZLICICA Ill. KATEGORIJE, MODUL C2

A. Uporaba
Ta navodila za uporabo je treba uporablati skupaj s posebnimi i i na ali v embalazi. i s0 namenjeni zasciti rok infali
podlahti predvsem pred mehanskimi nevamostmi in so skladni z ustreznimi usklajenimi standardi EN ali EN SO, kot je prikazano s piktogrami,

v newmamme xapMcHMawpauw EN wnu EN ISO cTargapTy, KakTo e NoKasaHo C NUKTOrpaMy, NOCTaBEHM BLPXY P [
Topapy T0Ba pLKaByLTE/pbKABENWITE Lie OCHTYPSIBAT 3alLiUTa CPELLY KOHKDETHY PUCKOBE, KaKTO € MOKa3aHO OT MUKTOpaMUTE, KOUTO Ca

zgodnie
normach. 53 zgodne z wymogami dyrektywy 89/686/EWG (do 21 kwietnia 2018 r.) oraz ia UE
2016/425 (od 21 kwietnia 2018 r.). oznaczone ji kontakt z Zywnoscig sg rowniez zgodne z europejskimi
rozporzadzeniami nr 1935/2004 i 2023/20086, a takze z wiasciwymi przepisami krajowymi dotyczacymi materialow przeznaczonych do kontaktu z
Zzywnoscia. Nalezy zadbac o to, by rekawice/rekawy byly uzywane wylacznie w sposob zgodny z powyzszym objasnieniem.

Objasnienie symboli i piktogramow:

oT Tem cTanaapTy. P caB ¢ upextusa 89/686/EMO (no 21 anpun 2018 1.)
1 Pernament (EC) 2016/425 (o1 21 anpun 2018 r.). P KOUTO UMaT LLia KOHTAKT ¢
npoAyKTH, ca B cboTBeTCTBHE 1 ¢ PernameHT (EO) Ne 1935/2004 1 Pernament (EO) Ne 2023/2006, kakTo 1 C HaLMOHANHOTO 3aKOHOAATENCTBO N0
OTHOLLIEHYE Ha MaTepanyTe, KOUTO BIU3AT B KOHTAKT C XPaHWTENHH NPOAYKTU. Mons, yBepere ce, 4e pbKasuLuTe/pbKaBenuTe ce U3Non3sar camo
10 YKa3aHOTO NPe/iHa3HaueHwe, KaKTo & OnUCaHo Mo-Hony.

. . i o
Mechanikai védelem ) X Amennyiben az EN 388 piktogram alatti szintek az EU vagy Simbolu un piktogrammu izskaidrojums: Qchrona przed zagrozeniami mechanicznymi Jesli poziomy pod pikiogramem normy EN 388 sa oznaczone Ha " s
i BR vagy PRC el6taggal vannak megjeldive, az azt jelenti, hogy Aizsardziba pret mehaniskiem riskiem Ja Sie lfmeni saskana ar EN 388 piktogrammu ir atziméti A: Odpornosc na Scieranie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) prefiksem EU, BR Iub PRC, dotyczy to pozioméw ustalonych 3alWWTa Cpely MeXaHH|HU PHCKBE. AKo HWBaTa o nMkTorpamara 3a EN 388 ca oBoakauert ¢ npecukc
B Végasall(aség ka Ijesltményszmlek) a szintek rendre az EN 388:2016 szerint az eurdpai tan(isito A: Abraziva pretestiba (darbibas limeni no 0 fidz 4) ar priedekli ES vai BR vai KTR; tas attiecas uz fimeniem, B: Odpornos¢ na przeciecie (poziomy wydajnosci od 0 do 5) odpowiednio przez europejska jednostke certyfikacyjna zgodnie A YCTOIMUBOCT Ha NpoTpHBaKe (Hwaa Ha sttexmam 0p04) EU, BR, i PRC: ToBa Ce 0THaCA A0 HUBaTa, noflyse# CLOTBETHO
: Szakadasallosag ( U 4 kozotl teljesitmenyszintek) festilet, az EN 388:2003 szerint a brazi tanusito intezet B: Asmens griezuma pretestiba (darbibas lfmeni no 0 lidz 5) kas |egm| at(lechaJa Eiropas pilnvarotaja iestads atbilstosi C: Odpomos¢ na rozdarcie (poziomy wydajnosc Od 0‘10 4 znoma EN 388:2016, przez bfﬂZY“lSkﬂ instylucje certyfikacyina. P P o Esponeficits HoTucuLpaK opraH chimacko EN 388:2016, ot
D: Szirasallosag (0 - 4 kzott W'PS“'“e“Ysl'"‘E ) vagy a GB 24541 szerint a kinai tanisitd intézet altal letiek C: Plisuma pretestiba (darbibas limeni no 0 lidz 4) N 388:2016 prasibam, Brazllijas semgkacuas institdta D: Odpornos¢ na przektucie (poziomy wydajnosci od 0 do 4) 19°d"'9 2 norma EN 388:2003 lu “WW "Vﬁka’JYJ 3 W Ono 5) 'BpasMCuUs MHCTUTYT 0 CpTUGMKALIMA Cbrniacko EN 388:2003
ABCDEP  E:TDMISO EN 13997 vagasall6sag (A - F kozotti meghatarozva. D: Caurdursanas pretestiba (darbibas fimeni no 0 lidz 4) atbllshsl EN 388:2003 prasibam vai Kinas Tautas Republikas ABCDEP  E:Odpomost na przecigcie badana z uzyciem "‘ﬂSZY"Y TDMwg  Chifiskiej Republice Ludowe] 190‘1“'9 znorma GB C chuww:l Ha packbceare (Hiea Ha ecexTueHocT 0 40 4) oT WiHoTvTyTa no cepTudukauys Ha Kimaiickara HaponHa penybimka
EN388:2016 Ieijesltményszmtek? Figyelem: a keszty(ikhsz megadott teesitményszintek a ABCDEP  E:TDMISO EN 13997 griezuma pretestiba (darbibas fimeni  Sertifikacijas institita atbilstosi GB 24541 prasibam. EN388:2016  normy ISO EN 13997 (poziomy wydajnosci od A do F' Ostrzezenie: poziomy wydajnosci podane dla rekamc ustalono na ABCDEP i@ npo6Baie (Ha Ha eexTeHocT 0 A0 4) cbimacko GB 24541.
P:Utés elleni védelem (c “‘3"5) a keszlyk Utésvédelmet (i tenyérrészén végzett teszteken alapulnak. A kettd EN388:2016 ~ noAlidz F) Bridinzjums: apgalvotie cimdu snieguma lmeni pamatojas P: Ochrona przed uderzeniami (opcjonalnie) = rekawi podstawie testow przeprowadzonych na rekawicach w obszarze EN 388: 2016 E TDM |50 EN 13997 YCTOR4BOCT Ha CpAsBaHe (HMBa Ha TI0COMEHHTE HYBa Ha ca nonyseHH
biztositanak a csukio leten (nem vonatkozik az U2k yagy t5bb réteggel rendelkezd kesztytiknél ezek az ltalanos P: Triecienaizsardziba (opcionli) = cimdi nodrosina uz testem, kas veikicimdu plaukstas ona. Cimdiem ar zapewniajace ochrone przed uderzeniami w ooszaza o Stawow  — gjoni, W przypacku rekauic lozonych 2 ibch lub vikszej ecpexrviakocTA o F) B3 0CHOBA Ha TECTOR6, NPOBEAGH BEXY OGAACTTa Ha ATaHTa
Kol teriletre, ami nem “159é|h3“5) Haa P nincs feltintetve, tefisitményszintek nem feltétlenti a keszty legkilsé rétegének triecienaizsardzibu locitavas zon (neattiecas uz pirkstu divam vai vairakam kartam, Sie kopéja snieguma fimen var ne (ol e ) gy T A liczby warstw p gdine poziomy wydajnosci i P Ynaposauyin (onus) = puikashu, W’YP"“‘“" :auqma a poKasHLATe. 1pH PLKABALYA C 482 WTH 1I0Beue s Tean
nincs {tésvédelem. teljesitményét tikrozk. Zonu, kuru nevar testet). Ja nav P norades, nav piemerojama yienmer atspoguio cimdu virskartas Siegumu. V\éPfZYP?ﬂkP braku oznaczenia P nie zapewniaja ochrony Wed ydaj y Zewnetrznel. Cpellly yaap 8 0GnaCTTa Ha cTasuTe Ha ny 06 HHBa Ha EHEKTUBHOCT MOXE A He OTDAIRBAT HEMPEMEHHO
triecienaizsardziba. Uderzeniaml. 06nacTTa Ha NPLCTUTE, KOSTO He € TecTBaHa). Am He e nocwena echeKTUBHOCTTa Ha Hail-BLHLLHWR OO/t Ha PLKaBLATa.
Hovedelem Hideg elleni védelem Akbvetelménynek o 6yKea P, KM 3aLLTa cpely yaaph. '
A: eghetbség §° - 4 kozo! szmﬂekg A Hldeg hOmérseklet &tbocsatas (figgoleges ellenallas Aizsardziba pret karstumu Aizsardziba pret aukstumu Cimdifpiedurknes Ochrona pmed wysokimi Ochrona przed niskimi Rekawicelrekawy
: Hovezetés (0 - 4 kozott szintek) (0- 4 kozot szintek) <10° ohm) megfeleld A: Uzliesmojamiba (fimeni A: Aukstuma parnesana (ITmeni apmierina prastbu temperaturam temperaturami X zgodne z wymogiem Sauyra cpewy Tonnusa Sawya o cTyA Puiasuyuipeasen,
C Hﬂﬂ'hm‘-ﬁ‘as (0- 4 kozott B: Hideg homerseklet vezetés Kesziytikikarvédok, no 0 fidz X no 0 i (vertikala pretestiba A:Palnost (P°Z‘°"‘Y 0d0dod) A: Zimno konwekcyjne (poziomy (rezystanqa PMW& A: 3ananumocr (nga 0 70 4) A:TpenaBare Ha cTya 4pes OTrOBaPSILY Ha
(0- 4 kozotti szintek) ey B: Karstuma kontakts (fimeni B: Aukstuma kontakts (ffmeni no <10° omi), B: Cieplo kontaklowe (poziomy od 0 do4) 10w); do B: KoxTakTHa Tonnuka (Hea 0 a0 4) muaemuﬂ (Huea 0 40 4) U3CKBRHNSTA
ABCDEF 5 H&ugérzﬁs (0-4 kozott ABC C: Vizathatolas (0 vagy 1) - EN 16350 2014 ?oybba ) ‘\"es% no0idz 4 _ 0lidz 4) izmantosanai zonas, 0d0do4) B: Zimno kontaktowe (poziomy uzytku W m»egscach C: KongexTopwa Tonnna (kiea pwwg Ha CTyA Ypes KOHTKT (BepTvankio
EN407-2004 | Szintel EN511:2006  Figyelem: a 0 sznttel meg|elolt ANASVESZEYes ABCDEF  C:Siltuma pamesana (meni ABC C: Udens cauriaidiba (0 vai1)-  EN16350:2014 = Kur pastav ABCDEF & C"’"’“ konwekeyine (poziomy ABC od0dod) EN16350:2014 W kionych obecne sa 004) gusa n04) chrpoTvanente < 10°
E: kesztytiknél megjegyzendd, hogy terlleteken valo EN407:2004 | D00 lidz4] : EN511:2006 | Bridingjums: attiect uzliesmosanas vai EN407:2004 | 0d0dod) EN511:2006 | C: Przenikanie wody (0 lub 1) — materialy paine lub. ABCDEF  D:Mamsysana tonnuka (ea 0 1o 4) ABC TpoHykeare Ha Boga (0w 1)~ £N16350: 2014  OMa): 3a ynorpe6a
nedves allapotban alvssmhenk hasznélatra. D: Siltuma avots (fimeni no cimdiem, par kuriem nek spradzienbistamas D CIENO promieniowania (poziomy Ostrzezenie: w przypadku rekawic, wybuchowe. EN407:2004  E:Manku npcku pasroneH meran EN511:2006  Mpeaynpexaenve: Mpi pbkasuLy, ) B 30HU C Hanuue
F: Na?(y mennyiség fémolvadék hészigetel tulajdonsagukat. 01idz 4 apgalvots ka tiem ir 0 limenis, risks. dod) dia ktérych wskazano poziom 0 (HuBa 0 7o 4) 32 KOUTO € 1I0COYEHO HHBO 0, Ha sananmi
(0- 4 kozott szintek) E: Kauséta metala neliels Jaatzime, ka tie var zaudét savas E NIEWIB"“S rozpryski stopionego nalezy mie¢ na uwadze faki, ze F: Tonemy Konuuectsa pastoneH TpsiGEa 4a ce VMa NpeBH, Ye npn WUV eKCNOSHBHH
- o daudzums (fimeni no 0 idz 4) aukstuma izolacijas Tpasibas metalu lPOZ\OW/ 0d 0do 4) po zamoknieciu moga one utracie weran (swea 0 4o 4) HaMOKDSHe Te MOrT Aa 3aryBAT BOIIECTEA.
Atermék megfelel az egyéni véddeszkdzokre vonatkozd Akesztylkarvédd F: Kauséta metala liels daudzums mitruma. F: Duze ilosci stopionego metalu wiadciwosci izolacyjne w niskich CTYROM3ONMPALLIHTE CH CBOICTB.
c € XXXX eulrépaAifi%(X;ok kﬁve(elményelinek, és erre tanisitva h;aszné'ztﬁnakl meh%kezd?se (Ifmeni no 0 [idz 4) (poziomy od 0 do 4) temperaturach. 3
is lett. a tandsito testilet azonositd szamat elétt olvassa el a hasznélati
jelenti, amelyik a Ill. kategdrianak valo megfeleldség EN420:2003 +A1:2009 | Gtmutatdt, vagy tovabbi Produkts athilst un ir sertificéts saskana ar Eiropas Ladzu, pirms cimdu/piedurknu Produkt jest zgodny  przepisami europejsklml dotyczacymi Przed przystapieniem do ufﬂgﬁ;:mx :: ‘;‘;’T,%’Ké;@;“,fp’;’mm m:&%wﬁ:ﬁmpwm
értékelését végezte. informacioért forduljon az c E XXXX noteikumu par Individualajiem aizsardzibas lidzekliem Ilelo§anas izlasiet lietosanas I posia UIVWSHIB rekawic/rgkawow c € XXXX OTHOCHO NSHHTE NENaHH CpecTa. XXXX Cé 0THacs Wanon3eaTe in,xaamqmel
Ansellhez. prasibam. XXXX attiecas uz pilnvarotas iestades, kas instrul XXXX $wiadectwa. XXXX to numer |dentyﬁkacy|ny jednostki nalezy przeczytac Instrukcje Howep Ha F y EN 420:2003 + A1:2009 PbKBENHTE, UM Ce CBbPXETe
- - - - atbildiga par Il kategorijas atbilstibas novértésanu, EN 420:2003 +A1:2009  ar firmu “Ansell’, lai certyfikacyjnej, ktdra odpowiada za oceng zgodnosci EN 420:2003 +A1:2009 uzytkowania lub skontaktowac opran 33 OlieHKaTa Ha Ha ) ¢ Ansell a nosese MHOpMALYS,
1lJ Barmilyen élelmiszerrel érintkezhet. Atermeék megfelel a TP TC 019/2011 oroszorszagi identifikacijas numuru. stkaku informév:iias. produktu z wymogami kategorii Il sig z firma Ansell w celu npony! o8 07 Kareropus Il '
vamrendelkezés kovetelményeinek, és erre tanisitva lett. uzyskania dodatkowych SAAEEOTEL LA SER.
TP TC 019/201 1l Piemérots saskarei ar partikas produktiem. Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Krievijas informacji. I TIOZXOLLM 32 KOHTKT C XpaHHTERH# TPORYKTH TIpORYKTST CLOTBETCTEA H € CpTUQMLIpaH CMAcHo
- pielagotas regulas TP TC 019/2011 prasibam. ' mmxaamm Ha MuTHwqecka Hapeaba ?g TC 01922011
Atermék megfelel a koreal Jovahagyasi tantsitvany, amely szerint a termék a brazil TP TC 019/2011 1] Nadaja sie do kontaktu z zywnoscia. Oznaczenie zgodnosci produktu oraz jego certyfikacji w sposob TPTCOIS/201  Ha
S munkaegészsegiigyi és munkavédelmi CAXX.XXX szabélyozas kovetelmenyeinek teljesitésére tansitva lett 2g0dny z wymogami rosyjskiej normy TP TC 019/2011. Pyons.
torvény személyi veddeszkdzokre vonatkozd (ahol xx.xxxx a tandsitvany szamat jelenti). Produkts atbilst un ir sertificéts saskana ar Apstiprinajuma sertifikats, ko apliecina saskana ar TP TC 019/201 IpORYKTST CHOTBETCTSa U € CepTHpULApaH Cepricukar 3a 0A06peHHe 3a CHOTBETCTBME ¢
kovetelményeinek, és erre tandsitva lett. S Korejas Arodveselibas un drosibas likuma CA XX XXX razilijas regulas prasibam (bet xx.xxxx attiecas uz [@ S CHINACHO MINCKBAHATA Ha 33KOHA 32 CA XXXXX JaCKBAHWAT Ha Hape16a Ha BpasHIAs (KbAETO XX.XXXX &
Kopésalssgi besorols (0 -6 kizot sznek) Vagasalssagi besorolss (A1 - AS ket szinek) az Ameikl GO sertiikata numer) ) caccox  [EREEENEE ApaBOCTOBH 1 G0naH VOB Ha TPV OTHACH A0 HONPa Ka cepTHHKaTa)
az Amerikai Nemzel Szabvanyiigyi Intézet Nemzeti Szabvanyiigyi Intézet 105-2016 eloirasa szerint. Nodilumizturibas Kiasificssana (Tmeni no I2turibas pret griezumiem Kiasificésana (fmeni no Af lidz L e T Yo DT - oyt Bteied SIS,
105-2016 eldirasa szerint 011dz 6) saskana ar Amerikas Nacionalais A9) saskana ar Amerikas Nacionala standartu institdta bezpieczeristwa i higieny pracy odnmcym sig Knac Ha YCToifuMBOCT Ha npoTpUBaKe (knacose Knac Ha ycToiuBocT Ha cpseare (knacose A1 o
ABR cut standartu insfitita 105-2016 prasibam. 105-2016 prasibam. do srodkow ochrony indywidualnej. 0.0 6) CbmacHO AUEPHKRHCKWS HaLiOHaNeH A9) cbimacko Auepmaucm HaLWOHaITeH WHCTATYT 3
WMHCTUTYT 3a CTaHaapTU3aums 105-2016. cTaHaapTv3aups 105-2016.
ABR cut
EU tipusvizsgalati tanUsitvany (B modul) és felugyelt termekellenorzesek (C2 modul): Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark oouz Tﬁ%‘;‘m‘ﬁ;ﬂ&ﬂem?ﬂe (pozllomy Sﬁ'&fﬁg&%’mﬁlﬁﬁfmﬁ" 'y‘:gn:;dso;‘?;d ABR cut
7,B-9052 Zwunaarde Atermék teljesi aciot kérjen az Anselltdl. ES - tipa parbaudes aplieciba (B modulis) un uzraudzitas produkta parbaudes (C2 modulis), ko veic Centexbel Belgija (1.D. 0493), American National Standard Insfitute’ 105-2016 Institute 105-2016.
Az EU hasznalja az alabbi hivatkozast: www.ansell.com/regulatory Technologiepark 7, B-9052 wa]naarde Lai iegUtu stkaku informaciju par produkta sniegumu, ltdzu, sazinieties ar Ansell. ot or Cepruchukar Ha EC 3a uacnensare Ha Tuna (Mogyn B)  Hap3opHiu uanuTeaxms Ha npopykT (Moayn C2) ot Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Lai pieklitu ES atbilstib: ludzu, jiet saiti, kas noradita zemak: www.ansell.com/regulatory Technologiepark 7, B-0052 Zwijnaarde. 3a pobi OTHOCHO Ha npogykTa, Monsi, oBbpHeTe ce kbM Ansell.
B. Hasznilati OVIMezkedesek o Swiadectwo badania typu UE (Modut B) i nadzorowane kontrole produktu (Modut C2) pochodza od Centexbel Belgium (1.D. 0493), 3a nony Ha EC 3 . Mons, Bpb3Kata, Aanena no-gony: www.ansell.comiregulatory
1. Ne hasznélja a k karvédoket vegyi B. Piesardzibas noteikumi lietojot 7,B-9052 Zwinaarde. Szczegolowe informacje dotyczace wydajnosci produktu mozna uzyska od firmy Ansell.
2. Hasznélat e\ctt vizsgalja meg a keszty(tkarvéddt, hogy nem hibas vagy sérilt-e. Keriilie a belsd oldalon elszennyez6dott keszty(ik/ 1. Nekad ar kimikalija W celu uzyskania deklaracj zgodnosci z przepisami UE nalezy uzyc lacza w sposdb pokazany ponizej: www.ansell. comiregulatory B. MpeanasHy Mepky
karvédck alatat, mert borirritaciot illetve b lladas vagy stlyosabb bantalom is 2. Pirms lietos a vai ci nav defektu vai nepilnibu. Izvairieties no cimdu/piedurknu, kuru iekSpuse ir 1. Huora He u3non3saiiTe pbKaBuLTe/pbKABENMTE C XMMUUECKH BELLECTBA,
3. A keszlyuket/karvedcke( ne tegye ki nyilt langnak. piesarnota, valkaanas - tie var kairinat adu, izraisot dermafitu vai ko |aunaku. B. Srodki ostroznosci dotyczace uzytkowania 2. Mpeny ynotpeba npoepete 3a fiedbexTvt unn na /i
4. Aszennyezett keszty(it/karvédct levétel eltt celszeru megtisztitani vagy Iemosnl ill. szérazra torolni. 3. Cimdi/piedurknes nedrikst nonakt saskaré ar atklatu liesmu. 1. Nigdy nie uzywac rekawicirekawow jako ochrony przed zagrozeniami chemicznymi 3aMbPCEHN OT BTPELLHaTa CTpaHa — MoraT fa Koxara, npi [AepMaTHT Ui D
5. Az 1 vagy afdlotti (az EN 388 szerint) édoket tilos fii U kések elleni 4. Piesarnoti ifpi pirms to janotira, ja a vai ja 2. Przed uzyciem nalezy sprawdzic, czy rekawicelrekawy nie maja wad lub niedoskonalosci. Nalezy unikaé uzywania rekawicirekawow 3. PbrasuuuTe/pbrasenuTe He TpAGBA 4a BIUIAT B AOMMP C OTKDUT MNambK.
védelemre, tovabba mozgo é kozé torténé hasznalni 5. Cimdus/piedurknes, kuru plisumu fimenis ir 1 vai augstaks (saskana ar EN 388 prasibam), nedrikst izmantot aizsardzibai pret zabrudzonych od $rodka — moga one wywolac podraznienia prowadzace do zapalenia skory lub powazniejszych urazow. 4 BaMbpceHwe pbKaBuLW/pbKaBeny TpsGBa i Ce NOYNCTAT UMW M3MMAT, Ui MOACYLIAT NPE/y CBansHe.
6. Nem minden élelmi: valé é alkalmas minden ¢ Egyes kesztyik/ robotiem asmeniem vai arf, ja pastav risks nonakt saskaré ar masinas kustigajam dajam. 3. Nie wolno dopuszczaé do kontaktu rekawicirekawow z otwartym ogmem 5. C HUBO Ha yCTOlt Ha 1 wnu no-Buicoko (no EN 388) He TpsGa aa ce Manonasar 3a 3awwTa ot Hasbbenn
karvedk anyaga tal nagy mértékii vandorlast mutathat bizonyos elelmlszempusok eseten. A korlatozasokkal kapcsolatban, 6. Ne visus clmdus/pledurknes kas pieméroti saskarei ar partikas produktiem, var izmantot jebkuriem pargjiem partikas 4, nalezy przed wyczyscic, wyprac lub wytrze¢ do sucha ccvaeTa VI Y1 PUCK OT 38XBALLiHE B ABUKELLM C& MALLMHHI YacTu.
és annak hogy a édék mely konkrét é az Ansellnél vagy Daziem no cimdiem/piedurkném var bt parmériga nosliece attieciba uz noteiktiem partikas produktu veidiem. Lai uzzinatu, kadus 5. Rekawicirekawdw o poziomie odpornodci na rozdarcie 1 lub wyzszym (wg normy EN 388) nie nalezy uzywac do ochrony przed ostrzami 6. He sonukn KouTo ca 38 KOHTaKT ¢ MPOAYKTH, MOraT ia Ce MON3BAT 3a BCHIKN XPAHUTENHH
olvassa el az Ansell élelmiszer-kompatibilitasi nyilatkozatat. ierobeZojumus piemérot un kuriem ifi partikas var izmantot ci ludzu, ar zabkowanymi ani tam, gdzie zachodzi ryzyko, ze moglyby sie zaplata¢ w ruchome czesci maszyn. npoaykTy. Mpy Hakon MoXe fa ce MUTpaLyst KbM BigoBe npopykTy. 3a
7. Ha a kesztyu/kawedo meg van Jelolve akkor a részek nem é éri f irmas “Ansell” tehnisko nodalu vai skatiet Ansell pamkas atbilstibas deklaraciju. 6. Nie wszystkie rekawice/rgkawy nadajace sie do kontaktu z zywnoscia moga mieé kontakt z zywnoscia dowolnego rodzaju. Niektdre rekawice/ OTHOCHO P V1 C KOVt KOHKPETHM MPO/IYKTU MOTaT /1a Ce U3NoN3yBar pbKasuLuTe/pbKasenme,
8. H karvédcket rc Grizze, hogy teljesiti az EN 16350 ko 7. J ir markéti, atas virsmas nedrikst nonakt saskaré ar partiku. rekawy moga uwalniac zbyt wiele substancji do niektorych rodzajow Zywnosci. Aby sprawdzié obowiazujace ograniczenia oraz okreslone rodzaje Mons, KoHcynTvpaiiTe ce ¢ Ansell unv nposepere B [leknapaLysTa 3a CbOTBETCTBHE Ha Ansell OTHOCHO Xpani.
A kesztyut visel6 személyeket pl. megfeleld ruhézat é es labbeli viselésével foldelni kell. 8. Ja cimdifpiedurknes tiek izmantoti istamas vidés, lidzu, parlieci vai tie atbilst EN 16350 prasibam. Personam, 2ywnosci, z ktorymi mozna uzywac rekawic/rekawow, nalezy zasiegnac porady w firmie Anselllub zapoznaé sie z trescia deklaracji zgodnosci 7. AKo pbKauLuTe/pbKaBEnuTe Ca C PUCYHKM MMM HAANMCK, HE N103BONABAVITE KOHTAKT Ha LAMMOBaHaTa CTPaHa C XpaH.
Figyelem: a kesztyuket/karvedo t tilos kicsomagolni, felnyitni, bedllitani és levenni gyulekony vagy robbanasveszélyes kas valka Sos cimdus, jabt atbilstosi iezemé&tam, pieméram, valkajot adekvatus apavus un apgérbu. fimy Ansell w zakreswe komaktu 2 2yWnoscia. 8. AKo pbKasuLuTe/pbKaBenuTe Lje ce Manon3sar B eKCNIO3MBHY CPeA, yBepere Ce, Ye Te OTTOBapAT Ha UavckeanwaTa Ha EN 16350. Nnua,
5k elektrosztatikus tulaj agait negativan az dregedés, a kopés, a Bridinajums: cimdus/piedurknes nedrikst izsainot, atvért, mainit vai novilkt uzliesmojosa vai spradzienbistama vidé. Cimdu/ 7. Jesli i nie powinny stykac sie z zywnoscia. HOCELLM Takusa pbkasuLy, TpAGBa ia GbaaT CLOTBETHO 3a3eMeHM, Hanp. KaTo HOCAT ajiekBaTHy 0ByBkv 1 oBnexno.
szennyezodes ésa seru\es és el6fordulhat, hogy oxigéndus gyulékony kémyezetekben ez nem megfeleld; ekkor tovabbi értékelés piedurknu elektrostatiskas ipasibas var negativi ietekmét nolietosanas, nodilums, piesarnojums un bojajumi, un tie varétu bt 8. W przypadku uzywama rekawwc/rekawuww strefach zagrozonych wybuchem nalezy upewnié sig, ze 3 one zgodne z wymogami normy He TpbBa Aa GbaaT pasonakosark, 0TBapSHK, NPUCNOCOBABaHM MM CBANSHY B 3ananiia Ui

szlikséges.

5k |
Egyes kesztyuk/karvedok anyaga olyan & 6l ismert, hogy td
vagy allergiés reakciot valtanak ki. Ha allergiés reakciot tapasztal, azonnal forduljon orvoshoz.
Figyelem: EZ A TERMEK TERMESZETES GUMI LATEXET TARTALMAZ, AMELY ESETLEG ALLERGIAS REAKCIOT VALTHAT KI.
Tovabbi informaciokért forduljon az Ansellhez.

D. Kezelési és gondozési utmutaté

Tarolas: Ovja a kbzvetlen napfénytdl, hiivos, szaraz helyen tarolja, és tartsa az eredeti csomagolasban. 6zonforrasoktol tavol

tartando. A kesztytik/karvéddk teljesitménye a fent megjeldlt modon térténd, megfeleld tarolasa esetén nem romlik, és a kesztyi

jellemz6i sem valtoznak jelentdsen. Ha a keszty(ikre/karvéddkre hatassal lehet az Gregedés vagy a tarolas, a lejarat datuma meg van

adva a csomagoldanyagokon

Tlsztltas A moshatd keszlyukonlkarvedokon az apolasukra vonatkoz¢ piktogram talalhato, ami a specifikus informaciok kozott van
Ezen védok esetében a nem hasznalt kesztydi/karvéds teljesitménye 1 mosasi

ciklus ulan nem csokken. Az tigyfél vagy a mosast végz6 fél a felelGs a kesztylk/karvédok teljesitményéért, ha azokat a hasznalat

utan kimossak. Az Ansell nem vonhato felelGsségre ezért

E. A hasznalt keszty(ik felszamolasa

Ahasznalt kesztylikikarvédok fertézo anyagokkal vagy egyéb veszélyes anyagokkal szennyezodhettek.

Felszamolasukrol a hatésagi elirasok szerint kell gondoskodni. Ellenérzétt médon hulladéklerakoba vagy hulladékégetdbe kell
széllitani oket.

Ansell

NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS

~ANSELL“ BENDROS PASKIRTIES PIRSTINES IR
RANKOVES GPL Il KAT. MODULIO C2 VERSIJA

nepietiekami bagatinati ar skabekli vide, kur

papildu

C. Saslavdalas 1 Blstamas sastavdalas

Dazi no var saturét kuras, ka zinams, jutigakiem cnlveklem var bat par |espejamu alergijas iemeslu,
izraisot kairino3as un/vai alergiskas reakcijas. Ja alergiskas reakcijas biis ar arstu.
Bridinajums: $IS PRODUKTS SATUR DABIGO KAUCUKU, IR [ESPEJAMS, KATAS VAR IZRAISIT ALERGISKAS REAKCIJAS.
Lai iegtu stkaku informaciju, lidzu, sazinieties ar firmu “Ansell”.

D. Kopsanas instrukcija

Uzglabasana: Sargat no tiesas saules gaismas iedarbibas; uzglabat vésa sausa vieta un originalaja iepakojuma. Aizsargajiet tos no

ozona avotiem. Ja cwmdl/pledurknes ka noradits ieprieks, tiek atbilstosi uzglabati, to snieguma un kvalitates maina ir nenozimiga.

Attieciba uz ci vai aSanu - to deriguma termins ir minéts uz materialu iepakojuma.

TiriSana: Clmd\em/medurknem kurus var mazgat ir aprupes p|klogrammas kas attélo konkrétu mformacuu kas atrodas uz katra

\epakc)Juma apvalka vai ta iek8puse. Attieciba uz Siem p n smegums o
cikla. Klients vai atajs ir atbildigs par ci nu sniegumu péc to mazgasanas, ja tie jau tikusi izmantoti.

Parto Ansell nevar saukt pie atbildibas.

ec

E. Utilizacija
Lietotie cimdi/piedurknes var bt piesamoti ar infekcijas vai citiem bistamiem materialiem.

Atbrivojieties no tiem saskana ar vietgjo likumdo3anu. leteicams tos ierakt zemé vai at atbilstosi

Ansell

STRUZZJONUIET GHALL-UZU

INGWANTI U SLEEVES ANSELL GHAL SKOPIJIET
GENERALI VERZJONI GPL KATEGORIJA Il MODULU C2

EN 16350 Osoby uzywajace tych rekawwc powinny by¢ odpowmdmo uzwemmne np. poprzez noszeme wiadciwego obuwm i odziezy.
nie wolno rozpakowywat, otwiera, dopasowywac ani podczas p tmosf

CBo¥icTBa Ha Morart fja 6uaat TOBMUSHI OT CTapeeHe,
WM3HOCBaHe, 3aMbpCABAHE 1 YBPEXaaHe 1 € Bb3MOXHO /1 He Ca [J0CTaTLYHM 3a 3ananumi aTMocdepy, GoraTi Ha KCMopof, 3a kouTo ca

Iub y Na» wplyw mogqmlec stameme 2uzycie,

tlenem palnych, w ktérych to przypadkach niezbedne

i te moga byc i
jest przeprowadzeme dodatkowej oceny.

we

C. Sktadniki / Skfadniki niebezpieczne
Niektore rekawice/rekawy moga zawierac skfadniki, o ktrych wiadomo, iz moga by¢ ewentualng przyczyna alergii u uczulonych na nie oséb, u

npoBEpKY.

C. Cctasku / Onachu cbCTaBkM

HAKOM pbkaBuLw/pbKaBenk MoraT 4a ChABPXAT CLCTABKY, 3a KOWTO € UIBECTHO, Y€ MOTAT Aa NIpeUIBIKAT aNepritv NpH HyBCTBUTENHU
X0pa, KOWTO MOXe [1a NoNyyaT fipa3sHeHie Winnu anepriiHa peakius Npw KOHTAKT. Mpy aneprudHa peakLus BeaHara ce 06bpHeTe Kb
ME/IMLMHCKO fIMLE 33 CBET.

TO3M MPOAYKT ChABLPKA ECTECTBEH NATEKC, KOATO MOXE A MPUYIHI ANEPTUYHU PEAKLIMM.

ktorych moze sie rozwina¢ kontaktowe podraznienie iflub reakcja alergiczna. W przypadku ia reakcji nalezy

Zwrdcic sig o pomoc lekarska.

Ostrzezenie: NINIEJSZY PRODUKT ZAWIERA NATURALNA GUME LATEKSOWA, KTORA MOZE WYWOLAC REAKCJE ALERGICZNE.
Wiecej informacji mozna uzyskac, kontaktujac sie z firma Ansell

D. Instrukcje dotyczace konserwacji

ie: nie wystawiac na iie dziatanie $wiatta ¢ w chlodnym i suchym miejscu oraz w oryginalnym
opakowaniu. Nie wystawiac na dziatanie zrédef ozonu. Jedli rekawice/rekawy sa przechowywane W prawiidiowy sposdb, jak opisano wyzej, nie
traca wydajnosci, a ich charakterystyka nie ulega znaczacej zmianie. Jesli na rekawice/rekawy moga mie¢ wplyw procesy starzenia lub sposéb
przechowywania, data ich przydatnosci do uzytku jest podana na opakowaniu.
Czyszczenie: rekawice/rekawy, kiore mozna prac, sq oznaczane na i lub we
wnetrzu kazdego opakowania. W przypadku tych i 0w wydajnosc ni nie zmnigjszy si¢ po 1 cyklu prania.
Jesli rekawicefrekawy byly juz wezesniej uzywane, za ich wlasciwosci po praniu odpowiedzialny jest Klient lub pralnia. Firma Ansell nie moze by¢ za
to pociagana do odpowiedzialnosci

w

E. Utylizacja

Uzywane rekawice moga by¢ zanieczyszczone zakaznymi lub innymi niebezpiecznymi substancjami.
Nalezy sie ich pozbywac zgodnie z obowiazujacymi Ioka\nyml przepisami.

Sktadowanie i utylizacje odpaddw nalezy w warunkach

Ansell

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

MANUSI S| MANECI ANSELL DE UZ GENERAL
VERSIUNEA GPL CAT Ill MODULUL C2

3a noseye MHhopmavus, Mons, cabpieTe ce ¢ Ansell.

D. MHCTpyKumm 3a CbXpaHeHme

CbXpaHeHue: MaseTe OT NpAka CTbH4EBA CBETNUHA; CbXPaHSBAITE Ha XITAZHO M CYXO MACTO U B OPUTMHANHATa ONaKkoBKa. fla Ce AbpXAT HACTpaHa
OT U3TONHALIM HA O30H. AKO PBKABULINTE/DBKABENTE CE CbXPAHABAT N0 MOXOAALL HAY/H, KAKTO € MIOCOMEHO MO-Tope, Te HAMA Aa 3aryGAT caonTe
Ka4ecTea U HAMa 7a NPOMEHST cn. Ao MoraT Aa Gbaar NOBAIMSHM OT 0CTapsBaHe WM oT
MPOIBXUTENHO CbXPAHABAHE, CPOKLT Ha TOTIHOCT € M10CO4EH BbPXY ONAKOBBYHMUTE MaTepani.

TouwcTBaHe: PbKasyLy/pbKaBenu, KOWTO MOraT f1a Ce Nepar, lie ca 0603Ha4eHH C NUKTOrPaMi 3a [1ETUKaTHO NpaKe, KoUTo e Gbaar oTbenssakit
C KOHKDETHaTa UHHOPMALIMS BbPXY WM BbB BCSiKa Onakoska. Mpy Tean Ha poKasui
pbKaBenyt HAMA Aa ce BoWAT cried 1 UMKbA Ha npawe. Korato pbKasuuuTe BEYe Ca MAMON3BakM, KIMEHTDT WM MMLETO, KOETo Nepe phKasuuTe!
HOCAT PHOCT 3a Xap Ha pbKasuL cnep npare. Ansell He HOC OTTOBOPHOCT 3a ToBa.

E. UsxBbpnane
V3nion3BanuTe pbKasMLipbKasen MoraT 4a Gbaar 3apaseHi ¢ MHGYEKLMO3HI N Py ONACHU MaTepianit
VI3XBBPNIAHETO UM CTaBA CbIMACHO MECTHUT Pasniopeatin. YHLIOKBAHE Unit U3rapsiHe Camo NoJ KOHTPOR.
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NAVOD NA POUZIVANIE

RUKAVICE A RUKAVY ANSELL NA VSEOBECNE
UCELY VERZIA GPL KAT. lll MODUL C2

i na rokavicah ali embalazi. Rokavice/rokavi tako zagotavijajo zad¢ito pred specifiénimi tveganji, prikazanimi s piktogrami, ki so definirani
s temi usklajenimi standardi. Rokavice/rokavi so skladni z evropsko direktivo 89/686/EGS (do 21. 4. 2018) in evropsko uredbo 2016/425 (od 21.
4.2018). Rokavice/rokavi, opremljeni s piktogramom, ki oznacuje stik z Zivili, so skladni tudi z evropskima uredbama 1935/2004 in 20232006 ter

Z vsemi veljavnimi nacionalnimi predpisi za materiale, ki pridejo v stik s hrano. Poskrbite, da se bodo rokavice/rokavi uporabljali samo za ustrezen
namen, kot je navedeno zgoraj.

Razlaga simbolov in piktogramov:
Mehanska zadcita Ce imajo ravni zasite pod pikiogramom EN 388 predpono EU,
BRali PRC, gre za ravni, ki jih je dodelil evropski priglaSeni
organ skladno s standardom EN 388: 2016, brazilski in3fitut za
certificiranje skladno s standardom EN 388: 2003 ali kitajski indtitut
za certificiranje skladno s standardom GB 24541.

A: odpornost proti obrabi (raven zastite od 0 do 4
B: odpomost proti prerezu (raven zatite od 0 do 5)
C: odpornost proti trganju (raven zasite od 0 do 4)
D: odpornost proti prebodu (raven zascite od 0 do 4)

ABCDEP  E: odpomost profi prerezu sladno s preskusi TOM po standardu 10 opazoril: ravi zasite rokavic temeljjo na preskusin izvedenih na
EN388:2016  EN 13997 (raven zasite od Ado F) rokavicah na obmocju dlani. Pri okavicah z dvema al ve plastmi
P: Zatita pred udarc) (izbirmo) = rokavice, ki zagotaviejo 2aScito . spiogne ravni zasite ne odrazajo nujno stopnje zastite zunanje
pred udarci na obmodju Elenkov (ne velja za obmotje prsmv kigani plasti rokavic.
mogoce testirati). Ce ni oznake P, tudi ni zascite pred udarci.
Zastitapred viogino i razom Rokavicelrokavi
A: vnetlivost (raven zaséite A: zasita pred konvekciskim ustrezajo zahtevi
0d 0do 4} : - ‘mrazom (raven zasite od 0 do 4) ( icna upomost
B: odpornost profi kontaktni toplofi B: zatita pred kontaktnim mrazom ohm) za
(raven zaS¢ite od 0 do 4) (raven zastite od 0 do 4) uporabo v pozamo ali
ABCDEF : odpornost pron anVEkEI]SkI toploti ABC : neprepustnost za vodo (0 ali 1) - EN16350:2014 eksplozijsko ogrozenin
EN407:2004  (ravenzasdite od 0 do4) EN511:2006 | opozorilo: Ce so rokavice s sto ' obmotjin.
D: odpornost Pmﬂ sevaln toploti zaiite 0 mokre, lahko |zguh||o
(raven zasite od 0 do 4) {oplotno izolaivnost.
E: odpomost na manjsa ﬂlqa tekoce
kovine (raven zascite od 0 do 4)
F: odpomnost na vecja Zlitja tekoce
kovine (raven zascite od 0 do 4)
lzdelek je skladen in potrien glede zahtev evropskih Pred uporabo rokavic/rokavov
c € XXXX predpisov o osebni zastitni opremi. XXXX je identifikacijska reberite navodila za uporabo.
Stevilka priglaenega organa, ki vodi oceno skladnosti za potrebujete dodatne
izdelke IIl. kategorije. EN420:2003 + A1:2009 informacije, se obrnite na
druzbo Ansell.
1lJ Primemo za stik z zivil. Izdelek je izdelan in potrien skladno z zahtevami ruskih carinskih
predpisov TP TC 019/2011.
TP TC 019/201
lzdelek je skladen in potrien skladno z zahtevami Potrdilo o ustreznosti, izdano skladno z brazilskimi predpisi
S korejskega zakona o zdravju in vamosti pri delu CA XX.XXX (pri Gemer je xx.xxxx Stevilka potrdila).
ter osebni zasGitni opremi.
Stopnja odpornosti proti obrabi (ravni od 0 do 6) Stopnja odpomosti proti prerezu (ravni od A1 do A9) po
po standardu 105-2016 Ameriskega insfituta za standardu 105-2016 Ameriskega insfituta za standardizacijo.
standardizacijo.
ABR cut

Potrdilo o tipskem pregledu EU (modul B) in nadzorovana preverjanja izdelkov (modul C2) je izvedlo podjetje Centexbel Belgium (ID 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwinaarde. Ce Zelite podrobnejse informacije o uginkovitosti izdelka, se obrite na druzbo Ansell. Ce Zelite pridobiti izjavo
EU o skladnosti, uporabite spodnjo povezavo: www.ansell.com/regulatory

B. Varnostna navodlla za uporabo

1

2. Pred uporabo preglene rokawce/rokave glede poskodb ali nepravilnosti. |zogibajte se uporabi rokavic/rokavov, ki so umazani znotraj - lahko bi
razdrazili kozo in povzrocm dermatitis ali hujse reakcije.

3. Rokavice/rokavi ne smejo priti v stik z odprtim plamenom.

4. Ce so rokavice/rokavi kontaminirani, jih ocistite, operite ali do suhega obrisite, preden jih snamete.

5. Rokavice/rokavi z ravnjo odpornosti proti trganju 1 ali ve¢ (skladno s standardom EN 388) se ne smejo uporabljati za za3Gito pred nazobcanimi
rezili ali kadar obstaja nevarnost zapletanja v premikajoce se dele strojev.

6. Rokavicefrokavi, ki so primerni za stik z Zivili, morda niso primerni za uporabo z vsemi vrstami Zivil. Pri nekaterih rokavicah/rokavih lahko pride
do prekomerne migracije snovi v dolocene vrste Zivil. Za informacije o omejitvah in o tem, za katera Zivila se rokavice/rokavi lahko uporabljajo, se
obrnite na druzbo Ansell ali preberite izjavo o skladnosti z Zivili druzbe Ansell.

7. Ce so rokavicelrokavi oznaeni, potiskana stran ne sme priti v stik s hrano.

8. Ce rokavicefrokave uporabljate v eksplozivnih okoljih, zagotovite, da ustrezajo zahtevam standarda EN 16350. Ljudje, ki nosijo te rokavice,

morajo biti ustrezno ozemljen, tj. morajo nositi ustrezna obuvala in oblaila.

Opozorilo: rokavicirokavov ne smete razpakirati, odpirati, nastavijati ali odstranjevati v pozarmo ali eksplozijsko ogroZeni atmosferi. Na
elektrostaticne lastnosti rokavic/rokavov lahko negativno vplivajo staranje, obraba, kontaminacija in poskodbe, zato morda ne bodo zadostni za
vnetlive atmosfere z vijim delezem kisika, kier so potrebne dodatne ocene.

C. Sestavine / nevarne sestavine

Nekatere rokavice/rokavi lahko vsebujejo sestavine, ki so znane kot moZen povzrocitel] alergije pri obéutljivih osebah, pri katerih lahko pride do
razdrazenosti koze in/ali alergjske reakcije ob stiku. Ce pride do alergijskih reakcij, takoj poisite zdravniski nasvet.

Opozorilo: IZDELEK VSEBUJE LATEKS I1Z NARAVNEGA KAVCUKA, KI LAHKO POVZROCI ALERGIJSKE REAKCIJE.

Za vet informacij se obrnite na druzbo Ansell.

D. Navodila za vzdrzevanje

Shranjevanje: Shranite jih v originalni embalaZi, pro¢ od neposredne soncne svetiobe, na hladnem in suhem mestu. Shranjujte lo¢eno od virov
ozona. Ce so rokaviceirokavi praviino shranjen, kot je navedeno zgoraj, s ne bo zmanjsala njihova uginkovitost, njihove znacilnosti pa se ne bodo
pomembno spremenile. Ce bi na rokavicefrokave lahko vplivalo staranje ali shranjevanje je na embalaznem materialu naveden rok uporabe.
Cigcenje: Rokavicelrokavi, ki jih lahko perete, imajo pikiograme, ki oznacujejo navodila za nego, in so prikazani v specifiénin informacijah na ali

v embalazi. Raven ucinkovitosti $e nerabljene rokavice/rokava se po enem pranju ne zmanj$a. Vendar pa uporabnik ali pralnica odgovarjata za
uginkovitost rokavic/rokavov po pranju, e so bili rokavice/rokavi Ze uporablieni. Podjetje Ansell za to ne more prevzeti odgovornosti.

E. Odstranjevanje
Uporabliene rokavice/rokavi so lahko kontaminirani s kuznimi ali drugimi nevarnimi snovmi
Zavrzite jih v skladu z lokalnimi predpisi. Odlaganje na odlagalisce in seziganje morata biti nadzorovana.
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A. Kasutamine
See is on moeldud koos kindlat tiiiipi teabega, mida on mainitud iga pakendi peal voi sees. Need kindad/
varrukad on loodud kaitsma kasi ja/voi kdsivarsi peamiselt mehaaniliste ohtude eest ning vastavad kohaldatavatele EN voi EN ISO

A. Naudojimas
Sis naudojimo instrukcijy lapelis skirtas naudoti kartu su specialia |nformacua kuri palelklama ant pakuotés ar jos viduje. Sios pirstinés
/ rankoves yra sukurtos saugoti plastakas ir / arba rankas nuo ir aukstos {ros pavojy ir atitinka

{ihtlustatud standarditele, nagu ndidatud kinnastel voi pakendi lisadel mainitud pi Seega annavad ki rukad
kaitse konkreetsete riskide vastu nagu néidatud nendel pil mis on nende i poolt maaratletud.
Klndad/varrukad vastavad Euroopa direktiivile 89/686/EEG (kuni 21. aprill, 201 8)j ja Euroopa regulatsioonile 2016/425 (alates 21.

aprill, 2018). Ki rukad, mis on vastavad Euroopa mddrustele
1935/2004 ja 2[]23/2006 aga ka kolklde toiduga
. Palun et rukaid vaid selleks otstarbel, nii nagu eelpool kirjeldatud.

Siimbolite ja piltkujutiste seletus:

Kaitse mehaaniliste ohtude eest

A: kulumiskindlus (toimivusklass 0 kuni 4)

B: teraldikekindlus (toimivusklass 0 kuni 5)
C: purunemiskindlus (toimivusklass l) kuni 4)

Kui EN 388 piktogrammi all olevad klassid on eesliitega
EU vai BR vdi PRC, tahendab see, et Klassid on méaranud
vastavalt Euroopa teavitatud asutus vastavalt standardile
EN 388:2016, Brasiilia Sertifitseerimisinstituut vastavalt

D lurkeklndlus (toimivusklass 0 kuni 4) standardile EN 388:2003 vi Hiina
ABCDEP M 1SO EN 13997 Igikekindlus (toimivusklass A kuni F) i imisinstituut vastavalt le GB 24541.
EN 388:2016 P Kokkupurke kaitse (valikuline) = kindad pakuvad iatus: ki imis id pohi
kokkupdrke kaitset kinda sormenukkide piirkonnas (ei kehti mﬂ: ;mzﬁnmlxsgﬂ|m:zaﬁm§tgj :Erllhl
sormede alale, mida ei ole voimalik testida). Kui P ei véideta, mijlel on kaks voi rohkem kihti, ei pruugi tldine toimivusklass
siis Kokkuporkekaitset ei rakendu. peegeldada kinda vlimise kihi toimivust.
Kaitse kuumuse eest Kaitse killma eest Kindad/varrukad
A: tuleohtlikkus (Klass 0 kuni 4) majulmvus (Klass 0 kuni 4) vastavad nuetele
B: soojataluvus (klass 0 kuni 4) iataluvus (Klass 0 kI.II'II 4) (vertikaaltakistus
C: soojusjuhtivus (Klass 0 kuni 4) C Veelabllaskvus (0vai 1 < 10% ohm)
D: soojuskiirgus (klass 0 kuni 4) Hoiatus: kinnaste puhul, mlllel Kasutamaks
ABCDEF  E:sulametalli pmsmed véiikeses ABC on klass 0, tuleb arvestada, et gy 15350 2014  Piirkondades, kus
EN407: 2004  Koguses (klass O kuni 4) EN511: 2006 ~ need voivad kaotada marjana . leidub silttivaid véi
F: sulametalli pritsmed suures kiilma isoleerimise voime. plahvatusohtlikke
koguses (lass 0 kuni 4) alasid.

Toode vastab Euroopa Isikukaitseseadmete
regulatsioonide nduetele ning on vastavalt

Palun Iugege enne
Kinnaste/var

CEXXXX

semfnseeml:d XXXX 'dan istab toote Il kate%oona kasuiamlft kasauglsjuhlseld

tootena sertifitseerinud vastutava teavitatud asutuse : P Voi vitke lisateabe

identifitseerimisnumbrit. EN 2020S RAL2NY ‘saamiseks iihendust
Anselliga.

Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Venemaa

11l Sobib kokkupuuteks toiduainetega
Tolliregulatsiooni TP TC 019/2011 nduetele.

TP TC 019/2011
Toode vastab ja on sertifitseeritud vastavalt Tu' ikinnitustunnistus, sertifitseeritud vastavalt
S Korea tdotervishoiu ja —ohutuse seaduse CA XX XXX Bra: maaruse nouetele (xx.xxxx tahistab
IKV nduetele. sertifikaadi numbrit).
Kulumiskindluse klass (tase 0 kuni Loikekindluse klass (tase A1 kuni A9) vastavalt
6) vastavalt Ameerika Riiklikule Ameerika Riiklikule Standardiinstituudi standardile
Standardiinstituudi standardile 105-2016 105-2016.
ABR cut

EL tilidibi (moodul B) ja toote kontrolli (moodul C2) teostas Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark
7, B-9052 Zwijnaarde. Toote toimimise kohta lisainfo saamiseks, vdtke palun iihendust Anselliga.
EU vastavusdeklaratsiooni saamiseks kasutage allpool néidatud linki: www.ansell.com/regulatory

B Ettevaatusabindud kasutamisel

1. Arge kunagi kasutage kindaid/varrukaid kemikaalidega.
Enne kasutamist kontrollige kindaid/varrukaid, tuvastamaks voimalikke defekte ja puudusi. Valtige seestpoolt méa
kinnaste/varrukate kasutamist — need voivad &rritada nahka, pohjustades dermatiiti voi muid tdsiseid nahahaigusi.
Kindad/varrukad ei tohiks kokku puutuda lahtise leegiga.
Saastunud kindad/varrukad tuleb enne eemaldamist pesta, puhastada vdi kuivaks piihkida.
Kindaid/varrukaid, millel on purunemiskindluse klass 1 véi kdrgem (vastavalt standardile EN 388), ei tohi kasutada kaitsmaks
kési teravate esemete eest voi juhul, kui on oht, et kindad jéévad liikuvate masinaosade vahele.
Mitte kdiki kindaid/varrukaid, mis sobivad toiduga kokku puutumiseks, ei saa kasutada kdikide toiduainetega. Manede
kinnastega/varrukatega vaib esineda iileliigset migratsiooni teatud tiiiipi toiduainetele. Et teada saada, millised piirangud
rakenduvad ja milliste kindlate toiduainetega kindaid/varrukaid saab kasutada, kiisige nou Ansellilt vdi uurige Anselli
toiduainete vastavuse deklaratsiooni.
Kui kindad/varrukad on mérgistatud, ei voi pealetriikiga pinnad puutuda kokku toiduainetega.
Kui kindaid/varrukaid tlikus veenduge, et need vastavad EN 16350 nouetele. Neid kindaid
kandvad isikud peaksid olema korralikult maandatud, st. kandes vastavald jalandusid ning roivastust.

oew N

d

®o N

Hoiatus: kindaid/varrukaid ei tohi lahti pakkida, avada, silttimis- voi tllkus Ghustikus.
Kinnaste/varrukate elektrostaatl\lst omadust v0|b tugevalt mmutada kulumine, ning
neist ei pruugi piisata i kus on vaJaIlk

¢ isained/tervi . o
Mdned kindad/varrukad véivad sisaldada koostisaineid, mis véivad tekitada tundlikel inimestel allergiat, pdhjustades arritust voi
allergilisi reaktsioone. Allergiliste reaktsioonide korral potrduge koheselt arsti poole.

Hoiatus: TOODE SISALDAB NATURAALSET KUMMILATEKSIT, MIS VOIB POHJUSTADA ALLERGILISI REAKTSIOONE.
Tapsema teabe saamiseks votke tihendust Anselliga.

D. Hooldamine

Hoiustamine: Hoidke eemal otsesest péikesevalgusest, hoiustage jahedas, kuivas kohas ning originaalpakendis. Hoida eemal
osooniallikatest. Kui kindaid/varrukaid hoiustatakse digesti, nagu ilalpool vélja toodud, ei kaota nad oma kasutuskdlblikkust

ning kinda omadused mérkimisvéaarselt ei muutu. Kui kindaid/varrukaid mojutaks vananemine vdi hoiustamine, oleks pakendile
margitud aegumiskuup@ev.

Puhastamine: Kindad/varrukad, mida vdib masinpesta, kannavad hoolduse piktogramme, mis on mérgitud konkreetse teabe alla
iga pakendi peale vdi pakendi sees olevale infolehele. Nende kinnaste/varrukate puhul ei vihene kasutamata kinnaste/varrukate
toimevdime peale iihte pesutsiiklit. Klient vdi pesija vastutab kinnaste/varrukate toimimise eest peale pesu, kui kindaid/varrukaid
on juba kasutatud. Ansell ei vota selle eest vastutust.

E. Kasutuselt kdrvaldamine

Kasutatud kindad/varrukad vdivad olla kokku puutunud nakkusohtllke Voi terwstkahjusiavate alnetega
Korvaldage toode kasutuselt, jélgides oma kohaliku ndudeid. Toote &

kontrollitud tingimustes.

peab toimuma
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har N arba EN ISO standartus, kaip parodyta piktogramose, kurios yra ant pirstiniy arba pakuociy priedy. Todél pirstinés
| rankoves suteiks apsauga nuo tam tikry pavojy, kaip parodyta Siomis piktogramomis, kurias apibréZzia $ie harmonizuoti standartai.
Pirstinés / rankovés atitinka Europos Sajungos direktyva 89/686/EEB (iki 2018 m. balandzio 21 d.) ir Europos Sajungos nuostatas
2016/425 (nuo 2018 m. balandzio 21 d.). Pirstinés / rankoves, pazymetos piktograma, reiskiancia salytj su maisto produktais, taip pat
atitinka Europos 1935/2004 ir 202312006 bei visus galioj ius norminius aktus dél medziagy salycio su
maistu. Uztikrinkite, kad pirdtinés / rankovés bty naudojamos tik pagal nustatyta paskirtj, kaip paaiskinta auksciau.

Simboliy ir piktogramy paaiskinimas:

Apsauga nuo mechaniniy pavoju

A: atsparumas dilimui (0-4 veiksmingumo lygis)

B: Atsparumas jpjovimui (0-5 veiksmingumo lygis)
C: Atsparumas plyimui (0-4 veiksmingumo lygis)
D: Atspalréjmas pradarimui (04 veiksmingumo Iy%ls)

Jei lygiai po EN 388 plklo?rama pazyméti su prieddéliu ES,
BR arba PRC, tai nurodo lygius, kuriuos atitinkamai pateike
Europos nonﬁkualojl istaiga pagal EN 388:2016, Brazilijos
sertifikavimo institutas EN 388:2003 arba Kinijos Liaudies
Respublikos sertifikavimo institutas pagal GB 24541

ABCDEP 0 EN 13997 atsparumas jpjovimui (A Ispéjimas: pirstiniy veiksmingumo lygiai pagristi bandymais,
EN388:2016 venksmmuumo lygis) aﬂlktals pirstiniy delno srityje. Dvieju arba daugiau sluoksniy

P: Apsauga nuo smagio (pasirenkama) = pirstinés turi inGiuy pirstini atveju ie bendrieji veiksmingumo lygiai

apsauga nuo smagio krumpliy srityje (netaikoma pirsty sriiai, nebutlnal atspindi tolimiausia pirstiniy sluoksnj.

kurios nejmanoma patikrinti). Jei néra nurodoma P, apsauga

nuo smigiy nesuteikiama.

Apsauga nuo karstio Apsauga nuo Salcio Pirstinés / rankoves

A: degumas (0-4ygis) A: konvekeinis Salts (04 lygis) atitinka reikalavimus

B: salytiné Siluma (04 lygis) B: salytinis Saltis (04 lygis) (vertikalus

C: Konvekcing Siluma (0-4 lygis) c Vandens isiskverbimas (0 atsparumas

D: S;}ln@u)lluojama Siluma rba 1) - |spéjimas: naudojant <108 ohm);
ABCDEF lygis) : ABC plrsnnes pazymétas 0 lygiu, " naudojimui vietose,
EN407:2004 | E:maziiSlydyto metalo lasai EN511:2006  reikia jsidemeti, kad suslapusios ENTESED-201 kuriose yra degiy

4 lygis) o jos gali prarasti savo Salfj arba sprogiy zonuy.
- didelis i8lydyto metalo kiekis izoliuojancias savybes.
(04 lygis)

Gaminys atitinka ir yra sertifikuotas pagal Europos
Sajungos nuostatas dél Asmeniniy apsaugos
priemoniy. XXXX nurodo nofifikuotosios jstaigos,

Pries naudodami pirstines /
rankoves perskaitykite
naudojimo instrukcijas

CEXXXX

atsakingos uz atitikimo Il kategorijai jvertinima, EN420:2003 + A1:2009 arba susisiekite su
identifikacijos numerj. ,Ansell" norédami daugiau
informacijos.
1lJ Tinka salyéiui su maisto produktais. Gaminys atitinka ir gra patvirtintas pagal Rusijos muitinés
reglamento TP TC 019/2011 reikalavimus.
TP TC 019/201
Gaminys atitinka ir yra patvirtintas pagal Patvirtinimo pazymeéjimas, kaip patvirtinta pagal
S Koréjos darbuotojy sveikatos ir saugos akto, CA XXXXX Brazilijos reglamento reikalavimus (kur xx.xxxx nurodo
skirto AAP, reikalavimus. pazymeéjimo numerj).
Atsparumo dilimui jvertinimas (0-6 lygis) Atsparumo jpjovimui jvertinimas (A1-A9 lygis) pagal
pagal Amerikos nacionalinj standarty Amerikos nacionalinj standartu instituta 105-2016.
instituta 105-2016.
ABR cut

Technolog\epark 7,B-9052 Zwunaarde Detalesnés mformacuos apie gaminio panaudoumq krelpk\les i Ansell
Norédami gauti ES atitikimo deklaracija, spauskite nuoroda, kaip parodyta Zemiau: www.ansell.com/regulatory

. Naudojimo atsargumo priemonés
Niekada nenaudokite pirdtiniy / rankoviy su cheminémis medziagomis.
Prie$ naudojima apZidrékite pirstines / rankoves, ar néra jokiy pazeidimy arba trikumy. Nenaudokite i$ vidaus purviny pirstiniy /
rankoviy - tai gali suerzinti oda ir sukelti dermatitg ar rimtesnius susirgimus.
Pirstinés / rankovés negali liestis su atvira ugnimi.
Pries nusiimant uzterstas pirstines / rankoves, jas reikia nuvalyti arba nuplauti ar nusausinti.
. Pirstinés / rankovés, turincios 1 arba didesnj plysimo lygj (pagal EN 388), negali buti naudojamos apsaugai nuo dantyty ameny
arba esant sipainiojimo | judancias mechanizmo dalis pavojui.
. Ne visos pirstinés / rankovés, tinkamos salyciui su maisto produktais, gali biti naudojamos su visais maisto produktais.
Kai kuriy pirstiniy / rankoviy medziagy dalelés gali pernelyg stipriai migruoti j tam tikrus maisto produktus. Norédami suzinoti,
kokie apribojimai taikomi ir su kokiais maisto produktais pirstinés / rankovés gali biti naudojamos, kreipkités | ,Ansell* arba
ieskokite informacijos ,Ansell* maisto atitikties deklaracijoje.
Jeigu pirstinés / rankovés yra zenklintos, spausdinimo pavirSiai negali liestis su maistu.
Jei pirdtinés / rankovés bus naudojamos sprogioje aplinkoje, uztikrinkite, kad jos atitinka EN 16350 reikalavimus.
Asmenys, dévintys $ias pirstines, turéty bati tinkamai jzeminti, pvz., dévédami atitinkama avalyne ir ribus.
Ispéjimas: Pirstiniy / rankoviy negalima iSpakuoti, atidaryti, pasllalsyl\ ar nusumn deglose ar sproglose almosferose
Elektrostatines p\rsl\nlq/ rankoqu savybes gali smarkiai paveikti bei
nepakakti degiose , kur btina atlikti papildoma jvertinima.
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C. Sudétis / pavojingos sudedamosios dalys

Kai kuriose pirstinése / rankovése gali buti medziagu, sukelianciy alergijas ypa¢ jautriems zmonéms, kurios gali sukelti dirginancias ir
(arba) alergines kontaktines reakcijas. Atsiradus alerginéms reakcijoms, tuojau pat kreipkités | gydytoja.

|spéjimas: SIS PRODUKTAS PAGAMINTAS IS NATURALIOJO KAUCIUKO, KURIS GALI SUKELTI ALERGINES REAKCIJAS.
Norédami daugiau informacijos, kreipkités { ,Ansell".

D. Priezitiros instrukcijos
Laikymas: Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy, sandéliuokite vésioje sausoje vietoje ir laikykite originalioje pakuotéje. Laikykite
toliau nuo ozono $altiniy. Jei pirstinés / rankovés yra tinkamai saugomos, kaip nurodyta auksciau, jos nepraras savo efektyvumo

ir pirstiniy charakteristikos Zymiai nepasikeis. Jei pirstines / rankoves paveikia senéjimas arba sandéliavimas, ant pakuotés bus
nurodyta galiojimo data.

Valymas: Pirstinés / rankovés, kurias galima skalbll turés pnezwrus kurios bus prie specialios
ant pakuotés priedo arba jo viduje. Sioms pirti 1 pirstinés y lygiai 7és po 1
skalbimo ciklo. Klientas ar skalbéjas yra atsakmgas uz pirstiniy / rankoviy efektyvuma po skalbimo, kai pirstinés / rankoves jau buvo
panaudotos. ,Ansell* negali biti laikoma uz tai atsakinga.

E. ISmetimas
Panaudotos pirstinés / rankovés gali biti uzterstos uz
ISmeskite pagal vietos valdzios Uzkaskite su uz

is ar kitokiomis pavoji

is arba

Ansell

A.Uzu

Din in-nota dwar I-Istruzzjonijiet ghall-Uzu ghandha tintuza flimkien mal-informazzjoni specifika li hi mnizzla fug/jew go kull pakkett. Dawn l-ingwanti/

sleeves huma mahsuba biex jipprotegu I-idejn ufew id-dirghajn, |-aktar kontra riskji mekkanici u termali, u huma konformi mal-iStandards EN jew

EN ISO armonizzati applikabbli kif muri mill-pictograms li jissemmew fug l-ingwanti jew fugq il-fuljetti i hemm mal-ippakkjar. Ghalhekk, l-ingwanti/

sleeves se jipprovdu protezzjoni kontra r-riskji specifici kif muri minn dawn il-pictograms Ii huma definiti minn dawn I-istandards armonizzati.

L mgwanu/s\eeves huma konformi mad-! Direttiva Ewropea 89/686/KEE (sal-21 ta’ April, 2018) u r-Regolament Ewropew 20167425 (mill-21 ta’ April,
18). L. li huma li tindika kuntatt mal-ikel, huma wkoll konformi mar-Regolamenti Ewropej 193572004

u 2023/2006‘ kif ukoll mar-Regolamenti Nazzjonali kollha applikabbli ghall-materjali i jigu fkuntatt mal-lkel. Jekk joghgbok kun Zgur li -ingwanti/

sleeves jintuzaw biss ghall-iskopijiet indikati, kif spjegat hawn fug.

Spjega tas-simboli u I-pictograms:

Protezzjoni minn riskji mekkanici

A Rezistenza kontra -brix (ivelli ta' prestazzjoni 0 sa 4)

istenza kontra -gtugh mix-xfafar (livelli ta’ prestazzjoni 0 sa 5)
C Retistenza kontra t-ticri (ivelli ta’ prestazzjoni 0 sa 4)

D: Retistenza kontra t-itqib (livelli ta” prest ni 0 sa 4)

M ISO EN 13997 (livelli ta"

Jekk \Hlvelll tam pictogram EN 388 ikunu mmarkati bi prefiss UE
jew BR jew PRC: dan jirreferi ghal-livelli miksuba rispettivament
m|II Korp Notifikat Ewropew skont EN 388:2016, mill-Istitut tac-
ikazzjonijiet Braziljan skont EN 388:2003 jew mill-Istitut tac-
Cemﬁkazz;o iet tar-Repubblika Popolari tac-Cina skont GB 24541,

é\NBsgB[_JZEmPS pErezeh?gfonnlz: korg)ra Fatugh vell ta' prestazzjoni ddikjarati ghall-ingwanti huma
: B impati ' P jond (X cbblgaton = mgeent | pprovid stijiet imwettqa fug in-naha tal-pala tal-id tal-ingwanti.

fuq
Gr\al ingwanti li jkollhom zewg saffi jew izjed, dawn il-ivelli globali ta
prestazzjoni mhux necessarjament jirrflettu I-prestazzjoni tas- saff ta’
barra nett tal-ingwanta.

protezzpm kontra Himpatt fiz-zona tal-ghekiesi tas-swaba
tal-ingwanta (ma japplikax ghaz-Zona tas-swaba' li ma tistax tigi
ttestjata). Jekk |-ebda P ma jkun iddikjarat, I-ebda protezzjoni kontra
I-impatt ma tapplika.

Protezzjoni kontra s-shana

A: Fjammabilta (livelli 0 sa 4)

B: Shana ta' kuntatt livelli 0 sa 4)
C Shana konvettiva (livelli 0 sa 4)
ina radjanti (livelli 0 sa 4)

Ingwantilsleeves i
jissodisfaw ir-rekwizit
(rezistenza vertikali <
10° ohm); ghall-uzu
fzoni fejn jezistu

Protezzjoni mill-ksieh
A: Ksieh konvettiv (livelli 0 sa 4)

Ksieh ta’ kuntatt (livelli 0 sa 4)

ABCDEF E Titir 2ghir ta" metall mahiul ABC andu jigi EN 16350: 2014 Zoni flammabbli jew
EN407:2004  (ivelli0sa4) EN 511: 2006 jhu ) esplozivi.

F: Kwantitajiet kbar ta' metall mahlul I prop;etapet insulattivi Iag‘nhom

(livelli 0 sa 4) kontra I-kesha meta jixxarrbu.

Il-prodott hu konformi u céertifikat ghar-rekwiziti tar-

;)e&g(lamenn Ewropej dwar Taghmir Protettiv Personall
jirreferi ghan-numru ta' identifikazzjoni tal-

N tifikat li hu rsspensahhll ghall-evalwazzjoni ta\-knnfunmta

CEXXXX

Adattat ghall-kuntatt mal-ikel.

Jekk joghgbok agra
IIsnmonule(ghal\-Uzu qabel

ma tuza l-ingwantifsleeves, jew
ikkuntattja il Ansell ghal aktar
informazzjoni.

Il-prodott hu konformi u céertifikat skont ir-rekwiziti tar-
Regolament Russu tad-Dwana TP TC 019/2011.

EN420:2003 + A1:2009

TP TC 019/201

Il-prodott hu konformi u ccertifikat skont ir- Certifikat ta' Approvazzjoni, kif iccertifikat skont ir-rekwiziti

S rekwiziti tal-igi Koreana tal-Att dwar is-Sahha u CA XX XXX tar-Regolament Braziljan (b'xx.xxxx li jirreferi ghan-numru
s-Sigurta Fug il-Post tax-Xoghol ghal PPE. ¢-certifikat).
Grad ta' rezistenza kontra l-brix (livelli 0 sa 6) Grad ta’ rezistenza kontra l-gtugh (livelli A1 sa A9) skont Hlstitut
skont I-Istitut tal-Istandards Nazzjonali Amerikan tal-Istandards Nazzjonali Amerikan 105-2016.
105-2016.

ABR cut

Certifikat ta' ezami tat-Tip tal-UE (Modulu B) u Supervised product checks (Modulu C2) minn Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7,
B-9052 Zwijnaarde. Ghal informazzjoni aktar dettaljata dwar il-prestazzjoni tal-prodott, jekk joghgbok ikkonsulta il Ansell.
Biex tikseb id-Dikjarazzjoni ta' Konformita tal-UE, jekk joghgbok uza I-ink kif muri hawn taht: www.ansell.com/regulatory

B. Prekawzjonijiet ghall-uzu

. Qatt m'ghandek tuza |- mgwanlllsleeves ma’ sustanzi kimici.

Qabel l-uzu, ezamina l-ingwanti/sleeves ghal kwalunkwe difetti jew i
- dawn jistghu jiritaw il-gilda, u jikkawzaw dermatite jew aghar.

L-ingwanti/sleeves m'ghandhomx jigu fkuntatt ma’ xi narfflamma

Ingwanti/sleeves kontaminati ghandhom jitnaddfu jew jinhaslu gabel jitnefhew.

Ingwantifsleeves li jkollhom livell ta’ ticrit ta’ 1 jew aktar (skont EN 388) m'ghandhomx jintuzaw ghall-protezzjoni kontra xfafar bis-snien jew meta

jkun hemm riskju li jingabdu mal-partijiet tal-magna li jkunu jiccaqalqu.

Mhux l-ingwanti/sleeves kollha i jkunu adattati ghall-kuntatt mal-ikel jistghu jintuzaw kontra t-tipi kollha ta’ ikel. Xi ingwanti/sleeves jistghu juru

migrazzjoni eccessiva lejn Certi tipi ta' ikel. Biex tkun taf liema restrizzjonijiet japplikaw, u ghal liema tipi specifici ta’ ikel l-ingwantilsleeves jistghu

jintuzaw, jekk joghgbok hu parir minghand Ansell jew ikkonsulta d-dikjarazzjoni ta’ Konformita tal-lkel ta’ Ansell.

Jekk l-ingwanti/sleeves ikunu mmarkati, l-ucuh stampati m'ghandhomx jigu fkuntatt mal-ikel.

Jekk l-ingwanti/sleeves jkunu ged jintuzaw fambjenti esploZivi, jekk joghgbok accerta runek i jissodisfaw ir-rekwiziti ta” EN 16350. Persuni li jilbsu

dawn gwant\ ghandhom \kunu ertjati kif suppost ez, bill jilbsu zraben u hweﬂeg adegwati.

Twissi ill-ippakkj i jew jitnenhew wadt i jkunu fatmosferi esplozivi jew

flammabbli. Il-p len, xedd u kedd, kontaminazzjoni u hsara, u jistghu

ma jkunux sufﬁqentl gha\ atmosferi flammabbli arrikkiti bl-ossignu fejn evalwazzjonijiet addizzjonali huma mehtiega.

oo
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i jkunu mahmugin fug gewwa

o osw

o~

C. Ingredjenti / Ingredjenti perikoluzi

Xiingwantifsleeves jista' jkun fihom ingredjenti Ii hu maghruf li jistghu jikkawzaw allergiji f'persuni sensittivi, li jistghu jizviluppaw reazzjonijiet ta"
irritazzjoni ufjew allergici malli jmissu mal-ingwanti. Jekk isehhu reazzjonijiet allergici, ikseb parir mediku immedjatament

Twissija: DAN IL-PRODOTT FIH LATEX TA' GOMMA NATURALI LI JISTA' JIKKAWZA REAZZJONWIET ALLERGICI.

Ghal aktar informazzjoni, jekk joghgbok ikkuntattja lil Ansell.

D. Istruzzjonijiet dwar kif tiehu Rsieb I-ingwanti

Hazna: Zomm il boghod minn dawl dirett tax-xemx; ahzen Fpost frisk u xott u zommhom fl-ipakkjar originali. Zomm ‘il boghod minn sorsi ta’ ozonu.
Jekk -ingwanti/sleeves jinhaznu kif suppost, kif indikat hawn fug, mhumiex se jiitfu |-prestazzjoni taghhom u mhux se jibdlu I-karatteristici ta'
ingwanta b'mod sinifikanti. Jekk lingwantifsleeves jistghu jigu affettwati miz-zmien jew mill-hazna, id-data ta’ skadenza tkun imsemmija fuq il-materjali
tal-ippakkjar.

Tindif: Ingwanti/sleeves i istghu jinhaslu se jkun fihom pictograms Ii juruk kif t\ehu hslehhom I\ | se jkunu murifa fug ikfuliett specifiku tal-informazzjoni
fuq jew fkull fuljett i jkun hemm mal-ippakkjar. Ghal dawn I mhux uzata, mhux se tithagqas wara
¢iklu wiehed ta' hasil. Hu I-klijent jew jew il-launderer I huma i ghall- i tal-i wara l-hasil meta l-ingwanti jkunu
diga intuzaw. Ansell ma tistax tinzamm responsabbli ghal dan.

E. Rimi

uzati jistghu jkunu i b'materjali infettivi jew b'materjali perikoluzi ohrajn.
Armihom skont ir-Regolamenti tal-Awtoritajiet Lokali. Arminom fmizbla jew ahraghom taht kundizzjonijiet ikkontrollati.

Ansell

A. Utilizare

Aceste instructiuni de utilizare se vor utiliza in combinatje cu informatiile specifice mentjonate in interiorul/pe exteriorul fiecarui ambalaj. Aceste
manusi/maneci sunt destinate protejarii mainilor silsau bratelor mai ales impotriva riscurilor mecanice i termice, si se conformeaza standardelor
armonizate EN sau EN ISO aplicabile aga cum este prezentat de pictogramele care sunt mentionate pe manusi sau pe ambalaje. Prin urmare,
manusile/manecile vcrofen proteclle impotriva riscurilor specifice aga cum este prezentat de aceste pictograme care sunt definite de aceste

A.Pouz
Tento navod je uréeny na pouzivanie spolo¢ne s osobitnymi informaciami, ktoré st uvedené na obale alebo v pribalovom letaku.
Tieto rukavice/rukavy st uréené na ochranu celych rak predovietkym proti mechanickym a tepelnym rizikam a st v sulade s
prislugnymi harmonizovanymi normami EN alebo ENISO, ako je to uvedené na piktogramoch na rukaviciach alebo obaloch.

A. Kullanim

Bu Kullanim Talimatlari notu, her bir paketin izerinde veya igerisinde belirtiimis bulunan spesifik bilgilerle birlikte kullaniimak
igindir. Bu eldivenler/kolluklar elleri ve/veya kollari esas olarak mekanik ve termal risklere karsi korumak amaciyla tasarlanmistir
ve eldivenlerin veya ambalaj kutularinin iizerindeki p\ktogramlarda gosterildigi Uizere yirirlikteki uyum\a;llmmlg EN veya ENISO

Rukawcelrukavy preto poskytuji ochranu voci § rizikdm podla ia na tychto pil ych tymito

standarde suntin cu Directiva Europeana 89/686/CEE (pana in 21 aprilie 2018) si cu
Europeand 20167425 (din 21 aprilie 2018). Manusilefmanecile insofite de pictograma care desemneaza contactul cu alimentele, sunt de asemenea in
conformitate cu Reglementarile Europene 19352004 si 2023/2008 cét si cu toate reglementarile nationale aplicabile pentru contactul cu alimentele.
Vé rugam sa va asigurati c& manusile/méanecile sunt utilizate numai in scopurile pentru care sunt destinate, conform explicatiilor de mai sus.

Explicarea simbolurilor si pictogramelor:

Protectie impotriva riscurilor mecanice

A: Rezistenta la abraziune (niveluri de performanta 0 la 4)

B: Rezistenta la taiere cu lama (niveluri de performanta 0 la 5)

C: Rezistentala rupere (niveluri de performanta 0 la

D: Rezistenta la perforare (niveluri de performanr}

E: Rezistenta la taiere TDM ISO EN 13997 (niveluri de per'cnnan;a
AlaF)

P: Protecie fatd de impact (opfional) = manusi care oferd protectie
fafa de impact In zona Incheieturii manusii (nu se aplica a zona
degetului, care nu poate fi testata). Daca nu se afima P, nu se aplica

protectia faté de impact.

ABC
EN511: 2006

Daca nivelurile de sub pictograma EN 388 au un prefix EU sau BR
sau PRC; acestea se referé la nivelurile obtinute de catre Organismul
notificat european fn conformitate cu EN 388:2016, de catre
Institutul de certificare brazilian conform EN 388:2003, sau respectiv
de catre Institutul de Certificare al Republicii Populare Chineze
conform GB 24541.

Avertizare: nivelurile de performanté pentru manusi se bazeaz pe
teste efectuate pe zona de palma a manusilor. Pentru ménuslle cu
doud sau mai multe straturi, aceste niveluri globale de performanta
pot sa nu reflecte in mod necesar performanta stratului exterior

a MEI’\IISII

ABCDEP
EN 388:2016

Pmlecu \potriva céldurii
i0la4)

Protectje impotriva frigului
e (ivelur tectie impo 19
B Caldura prin contact (niveluri

A: Frig prin convectie (niveluri 0 Ia 4)
B: Frig prin contact (niveluri 0 la
C: Penetrarea apei (0 sau 1) -
Avertizare: pentru manusile la care
se afimé un nivel de protectie 0,
frebuie mentionat ca acestea fsi pot
pierde proprietatile de izolare la rece
&nd sunt ude.

Ménusifmaneci care
satisfac cerintele
(rezistenta verticala
<108 ohm); pentru
utilizare in locuri unde
existé zone inflamabile
sa

C Célduré prin convectie (niveluri
GO 0Dla(il;)ldum radianta (niveluri 0 la 4)
R E: Picaturi mici de metal topit
(mvelun 0lad)
Cantitati mari de metal topit

EN 16350:2014

Produsul este conform cu, si atestat dupa cerintele
Reglementarilor europene privind echipamentul individual

F
(niveluri 0'la 4)
de protectie. XXXX se refera a numérul de identificare
i notificat care g

CEXXXX
conformwﬁhl cu Categoria lll.

er Adecvaté pentru contactul cu alimentele.

Va rugém s ciiti instructiunile
de utlizare, inainte de a

utiiza manusile/manecie, sau
contactati Ansell pentru informatii
suplimentare.

EN 420:2003 + A1:2009

Produsul este conform cu, si atestat dupd cerintele
Regulamentului vamal rusesc TP TC 019/2011.

TP TC 019/201

Produsul este conform cu, si atestat dupa Certificat de omologare, atestat conform cerintelor

S cerintele legii coreene pﬂvmd igiena profesionald CA XXXXX Regulamentulu brazilian (unde xx.xxxx se referé la numarul
§i siguranta pentru PP! certificatului).
Clasificarea rezistentei la abraziune (niveluri de Clasificarea rezistentei la taiere (nivelurile A1 la A9) in
la 01a 6) in conformitate cu American National conformitate cu American National Standard Institute 105-2016.
Standard Insfitute 105-2016.

ABR cut

Certificat de examinare tip UE (Modulul B) si verificari supravegheate de produs (Modulul C2) de catre Centexbel Belgium (1.D. 0493),
Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Pentru detalii suplimentare privind performantele produsului, va rugém sa consultai Ansell.
Pentru a obtine Declaratia de Conformitate UE, va rugam sa ufilizatj linkul de mai jos: www.ansell.com/regulatory

B. Precautji la utilizare

Nu utilizafj niciodata manusile/manecile cu substante chimice.

Inainte de utiizare, verifica daca manusile/ménecile nu au defecte sau i
interior - ele pot irita pielea, cauzand dermatite sau boli mai grave.
Ménusile/manecile nu trebuie sa vin in contact cu focul deschis.
Manusile/manecile contaminate trebuie curétate sau spalate, sau uscate prin stergere inainte de scoatere.

Ménusile/manecile care au un nivel 1 sau mai mare de rezistenta la rupere (conform EN 388) nu trebuie utilizate pentru protectia impotriva
lamelor zimtate, sau cand exist riscul de prindere in piesele in migcare ale masinilor.

Nu toate manusile/manecile adecvate pentru contactul cu alimentele pot fi ufilizate la toate alimentele. Unele ménusi/méneci pot prezenta o
migrare excesiva spre anumite tipuri de alimente. Pentru a cunoaste restriciile aplicate, si pentru care anume alimente pot fi utilizate manusile/
manecne va rugam 58 contactati Ansell sau consultatj declaraia de conformitate Ansell pentru alimente.

Dacd ile sunt marcate‘ prafetele imprimate nu trebuie s& vind in contact cu aI\mente\e

Daca manusile/manecile sunt utiizate in medii explozive, va rugam sa asigurati ca ele sa satisfaca cerintele EN 16350. Persoanele care poarta
aceste manusi trebuie s fie conectate corespunzétor la pamént, de ex., purtand incaltaminte si imbracaminte adecvata.

Avertizare: manusile/manecile nu trebuie dezambalate, deschise, potrivite sau scoase in atmosfere inflamabile sau explozive. Proprietatile
electrostatice ale manusilor/manecilor ar putea fi afectate negativ de imbétranire, uzura, contaminare si deteriorare, i ar putea sa nu fie suficiente
pentru atmosfere inflamabile, bogate i oxigen, pentru care sunt necesare evaludri suplimentare.

R

i. Evitati purtarea care sunt murdare in

(LN

=

o~

C. Ingrediente / Ingrediente periculoase

Unele ménusi/méneci pot contine ingrediente despre care se stie ca pot fi cauze posibile de alergii la persoane sensibile, care pot manifesta reactji
de contact iritante si/sau alergice. Daca se produc reactji alergice, cerefj de urgenta sfatul medicului.

Avertizare: ACEST PRODUS CONTINE LATEX DIN CAUCIUC NATURAL CARE POATE CAUZA REACTII ALERGICE.

Pentru informatji suplimentare luatj legétura cu Ansell

D. Instructiuni de ingrijire

Depozitare: Ferii de razele soarelui; depozitati fntr-un loc uscat si racoros, si pastrati in ambalajul original. Feriti de sursele de ozon.

Daca manusile/manecile sunt depozitate étor, asa cum se indica mai sus, ele nu-si vor pierde performantele, si caracteristicile manusilor
nu se vor schimba semnificativ. Dac manusile/manecile pot fi afectate de imbatranire sau de depozitare, data de expirare este mentionata pe
materialele de ambalare.

Curatare: Manusile/manecile care pot fi spalate vor avea pictograme de intretinere, care vor fi descnse in \nformam\e specifice de pe, sau din
interiorul fiecarui ambalaj. Pentru aceste i, nivelurile de 4 dinaintea utilizarii nu vor fi reduse dupa 1 ciclu
de spalare. Clientul sau spalétoria raspund de protective ale a dupa spalare, cand a afost deja
utilizate. Ansell nu poate fi facuta raspunzatoare pentru acest lucru.

E. Dezafectare

Dupa utilizare manusile/manecile pot fi contaminate cu materiale infectate sau alte materiale periculoase.
Dezafectafi manusile in conformitate cu reglementarile autoritétilor locale.

Eliminatile la un depozit pentru deseuri sau incinerati-le fn conditii controlate.

Ansell

har normami. Ruk ukavy st v stlade s europskou smernicou 89/686/EHS (do 21. aprila 2018) a eurépskym
nariadenim 20167425 (od 21. aprila 2018). ktory oznacuje kontakt s potravinami, sl
taktiez v stlade s eurépskymi smernicami 1935/2004 a 2023/2006 ako aj ostatnymi prisluSnymi vndtrostatnymi smernicami pre
materialy, ktoré prichadzaju do priameho kontaktu s potravinami. Dbajte na to, aby sa rukavice/rukavy pouzivali len na uréené
Ucely uvedené vyssie.

V i apil

Ak st trovne pod piktogramom pre normu EN 388 oznacené
predponou EU alebo BR alebo PRC, oznaduje to irovne
ziskané europskym notifikovanym organom podfa normy

EN 388:2016, brazilskym certifikaénym inatititom podfa
normy EN 388:2003, resp. wnmmbnyT1lnstllulom Cinskej

Ochrana proti mechanickym rizikam

A: Odolnost voti oderu (droveri vjkonnosti 0 az 4)

B: Odolnost voci prerezaniu éepefou ((roveri vikonnosti 0 az 5)
C: Odolnost voéi roztrhnutiu (drover vykonnosti 0 az 4)

D: Odolnost vogi prepichnutiu (uroveri vkonnosti 0 az 4)

E: Odolnost voci prerezaniu podfa normy TDM ISO EN 13997

ABCDEP Iudovej republiky podfa normy GB 24
EN388:2016  ((roved vykonnostiAaz F) _ Vystraha: Tvrdenia o trovniach vykonnosti rukavic i
P: Ochrana vogi narazu (volitelné) = rukavice poskytujice zaloZené na testoch vykonanych v oblastiach dlane rukavic.
ochranu vogi ndrazu v oblasti hanok rukavice (nevztahuje sa v pripade rukavic s dvomi alebo viacerymi vrstvami nemusia
na oblast prsta, kiora sa neda testovat). Ak sa P neuvadza, tieto celkové trovne vykonnosti nevyhnutne vyjadrovat
rukavice neposkytujli ochranu voéi narazu. vykonnost vonkajsej vrstvy rukavic.
Ochrana voditeplu Ochrana vodi chladu Rukavice/
A: Horfavost (uroveri 0 az 4) A: Konvekény chlad (irovert rukavy splfiajiice
B: Kontaktné teplo (trover 0az4) poziadavky
. L B: Kontakiny chlad (drovefi (vertikalna odolnost'
g: lftinvekcne teplo (Uroven 0az4) < 10° ohmov)
ABCDEF az : . ABC C: Prienik vody (0 alebo 1) - : na pouzivanie
EN407:2004  D: Sélavé teplo (iroveii 0az4) N 511: 2006 Vystraha re rukavice s roviiou EREE 2 v oblastiach s
E: Malé rozstreknutia Oje po(rehné poznamenat, Ze horfavymi alebo
roztaveného kovu (Urover 0 a 4) st mokré, moZu stra vybusnymi
F: Velké mnozstva roztaveného svoje viastnosti izolovania pred prostrediami.
kovu (Grovei 0 az 4) chladom.
Vyrobok je v stlade s europskymi nariadeniami o Pred pouzivanim rukavic/
c € XXXX osobnych ochrannych prostriedkoch a je podra nich rukavov si precitajte navod na
certifikovany. XXXX znamené identifikacné €islo pouzivanie alebo sa obratte
EN 420:2003 +A1:2009  na spolocnost Ansell

vyrobku ako vyrohok kalegone .

QI? Vhodné pre kontakt s potravinami. Vyrobok je v stlade s poziadavkami colného nariadenia

Ruska TP TC 019/2011 a je podfa neho certifikovany.

TP TC 019/2011
Viyrobok je v stlade s poziadavkami zakona Certifikat schvélenia, ktorym sa osvedcuje spinenie
S Korejskej republiky o bezpecnosti a ochrane CA XX XXX podmienok brazllskych pravnych predpisov (pricom
zdravia pri préci na osobné ochranné XX.XXXX Znamena ¢islo certifikatu).
prostriedky a je podfa neho certifikovany.
Trieda odolnosti voci oderu (0 az 6) podfa Trieda odolnosti voci prerezaniu (A1 az A9) podla
W %neggl;%ho nérodného intittu pre normy W amerického narodného indtitatu pre normy 105-2016.
5-2016.
ABR cut

Osvedtenie o typovej skuske EU (modul B) a kontroly dozorcvaneho vyrobku (modul C2) od spolocnostw Centexbel Belgium (1.D.
0493), B-905: Podrobnejsie i 0 vykonnosti vyrobku vam poskytne spolocnost Ansell.
Ak mate zaujem o vyhlaseme 4 zhode EU pouzite odkaz nizsie: www.ansell.com/regulatory

Rukavice/rukavy nlkdy nepouzwajle s chemlkahaml

Pred pouzitim ia alebo Nepouzivajte

vnutornej strane — mozu draz m pokozku a sposobit dermatitidu alebo nieco horsie.

Rukavice/rukavy by nemali prist do kontaktu s otvorenym ohriom.

Kontaminované rukavice/rukavy sa maju pred zlozenim z rik ocistit, umyt alebo utriet dosucha.

Rukavice/frukavy s troviiou roztrhnutia 1 alebo vySou (podla normy EN 388) sa nemaju pouzivat na ochranu pred zibkovanymi

Cepelami ani v pripade rizika zachytenia do pohyblivych Casti stroja.

Nie vSetky rukavice/rukavy, ktoré st vhodné na kontakt s potravinami, sa mozu pouzivat so vsetkymi druhmi potravin

Niektoré rukavi kévy mozu vy nadmerné fi ie materialu do uréitych druhov potravin. Informacie o

obmedzeniach, ktoré sa vztahuju na rukavice/rukavy, a s ktorymi konkrétnymi druhmi potravin sa rukavice/rukavy mézu

pouzivat, vam poskytne spolocnost Ansell alebo si precitajte vyhlasenie o vhodnosti na pouZitie s potravinami (Food

Conformity declaration) spoloénosti Ansell.

. Aksl rukawce/rukavy oznacené, pol\aceny povrch sa nesmle dostat do kontaktu s potravinami.

. Ak sa y pouzivajl vo vybus| p , dbajte na to, aby spifiali poziadavky normy EN 16350. Osoby s tymito
rukavicami by mali byl riadne uzemnené, napr. pomocou vhodnej obuvi alebo oblecenia.

N w

avy, ktoré su

o w

L

Ina uygundur. Bu nedenle
gosterilen spesifik risklere karsi koruma saglar. Bu e\dlvenler/kolluklarAvrupa D\rektlf 89/686/EEC (21 Nisan 2018e kadar) ve Avrupa
Yonetmeligi 2016/425 (21 Nisan 2018'den itibaren) ile G\da temasi beliten sahip olan
kolluklar ayrica, 1936/2004 ve 2023/2006 sayili Avrupa Y6 yani sira Gida ile temas eden maddeleri konu alan tim
Ulusal Yonetmeliklere de uygundur. Litfen bu yalnizca yukarida sekilde, amaglari
dogrultusunda kullaniimasini temin ediniz.

ve

Mekanik risklere kars! koruma EN 388 piktograminin altindaki diizeyler EU veya BR veya

A: Asinma direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) PRC Gnekleriyle isaretienmisse; bu sirasiyla, EN 388:2016

B: Bigak kesigi direnci (0 ila 5 performans diizeyleri) uyarinca Avrupa Onaylanmis Kurulusu, EN 388:2003 uyarinca

C: Yirtima direnci (0 ila 4 performans diizeyleri) Brezilya Sertifikasyon Enstitlisii veya GB 24541 uyarinca

D Delinme direnci go ila 4 performans duzeylen Cin Halk Cumhuriyeti Semﬁkasyon Enstitiisi tarafindan elde
ABCDEP TDM ISO EN 13997 kesilme direnci (A'dan F" edilen diizeyleri ifade etmel
EN388:2016 perfurmans diizeyleri) Uyani: Eldivenlerle ilgili olarak beyan edilen performans

P: Darbe Korumas! (opsiyonel) = eldivenin eklem boigesinde — gijzeyjeri, eldivenlerin avugigi kisminda yapilan testlere

darbe korumasi saglayan eldivenler (test edilemeyen parmak dayanmaktamr Bu genel pe,fo,ma"s diizeyleri iki veya

bolgesi icin gegerli degildir). Higbir P beyani yoksa, higbir iha fazla katmanl eldivenler icin eldivenin dis tabakasinin

darbe korumasi gegerli degildir. performansml yansitmiyor olabilir.

Isiya kars! koruma Soguktar Dikey direng.

A Alevlenehllmlk (0ila 4 dizeyleri) A Kcrwekm sogukluk (Oila4 <10 ohm kosullarini

B: Temas isisi (0 ila 4 diizeyleri) karsilayan eldivenler

C: Konvekif 1s1 (0ila 4 dizeyleri) B Temas soguklugu (0 ila 4 igin kullanilir;

D:Radyan isi (Oila 4 dizeyleri) yanici veya patlayici
ABCDEF Uk erimis metal sigramalari (0 ABC C Su penmrasycnu (Oveya 1)~ EN16350: 2014 | @lanlarin bulundugu
EN407: 2004 EN511:2006 | Uyan: 0 seviyesinde oldugu beyan alanlarda kullanim

yler
k miktarlarda erimis metal (0

F: Byl edilen eldivenler icin bunlarin 1slak
ilad duzey1 ri)

olduklarinda soguga kars! yalitim
ozelliklerini kaybedebileceklerinin
belirtiimesi sarttir.

icindir.

Eldivenlerikkolluklar kullanmadan
‘nce liitfen Kullanim Talimatlarini
okuyunuz veya daha fazla bilgi
EN420:2003 + A1:2009 igin Ansell le iletigim kurunuz.

Urlin, Rusya Giimriik Yonetmeligi TP TC 019/2011 kosullarina
uygun ve s6z konusu kosullar uyarinca sertifikalidir.

in, Avrupa Kisisel Koruyucu Donanim Yénetmelikleriyle
Iudnrve gereklenm yerine getirdigine dair serifikalidir.
Kategori Il uyguniuk degerlendirmesinden sorumlu
Onay\l Kurulugun kimlik numarasini ifade etmektedir.

CEXXXX 8

Gida maddeleriyle temas icin uygundur.

TP TC 019/201
Uriin, KD ile ilgii Kore Mesleki Sagik ve Brezilya Yonetmeliinin (xx.xxxx sertifika numarasini ifade
S Givenik Kanunu mevzuatinin kosullarina uygun CA XX XXX etmektedir) kosullarina uygun oldugunu gosteren Onay
Ve s6z konusu kosullar uyarinca sertifikalidir. Sertifikast.
Amerikan Ulusal Standartlar Enstitiisii 105-2016. Amerikan Ulusal Standartlar Enstitiisii 105-2016 uyarinca
uyarinca asinma direnci derecelendirmesi (0 kesilme direnci i (A1 ila A9 diizeyleri).
ila 6 dizeyleri).
ABR cut

AB-Tip muayenesi sertifikas! (Modill B) ve Denetlenen driin kontrolleri (Modiil C2) Centexbel Belgium tarafindan yapilmistir (1.D.
0493), Technologiepark 7, B-9052 Zwijnaarde. Uriiniin performansi hakkinda daha ayrintili bilgiler iin liitfen Ansell'e daniginiz.
AB Uygunluk Beyanini edinmek igin litfen asagida gdsterilen baglantiyr kullaniniz: www.ansell.com/regulatory

Kullamm onlemleri
1 kil ile asla

Kullanmadan énce herhangi bir hasar veya kusura kars! eldivenlerifkolluklari kontrol edin. igi kirli olan eldivenleritkolluklari
kullanmayin; cildinizi tahris ederek dermatite veya daha ciddi sorunlara sebep olabilirler.
Bu eldivenler/kolluklar agik atesle temas etmemelidir.
Kontamine olan eldivenler/kolluklar gikariimadan Gnce temizlenmeli veya yikanmali veya kuru olarak silinmelidir.
Yirtiima diizeyi 1 veya tistii (EN 388 uyarinca) olan eldivenler/kolluklar testere disli bigaklara karsi korunmak veya hareketli makina
pargalarina takilma riski oldugunda kullaniimamalidir.
Gida maddeleri le temasa uygun olan eldivenlerin’kolluklarin tamam biitiin gida maddeleriyle birlikte kullanilamaz. Bazi

bazi gida kars! agiri meydana gelebilir. Hangi kisitiamalarin s6z konusu oldugunu
ve eldivenlerin/kolluklarin hangi spesifik gida maddeleriyle birlikte kullanilabilecegini 6grenmek igin Ansell'den tavsiye aliniz veya
Ansell Gida Uygunluk beyanina bakiniz.
Eldivenler/kolluklar isaretienmigse, baskili ylizeyleri gidayla temas etmemelidir.
Eldivenler/kolluklar patlayici ortamlarda kullaniliyorsa liitfen EN 16350 gerekliliklerini
giyen kisiler, r., uygun ayakkabilar ve giysiler giyerek lcpraklanmahdw
Uyari: Yanici veya patlaylcw iken
cikar

Ll od .'\’.“

b

o~

indan emin olun. Bu

veya
n ik 6zellikleri yaslanma, asinma, kontaminasyon ve hasardan olumsuz olarak
in yapiimas! gereken oksijen agisindan zengin yanici atmosferler igin yeterli olmayabilir.

ir ve ilave

Vystraha: Rukawce/rukavy sa nemaju rozbalovat, otvarat, upravovat ani skladat z rik v horfavych alebo vybusny
v\aslnost\ ov mozu byt negativne ovplyvnené starnutim, nosenim, kontaminéciou a poskcdemm a
v horfavych ych kyslikom, v ktorych st potrebné dodatoéné postdenia.

El

nemusia byt

C. Zlozky / nebezpecné zlozky

Niektoré rukavice/rukavy mozu obsahovat zlozky, o ktorych je zname, Ze u citlivych ludi sposobuju alergie, ktoré sa mozu
vyvindt na drézdive a/alebo alergické kontaktné reakcie. Ak sa vyskytna alergické reakcie, okamzite vyhladajte lekarsku pomoc.
Vystraha: TENTO VYROBOK OBSAHUJE PRIRODNY GUMOVY LATEX, KTORY MOZE SPOSOBIT ALERGICKE REAKCIE.
Dalsie informacie vam poskytne spoloénost Ansell

D. Pokyny na starostlivost’

C. Bilegenleri / Tehlikeli bilegenler

Bazi eldivenler/kolluklar, tahris edici ve/veya alerjik temas reaksiyonlari gelistirebilen hassas kisilerde alerji olusumuna neden olma
potansiyeli tagidig bilinen bilesenler ierebilir. Alerjik reaksiyonlar ortaya gikarsa, derhal tibbi yardim alin

Uyani: BU URUN ALERJIK REAKSIYONLARA SEBEP OLABILEN DOGAL KAUGUK LATEKS iCERMEKTEDIR.

Daha fazla bilgi igin Ansell ile irtibata geginiz.

D. Bakim talimatlan
Muhafaza: Dogrudan glines isigindan uzak tutun; serin ve kuru bir yerde muhafaza edin ve orijinal ambalajinda saklayin. Ozon
kaynaklanndan uzak tutun.

A. Penggunaan

Nota Arahan untuk Penggunaan ini adalah untuk digunakan secara bergabung dengan maklumat khusus yang disebut pada atau di dalam setiap
penutup bungkusan. Sarung tangan/lengan ini direka bentuk bagi melindungi tangan dan/atau lengan terutamanya daripada risiko mekanikal
dan haba serta mematuhi Piawaian EN SO atau EN terharmoni yang berkenaan seperti yang dltunjukkan oleh piktogram yang dinyatakan pada
sarung tangan atau kandungan bungkusan. Oleh itu, sarung tang: gan akan terhadap risiko khusus seperti

yang ditunjukkan oleh piktogram ini yang ditakrifkan oleh piawaian terharmoni ini. Sarung tangan/lengan mematuhi Arahan Eropah 89/686/EEC
(sehingga 21 April 2018) dan Peraturan Eropah 20167425 (dari 21 April 2018). Sarung tangan/lengan yang disertakan dengan piktogram yang
menandakan sarung tangan tersebut sesuai untuk pengendalian barang makanan, juga mematuhi Peraturan Eropah 1935/2004 dan 2023/2006
dan juga semua Peraturan Kebangsaan untuk bahan boleh bersentuhan dengan makanan yang berkenaan. Sila pastikan sarung tangan/lengan
hanya digunakan untuk tujuan khusus, seperti yang dihuraikan di atas.

Keterangan simbol & piktogram:

Perlindungan daripada risiko mekanikal
A: Rintangan lelasan ﬁahap premsl 0 hing
intangan pemotongan

Jika tahap di bawah piktogram EN 388 ditandakan dengan awalan EU
atau BR atau PRC ; ini merujuk pada tahap yang dlpmlen maslm-
masing oleh Badan Pemberitahuan Eropah menurut 6,
oleh Institut Pensijilan Brazil menurut EN 388:2003 aiau oleh Institut
Pensijilan Republik Rakyat China menurut GB 24541.

C:
D: Rintangan tusukan (tahap pves1zs| IJ hlngga 4)

ABCDEP E: TDM ISO EN 13997 rintangan pemotongan (tahap prestasi Amaran: tahap prestasi yang dituntut untuk sarung tangan
EN 388:2016 ~ Ahingga ) adalah berdasarkan ujian yang dilaksanakan di kawasan tapak
I Perlmdungan Impak (piihan) = sarung tangan memberikan tangan sarung tangan. Bagi sarung tangan dengan dua atau Iemn
aﬁm“&ﬂm f:*a;"ma::"miﬂ:;ﬂgg{'gg 'Q";‘:,kw Japisan, tahap prestasi keseluruhan ini mungkin tidak semestinya
diuntu, tada perindungan impak digunakan. TS T T T
Perlindungan daripada haba Perlindungan daripada sejuk Sarung tangan/lengan
A: Kemudahbakaran (tahap 0 A: Sejuk perolakan (tahap 0 hingga 4) memenuhi keperluan
hingga 4) B: Sejuk sentuhan (tahap 0 hingga 4) (rintangan tegak
B: Haba sentuhan (tahap 0 hingga 4) C: Penembusan air (0 atau 1) — <10° ohm); untuk
laba perolakan (tahap 0 hingga 4) Amaran: bagi sarung tangan yang digunakan di kawasan
ABCDEF  D:Habasinaran (tahap 0 hingga 4) BC dituntut dengan tahap 0, ia mesti EN16350: 2014 = Mudah terbakar atau
EN407: 2004  E:Percikan kecil logam lebur (tahap gy 511: 2005 dinyatakan bahawa a boleh meletup.
0 hingga 4) ||angan snat penebahn sejuknya
F: Kuantiti logam lebur yang banyak apabila basal

(tahap 0 hingga 4)
juk adalah patuh dan sah mengikut keperluan Peraturan Sila baca Arahan Penggunaan,
c € XXXX sebelum menggunakan sarung
tangan/lengan atau hubungi
Ansell untuk maklumat lanjut.

Prod
Eropah berkenaan Peralatan Perlindungan Diri. XXXX
merujuk pada nombor pengenalan Badan Pemberitahuan

yang bertanggungjawab atas penilaian keakuran Kategori Il EN 420:2003 + A1:2009

[l Boleh terkena bahan makanan. Produk ini mematuhi dan diperakui menurut keperluan
Peraturan Kastam Rusia TP TC 019/2011.
TP TC 019/2011

Produk ini mematuhi dan diperakui menurut Sijil Kelulusan, seperti diperakui menurut keperluan

S keperluan undang-undang Akta Kesihatan & CA XX XXX Peraturan Brazn (di mana xx.xxxx merujuk kepada
Keselamatan Pekerjaan Korea bagi PPE. nombor sijil).
Penggredan rintangan lelasan (tahap 0 hingga Penggredan rintangan pemotongan (tahap A1 hingga A9)
6) menurut Institut Piawaian Kebangsaan menurut Institut Piawaian Kebangsaan Amerika 105-2016.
Amerika 105-2016.
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Sijil pemeriksaan Jenis EU (Modul B) dan Pemeriksaan produk diselia (Modul C2) oleh Centexbel Belgium (1.D. 0493), Technologiepark 7, B-9052
Zwunaarde Untuk maklumat yang lebih terperinci Ienlang prestasi produk, sila dapatkan nasihat Ansell. Sila gunakan pautan seperti yang
di bawah ini untuk F Keakuran EU: www.ansell. y

B. Langkah perlindungan semasa penggunaan

1. Jangan sekali-kali gunakan sarung tangan/lengan dengan bahan kimia.

Sebelum penggunaan, periksa sebarang kerosakan atau pada sarung

lengan yang otor di dalam - ia boleh merengsakan kulit, menyebabkan dermatitis atau lebih teruk.
Sarung tangan/lengan tidak boleh terkena nyalaan terbuka.

Sarung tangan/lengan yang tercemar hendaklah dibersihkan atau dicuci atau dikesat sehingga kering sebelum dibuang.

Sarung tangan/lengan yang koyak tahap 1 atau lebih (sebagaimana EN 388) tidak boleh digunakan untuk perlindungan daripada bilah
bergerigi atau apabila terdapat risiko kekusutan bahagian mesin yang bergerak.

6. Tidak semua sarung tangan/lengan yang sesuai untuk bersentuhan dengan barang makanan boleh digunakan terhadap semua barang
makanan. sarung mungkin migrasi berlebihan ke arah jenis barang makanan tertentu. Untuk
mengetahui sekatan yang dikenakan dan barang makanan khusus yang boleh di ikan dengan sarung sila dapatkan
nasihat daripada Ansell atau rujuk pengisytinaran Keakuran Makanan Ansell.

Jika sarung tangan/lengan ditandakan, permukaan bercetak tidak boleh bersentuhan dengan makanan.

Jika sarung tangan/lengan sedang digunakan dalam persekitaran letupan, sila pastikan ia mematuhi keperluan EN 16350. Individu yang
memakai sarung tangan ini hendaklah dibumikan dengan betul, cth. dengan memakai kasut & pakaian yang sesuai.

Amaran: sarung tidak boleh dil daripada dibuka, diubah suai atau dialihkan semasa dalam persekitaran
mudah terbakar atau meletup. Sifat elektrostatik sarung tangan/lengan mungkin terjejas dengan teruk akibat penuaan, lusuh, pencemaran dan
kerosakan serta mungkin tidak mencukupi untuk persekitaran mudah terbakar yang diperkaya dengan oksigen di mana penilaian tambahan
adalah perlu.

~

Elakkan memakai sarung tangan/

o

@~

C.Ramuan / Ramuan berbahaya
sarung tang gan mungkin bahan yang diketahui boleh menyebabkan alahan kepada individu sensitif, yang boleh
mengalami tindak balas kerengsaan dan/atau alahan sentuhan. Jika berlaku tindak balas alahan, segera dapatkan rawatan perubatan.
Amaran: PRODUK INI MENGANDUNGI LATEKS GETAH SEMULA JADI YANG BOLEH MENYEBABKAN TINDAK BALAS ALAHAN.
Untuk maklumat lanjut, sila hubungi Ansell.

D. Panduan penjagaan

Penyimpanan: Jauhkan daripada pancaran matahari secara terus; simpan di tempat yang kering dingin dan simpan dalam bungkusan asal.
Jauhkan daripada sumber ozon. Jika sarung tangan/lengan disimpan dengan betul, seperti yang ditunjukkan i atas, ia tidak akan melemahkan
prestasinya dan tidak akan mengubah ciri sarung tangan dengan ketara. Jika sarung tangan/lengan boleh terjejas akibat penuaan atau

Skladovanie: Uchovavajte mimo priameho sineéného svetla; skladujte na studenom suchom mieste a
baleni. Uchovavajte mimo zdrojov ozonu. V pripade spravneho skladovania rukavic/rukavov podfa uvedenych pokynov nestratia
svoje kvality a vyrazne sa nezmenia ich vlastnosti. Ak sa vlastnosti rukavic/rukavov mozu skladovanim alebo starnutim zhorsit,
na obale je uvedeny datum spotreby.

Cistenie: Rukavice/rukavy, ktoré sa mozu prat v pracke, maji pi i zobrazeny v h informéciach

na alebo v baleni. V pripade tychto rukavi avov sa vykonnost nep rukavic/rukavov neznizi po 1 cykle prania. Za
vykonnost pouZitych rukavic/rukavov po vyprati je zodpovedny zakaznik alebo osoba, ktord ich vyprala. Spolo¢nost Ansell nie
je za to zodpovedna.

E. Likvidacia
Pouzité rukavice/rukavy mézu byt ainymi
Likvidujte podla miestnych predpisov. Ukladajte na skiadku alebo spalujte za riadenych podmienok.

Ansell

yukarida bellrllld|g\ sekilde uygun bigimde muhafaza edilirse per

olgude yaslanma veya muhafaza kosullarindan etkwlenebnecek olursa scn kullanma tanm
pakel malzemeleri uzennde behmllr
Yikanabilir n {izerinde, her bir ambalaj kutusunun Gizerinde veya \cmde yer alan spesifik bilgilerde
bakim pil 1 Bu icin, 1 performansi, 1ykama

sonra diismez. El tkama i sonra

zaten yi n
performansindan sorumlu olan miisteri veya ylkamacldlr Ansell bu durumdan sorumlu tutulamaz.
E. Bertaraf
Kullanilmis eldivenler/kolluklar bulagici veya diger tehlikeli maddelerle kontamine olmus olabilir.
Yerel Yetkili Makamlarin Yénetmeliklerine uygun bicimde bertaraf ediniz. Kontrollii kosullar altinda gémiiniiz veya yakma firininda
yakiniz.
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tarikh tamat tempoh dinyatakan pada bahan pembungkusan.

Pembersihan: Sarung tangan/lengan yang boleh dibasuh akan membawa piktogram penjagaan, yang akan digambarkan pada maklumat khusus
pada atau dalam setiap kandungan bungkusan. Bagi sarung tangan/lengan ini, prestasi sarung tangan/lengan yang tidak digunakan tidak akan
berkurang selepas 1 kitaran basuhan. Pelanggan atau pencuci yang bertanggungjawab atas prestasi sarung tangan/lengan selepas membasuh
apabila sarung tangan/lengan sudah digunakan. Ansell tidak boleh dipertanggungjawabkan untuk ini.

E. Pelupusan

Sarung tangan/lengan terpakai boleh tercemar dengan bahan berbahaya yang berjangkit atau bahan berbahaya lain.
Lupuskan mengikut Peraturan Pihak Berkuasa Tempatan. Tanam atau bakar dalam keadaan terkawal.
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